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คำน่า

เอกสารโบราณ เป็นแหล่งข้อมูลเบื้องต้นที่บันทึกสรรพวิชาของสังคมไทยทุกสาขาวิชาไว้เป็นมรดก 
ทางวัฒนธรรมที่เกิดจากภูม ิป ัญญาของบรรพซนไทย ซึ่งถ ือเป ็นมรดกภูม ิป ัญญาทางสังคมที่ม ีค ุณค่าอย่างยิ่ง 
อีกทั้งยังเป็นเครื่องแสดงถึงความเจริญรุ่งเรืองของขาติที่ม ีมรดกทางวัฒนธรรมต้านอักษร และภาษาที่สืบทอด 
มาอย่างยาวนาน

กรมศิลปากร โดย กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก สำนักหอสมุดแห่งชาติ มีหน้าที่ในการดูแล 
อนุรักษ์ จัดเก็บ ให้บริการ และเผยแพร่ความเจากเอกสารโบราณที่มีความสำคัญให้แพร่หลายกว้างขวาง เพื่อเป็น 
การส่งเสริมให้คนในชาติเกิดความรู้ ความเข้าใจ และตระหนักในคุณค่าของเอกสารโบราณ จึงคัดเลือกต้นฉบับ 
หนังสือสมุดไทย เรื่อง “สุปรีติธรรมราชขาดกคำหลวง” ซึ่งเป็นวรรณกรรมคำหลวงอีกเล่มหนึ่งของไทย นอกจาก 
หนังสือคำหลวง ๔ เรื่อง คือ มหาชาติคำหลวง นันโทปนันทสูตรคำหลวง พระมาลัยคำหลวง และพระนลคำหลวง 
ที่คนไทยรู้จักเป็นอย่างดีแล้ว มาจัดพิมพ์เผยแพร่ ต้นฉบับเล่มบื้ม ีล ักษณะพิเศษเฉพาะ คือ เขียนรูปอักษรขอม 
ภาษาสันสกฤต ด้วยเส้นสีแดง สลับกับรูปอักษรไทยย่อ ภาษาไทย ซ ึ่งเข ียนด ้วยเส ้นหม ึก อธ ิบายเร ื่องราว 
เป็นคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณ โดยไต้มอบหมายให้ นายท ีปว ัจน ์ ศร ีว ัชรว ิขญ ์ นักภาษาโบราณ 
ชำนาญการพิเศษ เป็นผู้จัดทำต้นฉบับ ประกอบด้วย บทนำ เรื่องย่อ ความสำคัญของวรรณกรรม คุณค่าของ 
วรรณกรรม วิเคราะห์รูปอักษรและภาษา คำคัดถ่ายทอด คำอ่าน และอธิบายศัพท์ โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ 
ความรู้และอนุรักษ์ต้นฉบับให้มีอายุยืนยาวสืบไป

กรมศิลปากรหวังว่า หนังสือเรื่อง สุปรึต ิธรรมราชชาดกคำหลวงเล่มนี้ จะอำนวยประโยชน์แก'
ผู้สนใจโดยท่ัวกัน

อธิบดีกรมศิลปากร
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บทน่า

วรรณกรรม เร่ือง สุปรีติธรรมราชชาดกคำหลวง เป็นต้นฉบับเอกสารโบราณประเภทหนังสือสมุดไทย 
จำแน กป ระเภท ไว ้ใน ห ม วด ต ำราภาพ  เลขที่ ๑๓๘ สภาพ ต ้น ฉบ ับ ชำร ุด  ม ีจำนวนหน ้าหน ังส ือท ั้งส ิ้น  
๕๔หน้าสมุด'ไทย ประกอบด้วย หน้าด้น ๒๘ หน้า หน้าปลาย ๒๖ หน้า แต่ละหน้าสมุดไทยเขียนอักษรหน้าละ 
๕บรรทัด ด้วยอักษรขอม และอักษรไทยย่อ เพื่อบันทึกภาษาสันสกฤตและภาษาไทย โดยใช้เส้นซาด (เส้นสีแดง) 

บันทึกอักษรขอม ภาษาสันสกฤต-บาลี และใช้เส้นหมีก (เส้นสีตำ) บันทึกอักษรไทยย่อ ภาษาไทย เพื่ออธิบาย 
เรื่องราวเป็นคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณ

ต้นฉบับวรรณกรรมเรื่องนี้ไม่ปรากฏหลักฐาน ผู้ประพันธ์ และศักราชที่สร้าง แต่เม ื่อพิจารณา 
ล ักษณะอักษร และภาษาท ี่ใช ้แล ้ว เช ื่อว ่าน ่าจะประพ ันธ ์ และบันทึกต ้นฉบับในสมัยอยุธยา เน ื่องจากใช ้ 
อักษรไทยย่อ บันทึกด้วยความประณีตงดงามเท่าเทียมกับต้นฉบับวรรณกรรมบันโทปนันทสูตรคำหลวงนั่นเอง

เรื่องย่อ
เนื่องจากด้นฉบับหนังสือสมุดไทยของวรรณกรรม เรื่อง สุปรีติธรรมราชชาดกคำหลวงฉบับนี้ 

ไม่ปรากฏเนื้อเรื่องตอนต้น และมีเพียงฉบับเดียวเท่านั้น มีเรื่องย่อ ดังนี้
พราหมณ ์หนุ่มได ้ต ั้งใจเข ้ามาขอราชบ ุตรของพระสุปรีต ิธรรมราช ซ ึ่งพระองค ์อย ู่ระหว่าง 

การบำเพ็ญเพียรตนเพื่อให้สำเร็จพระนิพพาน ดังนั้นพระองค์จึงหวังที่จะให้ราชบุตรทั้งสามแก'พราหมณ์หนุ่มนั้น 
เพื่อเป็นทาน อันจะส่งผลให้ตนเข้าสู่พระนิพพาน แต่ก่อนที่จะให้ราชบุตรเป็นทานนั้น พระองค์ทรงได้ตรัสกับ 
พราหมณ์หนุ่มให้ดูแลราชบุตรทั้งสามเป็นอย่างดี เน ื่องจากว่าราชบุตรของตนมีเช ื้อสายกษัตริย ์เซ ่นเดียวกันกับ 
พระองค์ อีกประการหนื่งพระองค์ทรงรักทะนุถนอมยิ่ง เมื่อได้รับไปแล้วก็ฃอให้ดูแลเป็นอย่างดีให้สมกับฐานะ 
จากนั้นก็ได้สอนราชบุตรของตนว่า เมื่อเจ้าทั้งสามไดไปกับท่านพราหมณ์หนุ่มแล้วก็จงรักษาความเป็นกษัตริย์ 
ซึ่งเป็นเผ่าพงศ์เดียวกันกับพระองค์

ราชบุตรทั้งสามเมื่อได้ฟ ้งดังน ั้นก็ม ีความปลาบปลื้มที่ได้กำเน ิดมาเป็นราชบุตรของพระองค์ 
แล้วกล่าวกับพระองค์ว่า พวกตนทั้งสามยินดี เต็มใจ ที่จะสละตนเองให้เป็นทาน ขอให้พระองค์ทรงถึงพระนิพพาน 
สมความปรารถนา เมื่อพระองค์ทรงรับเความรู้สึกของราชบุตรก็มีความชื่นซมเป็นอย่างยิ่ง และได้ทรงเปรียบเทียบ 
ราชบุตรทั้งสามว่า คนหนึ่งเป็นเหมือนชีวิตตน คนหนึ่งดังแม่ที่เลี้ยงตนเองมา และอีกคนหนึ่งเหมือนชิวหาที่หายาก 
ย่ิง เพราะแต่ละสิ่งที่เปรียบเทียบล้วนสำคัญยิ่ง และมีเพียงหนึ่งเดียวเท่านั้น

ต่อมาพราหมณ์หนุ่มเมื่อเห็นพระสุปรีติธรรมราชมีความตั้งใจจริงที่จะยกราชบุตรทั้งสามให้เป็น 
ทานแล้วน้ันก็ได้กล่าวถึงอานิสงส์โนการใหบุ้ตรเป็นทาน ในที่นี้เรียกว่า กันยาทาน แก่พระองค์และราชบุตรทั้งสาม
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ประการท่ีหน่ึง
ผู้เ,ป็น'บิดา เมื่อไดให้บุตรเป็นทานในชาตินี้แล้ว เมื่อตายไปก็จะได้รับผลบุญนั้น เพียงแต่ขอให้ 

สร้างตบะ และกรรมดีไว้ตลอดเวลาที่มีชีวิตอยู่
ประการท่ีสอง
ผู้เป็นบุตร เมื่อสละตนเองให้เป็นทานแล้วก็จะได้รับแต่ความสุขกาย สุขใจ ปราศจากความทุกข์

ท้ังปวง

จากนั้นพราหมณ์หนุ่มได้เปรียบเทียบการให้บุตรเป็นทานว่า ผลบุญนี้ประเสริฐมากกว่าทานใดๆ 
ท้ังน้ีนไม่ว่าจะเป็นผลบุญจากการขุดสระ หรือผลบุญจากการบูชาพระก็ตาม นอกจากนี้ย ังได้เปรียบเทียบบุตร 

ที่ประพฤติตามคำสั่งสอนของบิดามารดาว่า บุตรคนใดประพฤติตามคำสั่งสอนของบิดามารดาถือได้ว่าเป็นบุตร 
อันประเสริฐนี้ทำให้บิดามารดาได้รับบุญกุศลเพิ่มพูนอยู่ตลอดเวลา เมื่อบุตรนั้นได้ปฏิบัติดีปฏิบัติชอบ 
แต่ในทางตรงกันข้ามถ้าบุตรคนใดไม่ประพฤติตามคำสั่งสอนของบิดามารดาแล้ว ก็จะทำให้บิดามารดาได้รับ 
แต่ความทกุข้จนช่ัวชวีติ แม้ตายไปความบุกขน้ ัน้กจ็ะตามตดิตวัไปดว้ย

นอกจากนั้นพราหมณ์หนุ่มนั้นก็ยังให้ข้อคิดเกี่ยวกับการทำบุญแก่พระสุปรีติธรรมราชและราชบุตร 
ทั้งสามอีกว่า ผู้ทำบุญนั้นถ้าทำบุญอย่างตั้งใจก็จะได้รับผลดีมากกว่าการทำบุญแบบไม่ตั้งใจ ซึ่งอาจจะส่งผลร้าย 
กับตนเองแล้ว ยังอาจทำให้ผู้อื่นเดือดร้อนอีกด้วย ดังนั้นไม่ว่าใครก็ตามถ้าจะทำบุญ ต้องตั้งใจทำบุญเพื่อให้เกิด 
ธรรมและความสุฃที่แท้จริง จึงได้ยกตำนานเกี่ยวกับการมีบุตรที่ดี และให้บุตรนั้นเป็นทาน หรือที่เรียกในด้นฉบับนี้ 
ว่า “กันยาทาน” ดังน้ีว่า

“ครั้งหนึ่งมีพระมหากษัตริย์พระองค์หนึ่งหวังที่จะให้สำเร็จพระนิพพาน จึงให้บุตรีเป็นทานแก่ 
ผู้มีบุญคุณทั้ง ๓ ประการ คือ ประการที่หนึ่ง ให้เป ็นทานแก่พระเจ้า ประการที่สอง ให้เป็นทานแก่พราหมณ์ 
และประการสุดท้าย ให้เป็นทานแก่ท่านครู อาจารย์ และเมื่อพระองค์ได้ให้บุตรีเป ็นกันยาทานแก่ผู้ม ีบ ุญคุณ 
ท้ัง ๓ ประการแล้วก็ทรงได้สำเร็จพระนิพพานในเวลาต่อมา”

เมื่อพระสุปรีติธรรมราช ได้พีงตำนานแล้วก็ทรงมีพระโองการแก่พราหมณ์หนุ่มว่า ตนเองนั้น 
ไม่ปรารถนาสิ่งใดเลยไม่ว่าจะเป็นพระราชสมบัติมากมาย ช้าง ม้า ที่ม ีล ักษณะอันเลิศประเสริฐ เมืองที่พระองค์ 
ทรงปกครองอยู่ เพราะว่าสิ่งใด  ๆ ก็ไม่เท่ียง ไม่ว่าจะเป็นพระราชสมบัติ ภรรยาและบุตรสุดที่ร ัก หรือแม้กระทั่ง 
ร่างกายของตนเองที่ต้องผ่านวัฏสงสาร ได้แก่ การเกิด ความแก' ความเจริญ และความตาย ท ี่คงอยู่เพ ียงส ิ่งเด ียว 
ที่เที่ยงแท้แน่นอนก็คือ ธรรมะ ซ่ึงหมายถึง คุณความดี เพราะเม่ือตายไปแล้วก็ไม่สามารถนำพระราชสมบัติใดๆ ไปได้เลย 
ภรรยา บุตร และญาติมิตร ก็ได้แต่ไปส่งตนเองที่ป่าช้าเท่านั้น มีเพียงสิ่งที่ติดตามไปด้วยคือ คุณความดีเท่านั้น

ด้วยเหตุนี้พระองค์จึงให้ราชบุตรเป็นทานแก่พราหมณ์ แล้วพระองค์ได้กล่าวต่อไปว่า ถึงแม้ภรรยา 
และราชบุตรีของพระองค์ พระราชสมบัติทุกสิ่ง รวมถึงกองทัพอันยิ่งใหญ่นั้นก็ไม่เที่ยงแท้ ยินดีที่จะให้เป็นทาน 
ทุกสิ่งทุกอย่างที่กล่าวมา เพราะสิ่งที่เที่ยงแท้ก็คือ คุณความดีที่สร้างโดยศีลธรรม อันจะนำพระองค์สำเร็จพระนิพพาน 
เท่าน้ัน
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ก่อนที่จะให้ราซบุตรเป็นทานแก่พราหมณ์ พระองค์ทรงได้กล่าวกับพราหมณ์และราชบุตรทั้งสาม 
ว่า การที่ตนเองนั้นให้ราชบุตรเป็นทานในครั้งนี้ไมใช่ว่าตนไม่รักราชบุตรทั้งสาม แต่เป ็นเพราะตนเองนั้นต้องการ 
ที่จะสำเร็จพระนิพพานมากกว่า เพื่อที่จะไปเสวยสมบัติในโลกของพระพรหมและพระศิวะ พร้อมกับไดโอบอุ้ม 
พระราชบุตรทั้งสามมาไว้ที่ตักของพระองค์ แสดงความรักของพ่ออย่างจริงใจเพื่อเป็นการรํ่าลา

เรื่องราวในตอนท้ายชองเรื่อง สุปรีติธรรมราชชาดกคำหลวงนี้ชาดหายไป ทำให้จบเพ ียงเท ่าน ี้ 
แต่ผู้ศึกษาด้นคว้าคาดว่า ตอนสุดท้ายของเรื่องพระสุปรีติธรรมราชคงจะทรงสำเร็จพระนิพพานด้วยการให้บุตร
เป็นกันยาทานในที่สุด
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ความสำคัญของวรรณกรรม
“ชาดก” มีความหมายตามพจนานุกรมว่า  ๆ ตามที่

กล่าวไว้ในคัมภีร์ชื่อนี้,ช ื่อคัมภีร์ในพระพุทธศาสนาส่วนร)ใน๙ ส่วนที่เรียกว่านวังคสัตถุศาสน"' 
นอกจากความหมายตามพจนาน ุกรมแล ้ว ย ังม ีผ ูให ้ความหมายของคำว ่า “ชาดก” ไว ้อ ีกมากมาย 
สรุปโดยสังเขปได้ว่า “ชาดก” คือ เรื่องราวที่พระพุทธเจ้าทรงนำมาเล่าให้พระภิกษุสงฆ์ฟ้งในโอกาสต่าง  ๆ
ซึ่งเป็นเรื่องราวที่พระพุทธองค์ได้เสวยพระชาติเป็นพระโพธิสัตว์ บำเพ็ญบารมีเพื่อตรัสรู้ในชาติต่าง  ๆ เซ่น 
ทรงเกิดเป็นมนุษย์บ้าง เป็นสัตว์บ้าง แต่ท่ีรู้จักกันโดยท่ัวไป คือ เรื่องราวสิบชาติส ุดท้าย หรือที่เร ียกกันว่า 
“ทศชาติ” โดยเฉพาะพระชาติสุดท้ายที่ทรงเสวยพระชาติเป็นพระเวสสันดร

วรรณกรรม เรื่อง สุปรตี ิธรรมราซซาดกคำหลวงนี้ น ับว่าเป ็นชาดกเรื่องหนึ่ง เพราะมี 
เนื้อหาเกี่ยวกับศาสนาเซ่นเดียวกับชาดกเรื่องอื่น  ๆ แม้ด้นฉบับนี้จะไม่สมบูรณ์ก็ตาม กล่าวคือ แม้จะไม่มี 
ตอนด้นและตอนจบของเรื่องที่บริบูรณ์ แต่เมื่อนำวรรณกรรมเรื่องอื่น  ๆ มาเปรียบเทียบแล้ว สันนิษฐานว่า 
ตอนด้นชองเรื่อง น่าจะเป็นบทนมัสการเพื่อไหว้ครู บ ูชาเทวดา เซ่นเดียวกับบันโทปนันทสูตรคำหลวง 
และพระมาลัยคำหลวง ส่วนตอนจบของเรื่องนั้น พระสุปรีติธรรมราชนำจะสำเร็จพระนิพพาน หลังจากที่ได้ 
ให้ราชบุตร และอาจรวมถึงทรัพย์สินเงินทอง กองทัพ ของมีค่าอื่น  ๆ เป็นทานแล้ว ซึ่งจะคล้ายคลึงกับเรื่อง 
มหาชาติคำหลวง

เรื่องราวที่ปรากฏในด้นฉบับนี้ เป็นตอนที่พราหมณ์หนุ่มได้เข้ามาขอราชบุตรสามพระองค์ 
ในที่นี้ใช้ว่า “กนัยาทาน” ถ้าแปลตามความหมาย คือ การให้หญิงสาวหรือลูกสาวเป็นทาน แต่ในที่นี้ 
หมายถึง ราชบุตร ดังความว่า “ดูกรพราหมณ์หนุ่มปราชญ์ อันว่าลูกรักราชท้ังสามองค์” ซึ่งราชบุตรทั้งสาม 
ก็แสดงถึงความกดัญณูต่อพระบิดาด้วยความเต็มใจ ดังความว่า “อันว่าดูช้าพ่ีน้องท้ังสาม เกดิมาตามพงศ์
ชาติในโลกาวาสเมืองคน เหตุผลไดให้ทาน บันดาลใจจงตบะ........ จง ร พลันลุเทา่นถุพาน” จากนั้น
พระองค์ทรงแสดงความรักแก่พระราชบุตรว่า “ดูกรอาตมโอรสท้ังสามตน พ่อดำกลใจรักสนิท ผู้หน่ึงคือ 
ชีวิตพ่อทักแห้ผู้หน่ึงคือแม่เล้ียงตนมา ผู้หน่ึงคือชิวหาหายากนัก พ่อรักเจ้าท้ังสาม อันเกิดมาตามพงศ์ชาติ 
ใจเจ้าสาธุทรงธรรม” จากนั้นพราหมณ์ก็ได้กล่าวถึงอานิสงส์ของ “กันยาทาน” และผลแห่งการเป็นบุตรที่ดี 
ทดแทนคุณบิดามารดา และก่อนที่จะให้ราชบุตรเป็นทาน พระองค์กล่าวกับพราหมณ์โดยสรุปได้ว่า สมบัติ 
ทุกส่ิงไม่เท่ียงแท้ ส่ิงท่ีเท่ียงแห้มืเพียงส่ิงเดียว คือ ธรรมะ ซึ่งพระองค์ต้องการที่จะไปเสวยในชั้นพรหมโลก

ว ร ร ณ ก ร ร ม เร ื่อ ง น ี้ น อ ก จ าก ม ีล ัก ษ ณ ะ เป ็น ซ าด ก แ ล ้ว  ย ังจ ะ ป ร าก ฏ ล ัก ษ ณ ะ  
เป็นหนังสือคำหลวง ซึ่งคำว่า “ดำหลวง” มีความหมายตามพจนานุกรมว่า “คำประพันธ์ซึ่งเป็น 
พระราชนิพนธ์ มีโคลง ฉันท์ กาพย์ กลอน ปนกัน คือ มหาชาติคำหลวง และพระนลคำหลวง หรือ

๑ ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒(£๔๒. กรุงเทพฯ ะ นานมีบุ๊คส์พับลิชเคซั่น, หน้า ๓๔๙.



'รคป็รรมรารราทถคาหทวา

คำประพันธ์ที่แต่งมีลักษณะอย่างมหาซาติคำหลวง คือ นันโทปนันทสูตรคำหลวง และพระมาลัยคำหลวง๒” 
หนังสือคำหลวงที่ปรากฏในปัจจุบันมจีำนวน ๔ เร่ือง แบ่งตามสมัยได้ ดังนี้ 
๑. หนังสือคำหลวงในสมัยอยุธยา ได้แก่ มหาชาติคำหลวง บันโทปนันทสูตรคำหลวง 

และพระมาลัยคำหลวง
๒. หนังสือคำหลวงในสมัยรัตนโกสินทร์ ได้แก่ พระนลคำหลวง

ถ้าพิจารณาจากลักษณะของหนังสือคำหลวงที่ปรากฏ สามารถสรุปข้อสังเกตเกี่ยวกับ 
หนังสือคำหลวงได้ ดังนี้

๑. หนังสือที่พระมหากษัตริย์ หรือเชื้อพระวงศ์ผู้Iหญ่จัดให้มีขึ้น ไม่ว่าจะทรงพระนิพนธ์ 
เอง หรือทรงเนินธุระให้ผู้อื่นนิพนธ์ขึ้นก็ได้ 

๒. เนื้อเรื่องต้องเนินเรื่องพักด,สิทธ้ี หรือเนินเรื่องสำคัญทางศาสนา หรือตำนาน 
๓. คำประพันธ์ต้องเนินคำประพันธ์ร้องกรอง มีท้ังโคลง ฉันท์ กาพย์ กลอน และร่าย 
๔. คำหลวง อาจหมายความได้อีกประการหนึ่งว่า เนินฉบับท่ีถูกต้อง ควรยึดถือเนินแบบ 

ฉบับได้

เม ื่อ พ ิจ าร ณ าจ าก ค ว าม ห ม าย ร ่ว ม ก ับ ข ้อ ส ัง เก ต เก ี่ย ว ก ับ ห น ัง ส ือ ค ำห ล ว งแ ล ้ว  
อาจจะสันนิษฐานได้ว ่าวรรณกรรมเรื่องนี้เน ินหนังสือคำหลวงที่ม ีความสำคัญอีกเร ื่องหนึ่ง กล่าวคือ 
แม้ไม่ทราบว่าใครเนินผู้แต ่งคำประพันธ์ แต ่เน ื้อเร ื่องม ีความสำค ัญทางศาสนา เน ินคำประพันธ์เน ิน 
ร้อยกรอง และอาจถือได้ว่าเนินต้นฉบับจริง ไม่ได้คัดลอก เพราะม ีเพ ียงฉบ ับเด ียว ดังนั้นเพื่อให้แสดงถึง 
ความสำคัญของวรรณกรรมเรื่องนี้ จ ึงขอนำมาเปรียบเทียบกับวรรณกรรมที่เน ินหนังสือคำหลวงในสมัย 
อยุธยา คังนี้

๑. มหาขาติคำหลวง เนินหนังสือคำหลวงที่แต่งชื้นในสมัยอยุธยาตอนด้น ซึ่งสมเด็จ 
พ ร ะ บ รม ไต รโล ก น าถ โป รด ให ้ราข บ ัณ ฑ ิต ช ่ว ยก ัน แ ต ่งช ื้น เม ื่อ พ .ศ .๒๐๒๕ 
(จ.ศ. ๘๔๔) โดยแต ่งเน ิน กาพ ย ์บ ้าง โคลงบ ้าง ร ่ายยาวบ ้าง รวม ๑๓ กัณฑ์ 
แต่หลังจากเสียกรุงศรีอยุธยาแก,พม่าในครั้งแรก ต้นฉบับได้สูญหายไป ๖ กัณฑ์ ได้แก่ 
หิมพานต์ ทานกัณฑ์ จุลพน มัทรื ลักบรรพ และมหาราช จนมาถึงในสมัยพระเจ้า 
ทรงธรรม (พ.ศ. ๒๑๖๓ -  พ.ศ. ๒๑๗๑) ได้ทรงพระราชนิพนธ์มหาชาติสำนวนไทย 
ชื้นอีกฉบับหนึ่ง เร ียกว ่า กาพย์มหาชาติ ทรงพระราชน ิพนธ์เน ินร ่ายยาวตลอด

ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕■ ๙๒. กรุงเทพฯ : นานมีบุ๊คส์พับลิซเคซั่น, หน้า ๒๙๐.
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ท้ัง ๑๓ กัณฑ์๓ แต ่หล ังจากเส ียกร ุงศร ีอย ุธยาแก ่พม ่า ครั้งที่ ๒ ก็ทำให้ต้นฉบับ 
สูญหายไม่สมบูรณ์เซ่นกัน

เนื้อหาของมหาชาติคำหลวง เป ็นเรื่องของพระเวสสันดรชาดก ซึ่งเป็นชาติหนึ่งของ
พระพุทธเจ ้าท ี่สำค ัญอย่างย ิ่ง เพราะเป ็นชาติท ี่พระพ ุทธองค์ทรงบำเพ ็ญปรมัตถบารมีเป ็นท ี่ส ุด และ 
เมื่อสิ้นพระชนม์แล้ว ไต้กลับมาประสูติเป ็นมนุษย์ บำเพ็ญธรรม จนตรัสรู้เป ็นพระสัมมาลัมพ ุทธเจ้า 
และปรินิพพาน ที่ซาวพุทธนับถือสืบมา จนถึงบิจจุบัน

๒. บันโทปนันทสูตรคำหลวง พระมหาพุทธสิริเถระเป็นผู้นิพนธ์เป็นภาษาบาลี ซึ่งเรื่อง 
เด ิมเป ็นภาษาบาลีอยู่ในค ัมภ ีร ์ท ีฆน ิกายซ ื่อ บันโทปบันทสูตร และต ่อมาเจ ้าฟ ้า 
ธรรมธิเบศร์ หรือที่รู้จักกันโดยทั่วไปในพระนามว่า เจ ้าฟ ้าก ุ้ง หรือ เจ้าฟ ้ากรมขุน 
เสนาพิทักษ์ ตอนที่ทรงผนวชมีซื่อว่า พระมหาสิริบาล ซึ่งเป็นพระราชโอรสองค์ที่ ๑ 
ในสมเด ็จพระเจ้าอยู่ห ัวบรมโกศ เป ็นพระมหาอุปราช แต่ท ิวงคตเลียก ่อน เมื่อ 
พ.ศ. ๒๒๙๘ (จ.ศ. ๑๑๑๗) ทรงพระนิพนธ์วรรณกรรม เรื่อง บันโทปบันทสูตร 
คำหลวง ขึ้นเป ็นภาษาไทย ซ ึ่งเช ื่อก ันว ่าพระส ูตรเร ื่องน ี้เป ็นพระส ูตรท ี่ม ีความ 
คักดิ้สิทธและมีอานุภาพยิ่งนัก

เน้ือหาชองบันโทปบันทสูตรคำหลวง เป็นเรื่องเกี่ยวกับพระพุทธเจ้า ตอนที่พระพุทธองค์
ทรงประทับ ณ พระเซตวันมหาว ิหาร ในกรุงราชคฤห ์ หล ังจากทรงร ับบ ิณ ฑ บาตแล ้วในยามเย ็น  
พอยามราตร ีพระองค ์ไต ้คำน ึงในพระท ัยโดยพระญ าณ ว ่า พระยาบ ันโทปบันทนาคราชควรไต ้ร ับ 
รสพระธรรม ซึ่งพระพุทธองค์พิจารณาเห็นว่าพระโมคคัลลานะ จะสามารถทรมานพระยาบันโทปบันท- 
นาคราชให้ละพยศไต้ พอรุ่งเช้าพระพุทธองค์และสาวก จึงไต้เหาะไปเหนือวิมานชองพระยาบันโทปบันท- 
นาคราช ทำให้พระยานาคโกรธมากนำบริวารออกไปขวางไว้ พระพุทธองค์จึงได็ให้พระโมคคัลลานะออกไป 
ลองฤทธิ้ จนพระยาบันโทปบันทนาคราชยอมจำนน และยอมรับคำสั่งสอนชองพระพุทธองค์ในที่สุด

๓. พระมาล ัยคำหลวง เป ็นวรรณ กรรมอ ีกเร ื่องหน ึ่งท ี่เข ้าใจว ่าเจ ้าฟ ้าธรรมธ ิเบศร ์ 
ทรงพระราชนิพนธ์ขึ้นเซ่นเดียวกับบันโทปบันทสูตรคำหลวง ซึ่งตำนานกล่าวไว้ว่า 
คัมภีร์มาลัยสูตรนี้เป็นคัมภีร์นอกนิบาต ไม่ไต้รวมอยู่ในพระไตรปีฎก หนังสือมาลัย 
สูตรนี้ ถือไต้ว่าเป็นเรื่องที่มีสิริมงคลในสมัยโบราณ มักจะสวดในงานพิธีมงคลสมรส 
เพื่อเป็นการสั่งสอนเจ้าปาวเจ้าสาว แต่ต่อมาสวดเฉพาะงานศพ ซึ่งบิจจุบันนาน  ๆ
คร้ัง จึงจะพบการสวดมาลัย๔

๓ เปลื้อง ณ นคร. ประวัติวรรณคดีไทย. กรุงเทพฯ : ไทยวัฒนาพานิซ. หน้า ๔๖ -  ๗๔. 
๙ เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร์. มาลัยคำหลวง. พระนคร : ๒๔๗๗. หน้า ๑ -  ๖ .
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เนื้อหาของพระมาลัยคำหลวงนี้ มีตำนานกล่าวไว้ว่า พระมาลัยซึ่งเป ็นพระอรหันตเถระ 
องค์สุดท้าย เกิดที่โรหชนบทในเกาะลังกา เป็นพระอรหันต์ที่มีฤทธี้มากสามารถโปรดสัตว์ในนรก และเหาะ 
เห ินเด ินอากาศขึ้นไปบนสวรรค ์ ได ้พบและสนทนาธรรมก ับพระศร ีอาร ิยเมตไตรย ซ ึ่งจะมาตรัส 
เป็นพระพุทธเจ้าในภายหน้า

เมื่อนำหนังสือคำหลวงทั้ง ๓ เรื่อง มาเปรียบเทียบกับสุปรีติธรรมราช1ซาดกคำหลวงแล้ว 
สามารถสรุปความคล้ายคลึงและแตกต่างกันทางด้านอักษร ภาษา เนื้อหา และคำประพันธ์ ดังตาราง 
ต่อ1ไปน้ี

ตารางเปรียบเทียบความคล้ายคลึง /  ความแตกต่าง 
ระหว่าง สุปรีติธรรมราชซาดกคำหลวง กับหนังสือคำหลวงที่แต่งขึ้นในสมัยอยุธยา

หัวข้อ หนังสือคำหลวงที่แต่งในสมัยอยุธยา
ที่ใช้เปรียบเทียบ สุปรีติธรรมราชซาดก 

คำหลวง
มหาชาต  ิ
คำหลวง

มันโทปนันทสูตร 
คำหลวง

พระมาลัย 
คำหลวง

ผู้แต่ง ไม่ปรากฏหลักฐาน ราชบัณฑิต เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร์ เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร์
รัชสมัยทีแต่ง คาดว่าน่าจะอยู่ใน 

สมัยสมเด็จพระเจ้า 
อยู่หัวบรมโกศ

สมเด็จพระบรมไตร 
โลกนาถ

สมเด็จพระเจ้าอยู่หัว 
บรมโกศ

สมเด็จพระเจ้าอยู่หัว 
บรมโกศ

อักษร ขอม - ไทยย่อ ขอม -  ไทยอยุธยา ขอม - ไทยย่อ ขอม -  ไทยอยุธยา

ภาษา สันสกฤต -  บาลี -  
ไทย

บาลี -ไทย บาลี -  ไทย บาลี - ไทย

เนื้อหา การบำเพ็ญบารมี 
ของพระสุปรีติธรรม 
ราช

การบำเพ็ญบารมี 
ของพระเวสสันดร

พระโมคคัลลานะ 
ปราบพยศ 
พระยามันโทป - 
นันทนาคราช 
ให้ฟ้งคำส่ังสอน 
ของพระพุทธเจ้า

พระมาลัยซ่ึงเป็น 
พระอรหันต์องค์ 
สุดท้าย ได้พบกับ 
พระศรีอาริย - 
เมตไตรย ซึ่งจะมา 
ตรัสรู้เป็น 
พระพุทธเจ้า

คำประพันธ์ ร่ายโบราณ กาพย์ -  โคลง - 
ร่ายยาว

ร่ายยาว ร่ายยาว - โคลง

J
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จากข้อเปรียบเทียบดังกล่าว วรรณกรรม เรื่อง สุปรีติธรรมราชชาดกคำหลวง น่าจะแต่ง
ชึ้นในสมัยอยุธยาตอนปลาย ระหว่าง พ.ศ. ๒๒๗๕ ถึง พ.ศ. ๒๓๐๑ ซึ่งเป ็นสมัยสมเด็จพระเจ้าอยู่ห ัว 
บรมโกศ เนื่องจากมีส่วนที่คล้ายคลึงทั้งทางด้านรูปอักษร การใช้ภาษา คติธรรม คำสอนทางพุทธศาสนา 
ประกอบกับสภาพบ้านเมืองไม่สงบสุขในระหว่าง พ.ศ. ๒๓๐๑ -  พ.ศ. ๒๓๑๐ เป็นช่วงเวลาที่กรุงศรีอยุธยา 
ม ีศ ึกท ั้งภายในที่แย ่งช ิงพระราชสมบัต ิก ันเอง และศ ึกภายนอกจากพม่า จนกระท ั้งเส ียกร ุงศร ีอย ุธยา

วรรณกรรมเรื่องนี้มีความสำคัญพอสรุปใด้โดยสังเขป ดังนี้
๑. แสดงถึงภูมิป้ญญาชองบรรพซนไทย ในการผสมผสานระหว่างภาษาไทยกับภาษา 

สันสกฤต บาลี และภาษาอื่น  ๆ ที่มีอิทธิพลต่อการใช้ภาษาที่ดีในด้านวรรณศึลป็ของ 
คนไทยในสมัยอยุธยาได้อย่างซัดเจน

๒. สุนทรียภาพที่สะท้อนออกมาจากรูปอักษร โดยเฉพาะอักษรไทยย่อ ที่ม ีความงดงาม 
แบบไทย  ๆ เป็นเอกลักษณ์เฉพาะที่สำคัญ

๓. แสดงถึงปรัชญา ความเช ื่อ ของสังคมไทยทางด้านศาสนา ให้ปรากฏในรูปของ 
วรรณกรรม

๔. มีด้นฉบับของวรรณกรรมที่เป็นหนังสือคำหลวงในสมัยอยุธยาอีกเล่มหนึ่ง ซึ่งถือเป็น 
การรักษามรดกวัฒนธรรมทางด้านอักษร -  ภาษา ของชาติให้มีอายุยาวนานยิ่งขึ้น

๔. เพิ่มพูนสติป ็ญญาให้ผู้สนใจงานด้านวรรณศิลป็อาจจะล่งผลให้ปรากฏผลงานที่ม ี 
คุณค่าในปีจจุบันและอนาคต

ความสำคัญของวรรณกรรม เรื่อง สุปรีติธรรมราขชาดกคำหลวง ดังที่กล่าวมาสะท้อน'ให้

๑. คุณค่าทางด้านอักษร -  ภาษา ปรากฏการถ่ายทอดความคิด ความรู้สึก เป ็นภาษาที่ 
เขียนขึ้นด้วยอักษรอันประณีตบรรจง เพื่อจูงใจให้เกิดความประทับใจ และซาบซึ้งใน 
การใช้ภาษา เช่น “ผู้หน่ึงคือชีวิตพ่อทักแท้ ผู้หนึ่งคือแม่เลี้ยงตนมา ผู้หนึ่งคือชิวหา 
หายากนัก พ่อรักเจ้าท้ังสาม อันเกิดมาตามพงศ์ชาติ” เป็นด้น

ครังที ๒ เม่อ พ.ศ. ๒๓๑๐

คุณค่าของวรรณกรรม

เห็นคุณค่าของวรรณกรรมในด้านต่าง  ๆ ดังต่อไปนี้
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๒. คุณค ่าทางด้านวัฒนธรรม วรรณกรรมเรื่องนี้ ปรากฏคติธรรมที่สืบต่อวัฒนธรรมจาก 
คนรุ่นหนึ่งไปสู่คนอีกรุ่นหนึ่งที่เซื่อมโยงความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันที่เกิดจากความ 
เชื่อและความเลื่อมใสทางศาสนาของคนในซาติ เซ่น การให้ทานโดยเฉพะการให้บุตร 
เป็นทานที่เรียกว่า “กันยาทาน” ซึ่งทำให้รู้ส ึกได้ว่าในสมัยที่แต่งวรรณกรรมเรื่องนี้ 
สภาพบ้านเมืองต้องมีความสงบสุขทั้งทางด้านร่างกาย และจิตใจ มุ่งหวังให้ผู้ทำบุญ 
ทำทาน ตั้งใจทำบุญไม่หวังสิ่งใดตอนแทนมีเพียงธรรมะเท่านั้น

๓. คุณค่าทางด ้านส ังคม วรรณกรรมเรื่องน ี้ได ีให ้แง่ค ิดด ้านศีลธรรมเก ี่ยวก ับความ 
กตัญณูรู้คุณต่อบิดามารดา ซึ่งช่วยยกระดับจิตใจ กล่อมเกลาให้เป ็นคนดีมีค ุณธรรม 
การเป ็นบ ุตรท ี่ด ีฃองบิดามารดา ถ ือเป ็นคุณค่าทางด้านสังคมที่บ ่งบอกถึงความมี 
ศีลธรรม การทำความดีที่ปรากฏซัดเจน

๔. ค ุณ ค ่าท างด ้าน ป ระว ัต ิศ าส ต ร ์ ถ ึงแม้วรรณกรรมเรื่องน ี้จะไม่ปรากฏเรื่องราวที่ 
เก ี่ยวข้องกับประวัต ิศาสตร์โดยตรง แต่ก ็สามารถใช้เป ็นหลักฐานอ้างอ ิงท ี่สำคัญ 
ทางด้านประวัติศาสตร์เกี่ยวกับการใช้รูปอักษรไทยย่อในสมัยอยุธยา ซึ่งเป็นหลักฐาน 
ทางด้านอักษรและภาษา

๔. ค ุณ ค ่าท าง ด ้าน อ าร ม ณ ์ วรรณ ก รรม เร ื่อ งน ี้ถ ่ายท อ ด อ ารม ณ ์ต ่าง   ๆ ออกมา 
หลากหลายอารมณ์!ม่ว่าจะเป็นอารมณ์เศร้า อารมณ์ปลาบปลื้มดีใจ อารมณ์สุข เซ่น 
อารมณ์รักระหว่างบิดากับบุตร อารมณ์ท ี่ม ีความส ุขจากการทำบุญ เป็นด้น ซึ่งผล 
แห่งการสัมผัสอารมณ์ดังกล่าว จะทำให้ความมีจิตใจดับแคบนั้นหายไป หันมาสร้าง 
ความดีงามในการทำบุญให้ทาน เพื่อให้เกิดความสุขอย่างแท้จริงด้วยการเอาซนะใจ 
ตนเอง

๖. คุณค่าทางด้านบญิญา วรรณกรรมเรื่องนี้ทำให้เกิดความรู้ ความคิด อันส่งผลให้มี 
สติบิญญา มีความเห็นอกเห็นใจ ทำให้มีท ัศนคติท ี่ด ีต ่อเพ ื่อนมนุษย์ด ้วยกันมากขึ้น 
ซึ่งสามารถนำมาใช้ประโยซน์ หรือนำมาประพฤติปฏิบัติในซีวิตประจำวันได้เป็น 
อย่างดี ทำให้สังคมเจริญขึ้นด้วยสมบัติทางด้านจิตใจมากกว่าที่จะไขว่คว้าหาความ 
เจริญทางด้านวัตถุ

๗. ค ุณ ค่าทางด้านจินตนาการ วรรณกรรมเรื่องน ี้แสดงถึงจินตนาการของผู้แต ่งท ี่ 
มองการณ์ไกล ปรารถนาให้ผู้อ่านทำการใดก็ตามต้องมีความรอบคอบ เพื่อสื่อให้คน 
ร ู้ร ักสาม ัคค ี ใฝ ่ท ำค วาม ด ีก ็จะม ีค วาม ส ุข  ความ แตกแยกก ็จะไม ่ม ีใน อน าคต 
แต่เนื่องจากผู้คนในสมัยนั้น มีส ่วนน้อยที่มองเห ็นคุณค่าทางด้านจินตนาการของ 
ผู้แต่ง จึงทำให้เกิดความแตกแยกในบ้านเมือง จนกระท ั่งเส ียกรุงศรีอย ุธยาครั้งท ี่ ๒ 
ให้แก่พม่า



ใ เ̂รฅป็รรม ท ร ™ ถ ค ำ ห mV;

๘. ค ุณ ค่าทางด ้านท ักษะเซ ิงว ิจารณ ์ วรรณกรรมเร ื่องน ี้เพ ิ่มพ ูนความรู้ ความคิด 
ส่งเสริมประสบการณ์ในการดำเนินชีวิตประจำวัน และยังสนับสนุนให้ผู้สนใจนำตัว 
ละครที่ปรากฏในวรรณกรรมไปวิเคราะห์วิจารณ์ว่า ตัวละครแต่ละตัวมีพฤติกรรม 
อย่างไร สามารถนำความรู้ความบันเทิงที่ได้รับมาประยุกต์ใช้กับชีวิตได้หรือไม่ มาก 
น้อยเพียงใด เซ่น ประโยชน์ของการให้ทานด้วยความตั้งใจ การประพฤติปฏิบัติตน 
ของบุตรต่อบิดามารดา เป็นด้น ซึ่งถ้าผู้ใดมีทักษะ ความชำนาญ ในเร ื่องการวิจารณ ์ 
หรือวิจารณญาณแล้วก็จะเป็นประโยชน์ต่อการดำรงชีวิตในบิจจุบันนี้เป็นอย่างมาก 

๙. คุณค่าทีเ่ป็นแรงบันดาลใจที่จะสร้างวรรณกรรมท ีเ่กี่ยวช้องทางศาสนา กล่าวคือ 
วรรณกรรมเรื่องน ี้ ผ ู้แต ่งอาจจะมีความชื่นซมผลงาน และได้แรงบันดาลใจจาก 
วรรณกรรม เรื่อง มหาชาติคำหลวง จึงทำให้มีเนื้อหาคล้ายคลึงกัน ซึ่งอาจจะส่งผล 
กระทบต่อวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องทางศาสนาในสมัยธนบุรี และรัตนโกสินทร์

ความสำคัญและคุณค่าของวรรณกรรม เรื่อง สุปรืติธรรมราซชาดกคำหลวง ตังที่กล่าว 
ข้างด้นนี้ ถ้าได้ศึกษาให้ลึกซึ้งและซาบซึ้งแล้ว อาจจะปรากฏมากกว่าท ี่สรุปไว้ แต่ประการสำคัญที่ส ุด 
ถ้าไม่มีเอกสารโบราณมรดกวัฒนธรรมทางด้านอักษร -  ภาษา ที่สร้างสรรค์ขึ้นด้วยภูมิบิญญาชองบรรพซน 
ไทยแล้ว คุณค่าวรรณกรรมเรื่องใด  ๆ ก็คงจะไม่ปรากฏให้เราได้ศึกษา ว ิเคราะห ์ ว ิจ ัย ว ิจารณ ์ ในบิจจุบัน 
ตังน้ัน จึงต้องช่วยกันดูแลรักษามรดกวัฒนธรรมทางอักษร -  ภาษา และมรดกวัฒนธรรมอื่นๆ ให้อนุชน 
รุ่นหลังได้ศึกษาสืบไป

<5)0
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วิเคราะห์รูปอักษร และภาษาที่ใซ้ในวรรณกรรม 
๑. วิเคราะห์อักษรขอม และภาษาสันสกฤตท่ีใซ้ในวรรณกรรม

อ ักษรขอม เป ็น ร ูป อ ักษรแบ บ ห น ึ่งม ีใซ ้มาต ั้งแต ่ส ม ัยส ุโขท ัย สามารถใช ้บ ัน ท ึกท ั้ง  
ภ าษ าบ าล ี แล ะภ าษ าไท ยก ็ได ้ แ ต ่ท ี่บ ัน ท ึก เป ็น ภ าษ าไ ท ย เร ีย ก ว ่า  อ ักษรขอมไทย ต ัวอ ักษร'ขอมน ี้,มี 
ว ิว ัฒ น าก าร ม าจ าก อ ัก ษ ร ข อ ม โ บ ร าณ ๖ ใน บ ัจ จ ุบ ัน ก ็ย ังค งม ีก าร ใช ้อ ัก ษ ร ข อ ม บ ัน ท ึก เร ื่อ งร าว ต ่างๆ  
อย ู่บ ้าง  ส ำห ร ับล ักษณ ะร ูปอ ักษรขอมท ี่ปรากฏใน เอกสารโบราณ ประเภทต ่างๆ  ม ีด ้วยก ัน  ๓ ล ักษณะ 
คือ อ ักษ รขอ ม บ รรจง อ ักษ รขอม ห ว ัด  แ ล ะ อ ัก ษ รข อ ม ย ่อ  ซ ึ่งใน วรรณ กรรม เร ื่อง ส ุป ร ีต ิธรรมราข 
ข าดกค ำห ลวง น ี้ใช ้บ ัน ท ึกด ้วยอ ักษ รข อม บ รรจง แล ะ เพ ื่อ ให ้เช ้าใจร ูป อ ัก ษ รข อ ม ม าก ข ึ้น  เน ื่อ งจาก  
ร ูป อ ัก ษ ร ท ี่ป ร าก ฏ ใน ว ร ร ณ ก ร ร ม เร ื่อ ง น ี้ม ีไ ม ,ค รบ ท ุก ต ัว อ ัก ษ ร  จ ึงไ ด ้น ำร ูป อ ัก ษ ร ข อ ม บ ร ร จ งจ าก  
หนังสือแบบอักษรโบราณมาเปรียบเทียบด้วย 

รูปพยัญชนะ
ร ูปพ ย ัญ ขน ะอ ักษ รขอม ท ี่เข ียน ภาษ าบ าล ี ม ีอ ักขระ ๓๓ ตัว แบ ่งออกเป ็นพยัญ ชนะ 

ว ร ร ค ๒ ๕ ต ัว ไ ด ้แ ก ่ก ฃ ค ฆ ง จ ฉ ซ ฌ ญ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ต ถ ท ธ น ป ผ พ ภ ม และพยัญขนะ
อวรรค หรือ เศษวรรค ๘ ตัว ได ้แก ่ ย ร ล  ว ส ห ฬ  และ อ๗ แ ต ่ถ ้า เข ียน ภ าษ าส ัน ส ก ฤต  จะมี 
อ ักขระท ั้งส ิ้น  ๓๕ ตัว โด ย เพ ิ่ม พ ย ัญ ช น ะ เศ ษ ว ร ร ค อ ีก  ๒ ตัว ได ้แก ่ ศ ษ ส ำห ร ับ อ ัก ษ รข อ ม น ี้จะ  
ปรากฏท ั้งพย ัญ ชนะต ัวเต ็ม  คือ ร ูปของพย ัญ ชนะท ี่เข ียนต ัวเต ็มตามร ูปอ ักษรและพย ัญ ชนะ ตัวเซิง คือ 
รูปย่อของตัวอักษรใช้เข ียนใต้บรรทัด ด้งนี้

สฺพฑป็รพรา

ตารางแสดงรูปอักษรขอม -  พยัญชนะวรรค

พยัญชนะ 
ปึจจุบัน

ปรากฏอยู่ใน 
สุปรีติธรรมราข'ชาดก

จากหนังสีอ 
แบบอักษรโบราณ

พยัญชนะ
ปัจจุบัน

ปรากฏอยู่ใน 
สุปรีติธรรมราชชาดก

จากหนังสือ 
แบบอักษรโบราณ

พยัญชนะ 
ตัวเต็ม

พยัญชนะ 
ตัวเชิง

พยัญชนะ 
ตัวเต็ม

พยัญชนะ 
ตัวเชิง

พยัญชนะ 
ตัวเต็ม

พยัญชนะ 
ตัวเชิง

พยัญชนะ 
ตัวเต็ม

พยัญชนะ 
ตัวเชิง

ก 3ว จ Z? J
ข — & ร ิ ฉ — %
ค เ ^ &เ Q ซ — ๙
ฆ ร£T — ท? fij ณ — — m s s J
ง ร/ C ญ €วว — &

๖ สุรนี แก้วกลม. “อักษรขอมที่ใช ้บ ันทึกภาษาไทย” (นครปฐม ะ มหาวิทยาลัยค ืลปากร, ๒๕๒๖), หน้า ๖  -  ©๓.
๗ โดยทั่วไปไม่นิยมวางรูป เพราะที่จริงแล้วก็คือ สระอะ ของภาษาลันสกฤตนั่นเอง นอกจากจะอยู่หน้าคำ เช่น อหํ อรหนฺ เป็นต้น

(ธ) <5)
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ตารางแสดงรูปอักษรขอม -  พยัญชนะวรรค (ต่อ)

พยัญซนะ 
ป็จจุ้บัน

ปรากฏอยู่ใน 
สุปรีติธรรมราชชาดก

จากหนังสิอ 
แบบอักษรโบราณ

พยัญชนะ 
ปีจจุ้บัน

ปรากฏอยู่ใบ สุ'ปรีติธรรมราชชาดก
จากหบังสิอ 

แบบยักษรโบราณ

พยัญชนะ 
ตัว,เต็ม

พยัญชนะ 
ตัวเซิง

พยัญชนะ 
ตัวเต็ม

พยัญชนะ 
ตัวเซิง

พยัญชนะ 
ตัวเต็ม

พยัญชนะ 
ตัวเซิง

พยัญชนะ 
ตัว,เต็ม

พยัญชนะ 
ตัวเซิง
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ตารางแสดงรูปอักษรขอม -  พยัญชนะเศษวรรค

พยัญชนะ 
ปีจจุ้บัน

ปรากฏอยู่ใน 
สุปรีติธรรมราช,ชาดก

จากหนังสือ 
แบบอักษรโบราณ

พยัญชนะ 
ปิจจุ้บัน

ปรากฏอยู่ใน 
สุปรีติธรรมราชชาดก

จากหนังสือ 
แบบอักษรโบราณ

พยัญชนะ 
ตัว,เต็ม

พยัญชนะ 
ตัวเซิง

พยัญชนะ 
ตัวเต็ม

พยัญชนะ 
ตัวเซิง

พยัญชนะ 
ตัวเต็ม

พยัญชนะ 
ตัวเซิง

พยัญชนะ 
ตัวเต็ม

พยัญชนะ 
ตัวเซิง
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รฅิป็รรมรารราอกคำหสว  ̂ I

รูบ่สุ[ระ
ร ูปสระอ ักษรขอมท ี่เข ียนภาษาบาล ี ม ีอ ักขระ ๘ ตัว ได้แก่ อะ อา อ ิอ ีอ ุ อู เอ โอ 

แต ่ถ ้าเข ียนภาษาส ันสกฤต ม ีอ ักขระทั้งส ิ้น ๑๔ ตัว โดยเพ ิ่มสระอ ีก ๖ ตัว ได้แก่ ไอ เอ า ฤ ฤฤ ฦ ฦโ] 
ซ ึ่งสระร ูปน ี้ ม ีท ั้งร ูป ส ระลอย คือ ส ระท ี่อ อ ก เส ียงได ้เอ ง  ใช ้น ำห น ้าค ำแ ล ะ ส ร ะ จ ม  คือ สระท ี่ต ้อง 
ประกอบพยัญ'ซนะทั่ว'1ป ตังนี้

ตารางแสดงรูปอักษรขอม -  สระ

ป้จจุบัน

ปรากฏอยู่ใน 
สุปรีติธรรมรา'ข'ชาดก

จากหนังสือ 
แบบอักษรโบราณ

สระ 
ปีจจุบัน

ปรากฏอยู่ใน 
สุปรีติธรรมราชชาดก

จากหนังสือ 
แบบอักษรโบราณ

สระลอย สระจม สระลอย สระจม สระลอย สระจม สระลอย สระจม

อะ V i ร * - ฤท - - - -

อา ร ^ -ว > -ว เอ y < ะ - า 3 C -

อ ิ ร / จ < ไอ - ฯ T - -

อ ี - < 5
จ ํร โอ - V 0-ว

อ ุ -
1 1 เอา - - -

อ‘บ - J
อนุส.วาร

- 0 - o

ฤ -
< D

- - ว ิสรรค ไม่ปรากฏรูป ไม่ปรากฏรูป ไม่ปรากฏรูป ไม่ปรากฏรูป

ฤท - - - -
๙

- r - ' - -

ฦ - - - -

m m m m L
อนุสุวาร ( - ° )  เป ็นเครื่องหมายในภาษาสันสกฤต แต ่ถ ้าเป ็นภาษาบาล ี เร ียก อนุสาร 

หรือ นิคหิต๘ เป ็น เค ร ื่อ งห ม าย เส ียงน าส ิก  ถ ้า เป ็น ภ าษ าส ัน ส ก ฤ ต อ อ ก เส ีย ง เป ็น  ม แ ต ่ถ ้า เป ็น บ าล ี
ออกเสียงเป ็น งฺ เม ื่อประกอบกับพยัญขนะจะอยู่เหน ือพยัญชนะ ตังตัวอย่างในวรรณกรรมเรื่อง สุปรีติธรรม 
ราขขาดกคำหลวง เข่น

s สำนักหอสมุดแห่งชาติ, กรมติลปากร. “แบบเรียนหนังสือภาษาโบราณ.” กรุงเทพฯ ะ รุ่งติลป๋การพิมพ์, หน้า ๘0.
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'รฅป็รรมรารราอกคาm วา

ผลิ ร /ส ร
(สันสกฤต อ่านว่า ผะสับ, บาลีอ ่านว่า ผะลัง) บางครั้งอาจใซ้แทนเลียงนาสิกของแต่ละวรรคก็ได้

วิสรรค เป ็นเคร ื่องหมายแสดงการพ ่นลมหายใจออกมายาวๆ ในภาษาสันสกฤต เซ่น คำว ่า กะ 
(อ่านว่า กะฮะ) คำว่า กิะ (อ่านว่า กิฮิ) คำว่า กุะ (อ่านว่า กุฮุ) เป็นด้น แต่ในวรรณกรรมเรื่อง สุปรีติธรรมราซ 
ซาดกคำหลวง ไม่ปรากฏรูปให้เห็นซัดเจน ดังเซ่น

เตปุต ฺรกา ควรเป็น เตปุตฺรกาะ

อักขรวิร
การประสมพยัญชนะกับสระ อักษรขอม ภาษาสันสกฤต ในวรรณกรรมเรื่อง สุปรีติธรรม 

ราขซาดกคำหลวง มีข้อสังเกตโดยสังเขป ดังนี้

<5) . 6̂  ระ
๑.๑  สระที่ฃึ้นด้นคำ จะต้องเป็น สระลอย เสมอเซ่น 

อิหโลเก
อห0 $ $ £ 0

๑.๒ สระที่ประสมกับพยัญชนะ จะต้องเป็น สระจม ดังนี้
- สระอะ จะไม่ปรากฏรูป เน ื่องจากประกอบกับพยัญชนะอยู่แล ้ว เซ่น

ก อ่านว่า กะ

- สระอา ส ระเอ  สระไอ สระโอ ส ระ เอ า ใน ก ารป ระก อ บ ก ับ พ ย ัญ ช น ะ 
จะต้องประกอบที่ ศกพยัญชนะเสมอ เซ่น

กา $รว
โก
เยา c e S )

แต ่ถ ้าพย ัญชนะต ัวเต ็ม ซ ้อนด้วยพยัญชนะตัวเซ ิง ให้ประกอบสระที่พยัญชนะ
ตัวเต็ม เซ่น

กบยา $5 & P
จิบตา J
ธรมฺมณฺไจ s z s ite & r)

- สระอิ สระอี เม ื่อ ป ระก อ บ พ ย ัญ ช น ะจะวางไว ้เห น ือ  ศกพ ย ัญ ชน ะ หรื0 
บางครั้งก ็อาจเปลี่ยนจากศกพยัญชนะเป ็นสระอี สระอี เซ่น



าคกm vnnv
ซาติ
ทาสิ ร 1

- สระอ ุ สระอ ู ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ เม ื่อ ป ร ะ ก อ บ พ ย ัญ ช น ะ จ ะ ต ้อ ง ป ร ะ ก อ บ  
ใต้พยัญชนะ แต่ถ ้าพยัญชนะตัวเต ็ม ซ้อนด้วยพยัญชนะตัวเซิงก็ให้ประกอบสระกับพยัญชนะตัวเซิง เช่น

รฅป็รรมฑ

ท.ฤตฺ,วา
ส ุป ุต ฺ

ปูรวํ
๒. พยัญชนะ

๒.๑ พ ย ัญ ชน ะส ังย ุกต ์ คือ การป ระกอบ พ ย ัญ ชน ะต ั้งแต ่ ๒ ตัวขึ้นไป โดยไม่ม ี 
สระคั่นตรงกลาง อักษรตัวต้นจะคงรูปตังเดิม แต่พยัญชนะตัวตามจะเป ีนพยัญชนะตัวเซ ิง เช่น

อหนตุ ร $ | มาจาก อห0 + ตุ
(เมื่อสนธิกันแล้วเอา อนุสวารที่ อห0 เป็น นุ เพราะเป็นพยัญชนะนาสิกชองวรรค ต) 
นอกจากน ี้ ย ังม ีการประกอบพยัญชนะตั้งแต่ ๓ ตัวขึ้นไป เช่น

สรวว 
ธรม.ม 
ตฺร ฺยา

« 5 1

๒.๒ พยัญชนะบางตัวจะเปลี่ยนรูป เมื่อประกอบสระ เช่น

ป ในคำว่า ปาท
ช รว*รชุม ่ ในคำว่า รา‘ซา

๒.๓ พยัญชนะ ศ ษ แสดงว่าเป็นภาษาสันสกฤต เช่น

ศ ใ'นต์าว่า ต ุชป ุณ ฺย ํ
ษ ในคำว่า ติษฐติ

๒.๔ พ ย ัญ ช น ะ  ร ท อ อ ก เส ีย ง ก 'อ น พ ย ัญ ช น ะ อ ื่น  ห ร ือ ท ี่เร ีย ก ว 'า  ร เร ผ ะ  
ให้ปร ะกอบบนพยัญชนะที่ออกเสียงตัวหลัง ซ ึ่งแสดงว่าเป ็นภาษาสันสกฤตเช่นเดียวกับ ศ ษ เช่น

ธรมุม

๒. ๕พยัญชนะ ร ถ้าออกเสียงหลังพยัญชนะตัวอื่น หรือ ควบกลํ้ากับพยัญชนะตัวอื่นนั้น 
จ ะ ต ้อ ง เป ล ี่ย น เป ็น พ ย ัญ ช น ะ ต ัว เช ิง  แ ต ่ไ ม 'ได ้อ ย ู่ใต ้บ รรท ัด เช ่น เด ียวก ับ พ ย ัญ ช น ะ ต ัวอ ื่น  แ ต ่ม าอ ย ู่ 
ก ่อนหน้าพยัญชนะตัวเต็ม เช่น



'รลปีรรมราTภคถคาm วา
ปุตฺร ๆ 1 ร
ปรซา < [ « £ ๙

๒.๖ พ ย ัญ ช น ะ ต ัว เต ็ม ข อ งอ ัก ษ รท ี่ม ีล ัก ษ ณ ะ ค ล ้ายค ล ึงก ัน ม าก  ต ้อ งล ัง เก ต จ าก  
คำศัพท์ประกอบด้วย เซ่น

ซ พ  กับ ฏ ร /

๒.๗ พยัญชนะตัวเซ ิงในวรรณกรรมเรื่องนี้ท ี่ม ีล ักษณะคล้ายๆ กัน จ ึงต ้องส ังเกตจาก 
คำศัพท์ประกอบด้วย เซ่น

จ ^ _  ว ^ _  อ ^ _

และ ย ^  ษ

๓. เครื่องหมาย ป ราก ฏ ก ารใช ้เค ร ื่อ งห ม าย การใช ้ร ูปท ัณ ฑ ฆาต ห ร ือการร ันต ์ (-)

๙น V  ^
เอกม. ไQ w j r  

อหฺ

ภาษาล ันสกฤต เป ็นภาษาวรรณ คด ีอ ิน เด ียท ี่ใช ้บ ันท ึกก ันมาต ั้งแต ่สม ัยประว ัต ิศาสตร ์ 
เชื่อกันว่าเป็นภาษาชองพระเจ้าที่ใช้พ ูดกันในหมู่ฤาษีอ ินเดียในสมัยโบราณเท่านั้น เพื่อใช้แสดงความสามารถ 
ทางด ้าน ต ่างๆ  อาทิ ความร ู้ ความค ิดสต ิป ้ญ ญ า เป ็นด ้น ซ ึ่งภาษาส ันสกฤตน ี้เป ็นภาษาท ี่ถ ูกบ ังค ับโดย 
ก ฎ เก ณ ฑ ์ท างไว ยาก รณ ์ม าก ท ี่ส ุด ภ าษ าห น ึ่งก ็ว ่าไ ด ้ ต ังน ั้น ผ ู้ท ี่'ใช ้ภาษาส ัน สกฤตส ่วน ,ให ญ ่เป ็น ผ ู้ท ี่ม ี 
การศึกษาและวัฒนธรรมขั้นสูง ซึ่งอักษรที่ใช้เขียนภาษาสันสกฤต ม ักใช้เข ียนด้วยรูปอักษรเทวนาครื

วรรณกรรม เรื่อง ส ุปร ืต ิธรรมราชชาดกคำหลวง น ี้เป ็น เร ื่องหน ึ่งท ี่ใช ้ภาษาส ันสกฤต 
แ ส ด งถ ึงค วาม ร ู้ ความ ค ิด  ส ต ิบ ัญ ญ า ข อ งผ ู้แ ต ่ง  ซ ึ่ง แ ต ่ง เป ็น ข ้อ ค ว าม ร ้อ ย แ ก ้ว บ ้าง  ร ้อ ย ก รอ งบ ้าง  
ส ล ับ ก ับ ภ าษ าไ ท ย ท ี่แ ต ่ง ด ้ว ย ค ำป ร ะ พ ัน ธ ์ร ้อ ย ก ร อ ง ป ร ะ เภ ท ร ่าย โ บ ร าณ  ด ้วยอ ัก ษ รไท ยย 'อ  โดยท ี่ 
ข ้อ ค ว าม ภ าษ าส ัน ส ก ฤ ต ท ี่แ ต ่งข ึ้น ใน ว รรณ ก รรม เร ื่อ งน ี้ เข ีย น ด ้ว ย อ ัก ษ ร ข อ ม ใน ส ม ัย อ ย ุธ ย า ภ าษ า 
ส ัน ส ก ฤ ต ท ี่ใ ซ ้ม ีค ว าม ห ล าก ห ล าย ม าก  ก ล ่าว ค ือ  ใ ช ้ภ าษ าส ัน ส ก ฤ ต ป น ก ับ บ าล ี แ ล ะ แ ท ร ก ด ้ว ย  
ภ าษ าเข ม ร อ ัน บ ่งบ อกถ ึงภ ูม ีบ ัญ ญ าของบ รรพ ชนไท ยท ี่ม ีมาต ั้งแต ่สม ัยส ุโขท ัย อนึ่ง ใน ก ารว ิเค ราะห ์ 
ข ้อความภาษาส ันสกฤตจากวรรณกรรมเร ื่องน ี้ จะว ิเคราะห ์เฉพาะส ่วนท ี่เป ็นข้อความหลักเท ่าน ั้น  โดยการ 
เร ียบ เร ียงข ้อความเป ็นภาษ าส ัน สกฤตท ี่แต ่งข ึ้นในส ม ัยอย ุธยา เพ ื่อให ้เป ็นข ้อความภาษาส ันสกฤตตาม 
หล ัก 'ไวยากรณ ์ท ี่ใช ้ในบ ัจจ ุบ ัน  รวม ถ ึงว ิเค ราะห ์ค ำศ ัพ ท ์ท ี่ส ำค ัญ  และแป ลค วาม ห ม ายโดยการแป ลยก
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ศัพท์เปรียบเท ีย'บกัขคำ'ประพันธ์ร ้อยกรอง'ป'ระเภทร่าย'โบเราณ แต ่ก ่อนท ี่จะว ิเคราะห ์วรรณ กรรมเร ื่องน ี้ 
จะ'ขอสรุปถึงองค์'ประกอ,บโ'ดย'ท่ีว'ไ'ป'ของ'1‘วยากร;ณ์ลัาวสกฤต”โเลยลังเข'ป ดังนี้

๑. น, ามติพทใ์นภาษาสันสกฤตแบ่งออกเป็น ๓ ประเภทด้วยกัน คือ 
๑ .๑  นามนาม หรือที่เร ียกว่า ว ิเศษยศ ัพท ์ 
๑.๒ คุณนาม หรือที่เร ียกว่า ว ิเศษณศัพท ์ 
๑.๓ สรรพนาม
นามศัพท์ท ั้งหมดนี้ต ้องประกอบกับลิงค์ พจน์ การานต์ และวิภักติเสมอ 

๒. ลิงค ์ แบ่งออกเป็น ๓ ประเภท คือ 
๒.๑ ปุลิงค์ หมายถึง เพศชาย
๒.๒ สตรีลิงค์ หมายถึง เพศหญิง
๒.๓ นปุสกลิงค์ หมายถึง ม ิใช ่เพศชายและเพศหญิง

๓. พจน์ แบ่งออกเป็น ๓ พจน์ คือ
๓.๑ เอกพจน์ หมายถึง สิ่งต่างๆ ที่เป ็นสิ่งเดียว
๓.๒ ทวิพจน์ หมายถึง สิ่งสองสิ่ง
๓.๓ พหุพจน์ หมายถึง สิ่งต่างๆ ตั้งแต่ ๓ ข้ึนไป

๔ การานค์แบ่งออกเป็น ๒ ประเภท คือ
๔.๑ สระการานต์ มีอ ักษรคือสระเป็นที่ส ุด เร ียกว่า อชันตะ 
๔.๒ พยัญชนะการานต์ ม ีอ ักษรคือพยัญชนะเป็นที่ส ุด เร ียกว่า หลันตะ 

๔. ว ิภ ักต ิ (หรือ สุป) ศ ัพ ท ์น าม ท ุก ศ ัพ ท ์ไ ม 'ว 'าจ ะ เป ็น น าม น าม  ค ุณ น าม  และ 
สรรพนาม ก ่อ น จะน ำไป ใช ้จ ะต ้อ งป ระก อ บ ก ับ ว ิภ ัก ต ิเส ีย ก ่อ น เส ม อ  ว ิก ัก ต ิท ี่ป ระก อ บ ก ับ ศ ัพ ท ์น าม  
ทั้ง ๓ ล ิงค ์ มี ๘ ว ิภ ักต ิ ได ้แก ่ ป ระถม าว ิภ ักต ิ, ท ว ิด ียาว ิภ ัก ต ิ, ต ฤ ต ียาว ิภ ัก ต ิ, จต ุรถ ึว ิก ักต ิ, ป ็ญ จม ี 
ว ิก ักติ, ษ ัษฐีวิภักติ, ลัปตมีวิภักติ และส้มโพธน ประถมาวิภ ักติ ซ ึ่งแต่ละวิภ ักติจะมี ๓ พจน์ 

๖. คำสรรพนาม
๖ .๑  คำส รรพ น าม บ ุร ุษท ี่ ๑ ทั้ง ๓ ล ิงค ์ ม ีว ิภ ักต ิเห ม ือ น ก ัน  ได ้แก ่ ป ระถมา 

ว ิภ ัก ต ิ, ท ว ิด ีย าว ิภ ัก ต ิ, ต ฤ ต ีย าว ิภ ัก ต ิ, จ ต ุรถ ึว ิภ ัก ต ิ, ป ัญ จ ม ีว ิภ ัก ต ิ, ษ ัษ ฐ ีว ิภ ัก ต ิ แ ล ะล ัป ต ม ีว ิภ ัก ต ิ 
ซ ึ่งแต่ละวิกักติจะมี ๓ พจน์ และการแจกศัพท์เหมือนกันทั้ง ๓ ลิงค์

๖.๒ คำส รรพ น าม บ ุร ุษท ี่ ๒ ทั้ง ๓ ล ิงค ์ ม ีว ิภ ักต ิเห ม ือ น ก ัน  ได ้แก ่ ป ระถมา 
ว ิภ ัก ต ิ, ท ว ิด ีย าว ิภ ัก ต ิ, ต ฤ ต ีย าว ิภ ัก ต ิ, จ ต ุรถ ึว ิภ ัก ต ิ, ป ็ญ จ ม ีว ิภ ัก ต ิ, ษ ัษ ฐ ีว ิภ ัก ต ิ แ ล ะล ัป ต ม ีว ิก ัก ต ิ 
ซ ึ่งแต่ละวิกักติจะมี ๓ พจน์ และการแจกศัพท์เหมือนกันทั้ง ๓ ลิงค์ เช ่นเดียวกับคำสรรพนาม บุรุษที่ ๑

๖.๓ คำสรรพนาม บุรุษที่ ๓ เช่น ตทฺ ศัพท์ และ ยทฺ ศัพท ์ ทั้ง ๓ ลิงค์ ม ีว ิก ักติ 
เหมือนกัน ได้แก่ ประถมาว ิก ักต ิ, ทว ิด ียาว ิก ักต ิ, ตฤต ียาว ิก ักต ิ, จต ุรถ ึว ิก ักต ิ, ป ็ญจม ีว ิก ักต ิ, ษ ัษฐ ีว ิก ักต ิ 
และลัปตมีวิกักติ ซึ่งแต่ละวิก ักติจะมี ๓ พจน์

๗.สนริ คือ การเช ื่อมต ่อต ัวอ ักษรต ัวท ี่ส ุดชองศ ัพท ์ต ้น  ( เร ียกว ่า หนด้น ) กับอักษร 
ตัวต้นของศัพท์หลัง ( เร ียกว่า หนปลาย ) เช ้าด ้วยกัน แบ่งออกเป็น ๓ ชนิด คือ

1 ;

๗.๑ สระสนธิ 
๗.๒ วิสรรคสนธิ 
๗.๓ พยัญชนะสนธิ สมบฅฃอง

สันติ วงศจรญูสกัษณ์
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๘. กริยาสันสกฤต ประกอบด้วย ธาตุ ว ิกรณ ์ป ัจจัย และวิภักติ

๘.๑ ธาต ุ ใน ภ าษ าส ัน ส ก ฤ ต ม ี ๑ ๐  คณ ะ แ ล ะ แ ต ่ล ะ ค ณ ะ ก ็จ ะ ม ีว ิก ร ณ ์ป ัจ จ ัย  
ประจำคณะ

๘.๒ วิภ ักติ ในกริยาสันสกฤตมีทั้งหมด ๑ ๐  หมวด โดยแบ่งออกเป็น ๖ หมวดกาล 
๔ มาลา

เม ื่อได ้กล ่าวถ ึงองค ์ประกอบโดยท ั่วไปของไวยากรณ ์ภาษาส ันสกฤตโดยส ังเขปแล ้ว 
จ ึงว ิเคราะห ์คำศ ัพ ท ์ภ าษ าส ัน ส กฤตใน วรรณ กรรม  เร ื่อง ส ุป ร ีต ิธรรมราขชาดกคำห ลวง เฉ พ าะท ี่เป ็น  
ข้อความหลัก (ส่วนที่ใข้อักษรขอมบันทึก) ดังนี้

: ' 1

ข้อความที่ ๑
คำอ่านตามต้นQนับ

อหนุตุนิตฺย0จ ุม ฺภ ิตาป ุต ฺรกาเล  ธรฺมฺมสฺย I
เหโตจปฺรททามิท ฺน ่า โภปราห ุมณ ปณ ฺท ิเตา II

เรียบเรืยงเป็นภาษาสันสกฤตปีจจบัน
อหนุตุ๊ น ิตย ํ จ ุม ฺพ ิตา ป ุต ฺรกาส ฺเต ธรฺมฺมสฺย I
เหโตศฺจ ป ฺรททามิ ทาน ่ โภ พ ุราห ุมณปณ ฺฑ ิโต II

วิเคราะห์
โภปฺราหุมณปณฺฑ ิโต ก็คือ โภ ( ผู้เจริญ ) ที่เป็นนิบาต ป.ราห ุมณปณ ฺฑ ิเตา น ่าจะเป ็น 

พ ุราห ุมณ ปณ ฺฑ ิเตา (แปลว่า ดูกรพราหมณ์และบัณฑิตทั้งสอง) เป็นล้มโพธน ประถมาวิภ ักติ, ทวิต ียาวิภ ักติ 
หากศัพท์น ี้เป ็นเอกพจน์ จะมีรูปเป็น พ ุราห ุมณ ปก4ฑิต แปลยกศัพท์ได้ว่า ดูกรบัณฑิตผู้เป ็นพราหมณ์

อหนุตุ แยกสนธิเป็น อหํ + ตุ ( เมื่อสนธิกันแล้วเอา อนุสวารที่ อห0 เป็น นุ เพราะเป ็น 
พยัญชนะนาสิกของวรรค ต )

จ ุม ฺภ ิตา ค ว รเป ็น  จ ุม ฺพ ติาะ ซ ึ่ง เป ็น ร ูป พ ห ุพ จ น ์ใช ้เป ็น ค ุณ ศ ัพ ท ์ข อ ง  ป ุต ฺรกาะ  
ซึ่งเป ็น ป ระถมาว ิภ ักต ิ พห ุพจน ์ แต่ไม'ได้ใส่รูป วิสรรค ( ะ ) ไ ว ้ ( จาก ก ารส ัง เก ต ภ าษ าส ัน ส ก ฤ ต  
ท ี่แ ต ่งส ล ับ ก ับ ค ำป ร ะ พ ัน ธ ์ร ้อ ย ก ร อ งป ร ะ เภ ท ร ่าย โ บ ร าณ ใน ส ุป ร ีต ิธ ร ร ม ร าช ข าด ก ค ำห ล ว งน ี้ จะไม ่ 
ปรากฏรูป วิสรรค เลย ถ ึงแม ้ว ่า ร ูปศ ัพท ์จะม ี วิสรรค ก ็ตาม ดังนั้น ผ ู้ศ ึกษาค ้น คว ้าจำเป ็น ต ้องส ังเกต 
เป ็นพ ิเศษ จึงสามารถเข้าใจรูปศัพท์ต ่างๆ ได้ว่าศัพท์ใดมี วิสรรค และศัพท์ใดไม่มี วิสรรค )

ป ุต ฺรกาเล  แปลว่าในกาลแห่งบ ุตร เป็น ส ัปตมีวิภ ักติ เอกพจน ์ ควรเป ็น ป ุต ฺรกาส ฺเต  
ที่แยกสนธิได้เป็น ป ุต ฺรกาะ + เต โดย ป ุต ฺรกาะ เป็นประถมาวิภักติ พหุพจน์ของศัพท์ ปุตฺรก ( บุตร, เด็ก ) 
เป ็น  ป ุล ิง ค ์ ส'วน เต  เป ็น ส ร ร พ น า ม ท ี่ม า จ า ก  ตท ฺ ศ ัพ ท ์ ใ ช ้เป ็น ค ุณ ศ ัพ ท ์ข อ ง  ป ุต ฺร ก า ะ  
( ดังนั้น คำว ่า เต ป ุต ฺรกาะ จ ึงห มายถ ึง อ ันว ่าบ ุตรท ั้งห ลายเห ล ่าน ั้น  ) ท ี่ว ่าเป ็น  ป ุต ฺรก าส ฺเต  เพราะ 
มีข ้อความว่า เตป ุต ฺรกา ( ควรเป็น เต ป ุต ฺรกาะ ) ปรากฏให้เห ็นหลังข้อความหรือคาถานี้



'รฅป็รรมรารรากกกาหช'ภ
ธรฺมฺมสฺย เป ็น  ษ ัษ ฐ ีว ิภ ักต ิ เอ ก พ จ น ์ม าจ าก  ธรฺม + อสุ ว ิภ ัก ต ิน าม  ได ้ร ูป เป ็น  

ธรฺมสุย แต่ในที่น ี้ม ีการซ้อน ม เข ้ามาตรงหล ัง ร เรผะ จ ึงม ีร ูป เป ็น  ธรฺมฺมสุย การซ ้อน อ ักษรเข ้ามาน ี้ 
ม ีฃ ้อสังเกตได้ง่ายๆ อือ น ิยมซ ้อนต ัวอ ักษรเข ้ามาหลัง ร เรผะ ตัวอ ักษรท ี่ซ ้อนเข ้ามาน ี้จะเป ็นต ัวอ ักษรท ี่ 
เหมือนกันกับอักษรที่อยู่หลัง ร เรผะ (หรือตัวอักษรที่ตามหลัง ร เรผะ)

เหโต จปฺรททามิท;นำ ควรจะเป ็น  เหโตศ ฺจ ป ฺรท ท าม ิ ท าน ํ ค ำว ่า เหโตศ ฺจ แยก 
สนธิเป ็น เหโตะ + จ ( เ อ า  วิสรรค เป ็น ศฺ เม ื่อทำสนธิก ับ จ ) ม าจาก  เหตุ + อสุ ป ัญ จม ีว ิภ ักต ิ 
เอกพ จน ์ ใน ท ี่น ี้ม ีการเข ียน ร ูป  สระเอา  เป ็น รูปสระโอ  ( เ - า )  น ั่นคือ สระอา ท ี่มาค ู,กับ สระเอ  ท่ี 
ใช้แทน สระโอ ( โอ = เ-า ) จะเป ็น สระอา ธรรมดา แต่ สระอา ท ี่มาคู่ก ับ สระเอ ที่ใช้แทน สระเอา
จะมีการลากเส้นยาวและสูงกว่า สระอา ธรรมดา ( เอา = เ-า )

จปฺรททามิท ฺนำ แยกเป ็น  จ อุปสรรค ป ุรททามิ ( บร ิจาค, สละ ) เป ็นกร ิยา ทุนำ 
ก็คือ ทานํ ( การให ้ เป็น ทว ิต ียาว ิภ ักต ิ ) แต ่ร ูปอ ักษรขอมท ี่ปรากฏในส ุปร ีต ิธรรมราซชาดกคำหลวงน ี้ 
เข ีย น อ ัก ษ ร  ท ก ับ น  ซ ้อ น ก ัน โด ยว าง  ท ไ ว ้ข ้างบ น  วาง น ไ ว ้ข ้า ง ล ่า ง  จ ึงด ูเห ม ือ น อ ัก ษ ร  ท 
ทำหน้าที่เป ็นตัวสะกดปรากฏให้เห็น

ดังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีติธรรมราชซาดกคำหลวงนี้ว ่า 
“ดูกรพราหมพ์หนุ่มปราชญ ์ อันว่าลูกรักราชท้ังสามองค์ ลูกเสมอพงศ์พระพ่อ

ดูเสมอสมัยพระเกศ 
สุดลูบแล้วโลมลา 
ทุกยามอรชมลูก 
ตัง้จิตรเจตเจษฏา

ทรามรักต่อติดใจ 
กูสงวนชมสงวนจูบ 
ปเบ่ือแก้วกลอยสมร 
หวังนฤพานพิเศษ 
กูก็จะตัดสายเสน่หา ๆ  ยาก 

เว้นให้ชาดปมินาน 
ทำตามธรรมจงล่วงแล้ว

ตังใจตยาดปรามทุติย์ 
เป็นพระทานทายาท 
กก็จะประสาทสกแก้ว

เพียงศีโรเพศอุดม
สงวนเพาพะงาทุกเม่ือ
อันว่ากูผู้ต้ังหฤทัยผูกผลสาร
ห่ืนหรรษาโสมนัส
จงใจจิตประสาท
แก่ท่านผู้ปราชญ์จงพลัน
แก' ท อาจารย ์ผูพ้เิศษนี,้,

ข้อความท่ี ๒
คำอ่านตามต้นฉบับ

อถ ราซปุตฺรตฺรฺยาราชปีตาวจนํ คุรุตฺวา วทติ อิม0 คาถมาห 

เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปัจจูบัน
อถ ราชปุตราสุตฺรยา ราชปีตรา วจน0 ศฺรุตฺวา วทิต0 อิมํ คาถมาทุ



โอัเรฅป็รรมราๆ m อโ)คำ m iV
วิเคราะห์

ถ้าคงศัพท ์ภาษาสันสกฤตไว้ตามเดิมก็สามารถแปลได้ แต่ใจความนั้นจะไม่เข้ากันกับคำ
ประพ ันธ ์ร ้อยกรองประเภทร่ายโบราณ ท ี่ปรากฏในท ี่น ี้ และไม่ม ีความส ัมพ ันธ์ก ับข้อความในลำดับต ่อไป 
ม ีคำแป ลด ังน ี้ ราชป ิตา อันว่า พระราซบ ิดา วจนํ ศฺรุต ฺวา สดับแล้วซ ึ่งถ ้อยคำ ราชปุต ฺรต ฺร ฺยา จาก 
พระโอรสทั้งสาม วทติ ย่อมตรัส อิมํ คาถ มาห ตรัสแล้วซึ่งคาถานี้ ซึ่งแทนที่จะเป็นบุตรฟ้งพระบิดา แต่กลับ 
เป็นพระบิดาได้ฟ้งบุตรแทน

แปลยกศัพท์ ดังนี้
อถ ครั้งนั้น ตฺรยาะ ราชปุตราะ อ ันว ่าราชบ ุตรท ั้งสามพระองค ์ ศรตฺวา ได้ฟ ังแล ้ว 

วจนํ ซ ึ่งพระราชดำร ัส ราชปิต ุรา วทิต0 ท ี่ถ ูกตร ัสแล ้วโดยพระราชบ ิดา ( อ ันพระราชบ ิดาตร ัสแล ้ว ) 
อาหุ จึงได้พากันตรัส อิม0 คาถ0 ซึ่งพระคาถาน ี้

ด ังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีดิธรรมราซชาดกคำหลวงนี้ว ่า 
“พระราชกุมารสามกษัตริย์ ฟืงอรรถอันมีคดีกล่าวแก่ทวิชาชาติด่ังใร้ัน 
เจ้ากะชั้นสวดคาถา ดั่งนี้”

ข้อความท่ี ๓
คำอ่านตามต้นฉบับ

วย0 หิ ตาต อิห ชาติภาวา ตปสฺษุ ทานสุษ ผเลน ปุรฺวํ ชาตาศฺจ ราชนุต 

วปุตุรภาคยา ททาสิ ทานํ มิหวิปรซายฺย ฯเ
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปัจจุบัน

วย0 หิ ตาต อิห ชาติภาวา ตปสุสุ ทานลุย ผเลน ปูรฺวํ ชาตาศฺจ ราชานสุตว 

ปุตุรภาคฺยา ททาสิ ทานมิห วิปฺรชาตเย ฯเ

วิ!fLป ีะ ห ์
ชาติภาวา ตปสุษุ ควรจะเป็น ชาติภาวาะ + ตปสุสุ (หรือ ตปะสุ) ซ่ึง ชาติภาวาะ เป็น 

ประถมาว ิภ ักต ิ พห ุพจน ์ เหม ือนต ัวประธาน คือ วย0 ส่วน ตปสุสุ ไม ่เปล ี่ยนอ ักษร ส เป ็น ษ เพราะ 
สุ ท่ี ตปส ไุมม่ีอำนาจให้เปลี่ยนอักษร ส ท ี่ส ุ เป็น ษ ได้ 

ทานลุย เป ็นษัษฐีว ิภ ักติ เอกพจน์
ชาตศ ฺจ ราชนุต วป ุต ุรภาคยา ค วรจะเป ็น  ชาตาศ ฺจ ราชานส ุตว ปุต ุรภาค.ยา 

เพราะ ชาตาศฺจ แยกสนธิเป็น ชาตาะ + จ และ ราชานสุตว แยกสนธิเป็น ราชสนะ + ตว ซ่ึง ชาตาะ ก็ดี 
หรือ ราชานะ ก็ดีเป ็นรูปพหุพจน์ และสัมพันธ์กันกับ วย0 ซึ่งเป็นตัวประธาน ( ส่วนรูป ชาตศฺจราชนุ นั้น 
แยกเป็น ชาตะ + จ ราชนุ ศัพท์ ซาตะ และ ราชนุ เป ็นรูปเอกพจน์!ม่ส ัมพันธ์กับตัวประธาน คือ วย0)

ปุตุรภาคยา เป็น ตฤต ียาวภิ ักดิ เอกพจน์ ( ศัพท์เด ิมเป ็น ปุตุรภาคี )
ททาสิ เป็นกริยาในประโยคอีกประโยคหนึ่ง โดยมี ตุว0 เป็นประธาน

o



'รดป็ทมฑททคกm m w
ทาน0 มิหวิปฺรชายย ควรจะเป็น ทานมิหวิปฺรซาตเย โดยแยกสนธิออกเป็น ทานํ + อิห +

วิใ}รซาตเย โดย วิปฺรซาตเย เป็น จตุรถีวิภ ักติ ศ ัพท์เด ิมเป็น วิปฺรซาติ + เอ จตุรถีวิภ ักดิ เอกพจน์ ได้รูป 
สำเร ็จเป ็น วิปฺรซาตเย แต่ท ี่เห ็นเป ็น วิป.รซาตฺตเย เป ็นลักษณะของการซ้อนตัวอักษร ต เข ้ามาท ี่หน ้า ต 
ซ ึ่งล ักษ ณ ะการซ ้อน น ี้จะถ ือ ว ่าถ ูกต ้อง ก ็ได ้เหม ือนกัน ด้งนั้น ศ ัพ ท ์น ี้จ ึงอ าจจะเป ็น  ว ิป ฺรซาต เย  หรือ 
ว ิป ฺรซาตุตเย ก ็ได้ตามวิธ ีการซ้อนตัวอักษรของบูรพาจารย์ 

แปลยกศัพท์ ตังนี้
ตาต ดูกรพ ่อ หิ ก็ วย0 อ ัน ว ่าเราท ั้งห ลาย ซาติภาวาะ ม ีการอ ุบ ัต ิข ึ้น  อิห ในโลกนี้ 

ผเลน เพ ราะผ ล บ ุญ  ทานล ุย แห ่งการให ้ท าน  ตปล สุุ (หรือ ตปะสุ) ใน ก าร บ ำเพ ็ญ เพ ีย ร ท ั้งห ล าย  
ป ูร ฺว ํ ในกาลก่อน ซาตาะ จ ราซานะ และได้บ ังเก ิดขึ้นเป ็นองค์ราขัน ( เป ็นพระราซา ) ตว ของท่าน 
( ต.ว0 อันว่าท่าน ) ททาสิ ย ่อมพระราขทาน ทานํ ซึ่งทาน ป ุต.รภาค.ยา โดยการมอบพระโอรส ว ปิ.ร'ซาตเย 
แก่ซนผู้เก ิดเป็นพราหมณ์ อิห ในโลกนี้

ตังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรืติธรรมราซซาดกคำหลวงนี้ว ่า 
"ข้าแด่พระฟอผู้เก้ือก่ออาตมา คณุพระบดิาญเลศิเกลา้ ด่ังแทเ้ล่าอัมข้ารำพงึ
คดีจรึงกล่าวพร้อง อันว่าตูข้าพ่ีน้องท้ังสาม เกดิมาตามพงศช์าติ
ในโลกาวาสเมืองคน เหตุผลได้ให้ทาน บันดาลใจจงตบะ
บูชาพระบูชาพระเพลิง ดำเกิงการชปนโยค ต้ังอาโภคสมาริระยาน
แต่บูรพกาลก่อนแล้ว จ่ึงจะมาได้เป็นลูกแก้วแด่พระองศ์ ท้าว 5 บรรจงทุกเมือ
ลูกแก้วเช้ือชิดใจ แห่งท้าวผู้ไกรกว่าหล้า 5 มาให้ตูข้าท้ังสาม
เปน็ทานดว้ยงามอย่าขา้ แก ่ท พราหมณผู้์ต้ังหนา้มาอายาจน ์ ในโลกาวาสจงล่วงแล้ว 
ดว้ยอำนาจทานลูกแก้วเก้ือก่อ ชว่ยบำเพญ็พณเกลา้ จง ร พลันลุเท่า
นฤพาน ทรพ่อฮา"

ข้อความท่ี ๔
ดำอ่านตามต้นนบับ

โส ราซา ปุต.รวจน่ ศ.รุต.วา วทติ อิม0 คาถมาห I
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปีจจุบัน 

โส ราซา ปุต.รวจนํ ศฺรุตฺวา วทิต0 อิม0 คาถมาห I
วิเคราะห์

วทติ มาจาก วทฺ + ว + ติ เป ็นกร ิยาอาฃยาตเซ ่นเด ียวก ันก ับ อาห ควรเป็น วทิต0 
ใซ้เป็นคุณศัพท์ของ ป ุตรวจนํ ก็จะเข้ากับเน ื้อความภาษาไทยในสุปรืต ิธรรมราขซาดกคำหลวงนี้ว ่า พึงพระ 
ราชบุตรบุตรีทูลคดี

คาถมาห แยกศัพท์สนธิได้เป็น คาถ0 + อาห
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แปลยกศัพท์ ดังนี้
โส ราชา อันว่าพระราซาพระองค ์น ั้น  ป ตุรวจนํ ศ.รุต.วา ได้สดับแล้ว ซ ึ่งถ ้อยคำของ 

โอรส วทิต0 ที่ถ ูกกราบทูลแล้ว อิม0 คาถ0 อาห จึงตรัสพระคาถานี้
ด ังค ำป ระพ ัน ธ ์ร ้อ ยกรองป ระเภ ท ร ่ายโบ ราณ ใน ส ุป ร ีต ิธรรม ราช ซ าดกคำห ลวงน ี้ว ่า  
"อันว่าพระผู้เป็นโลกจุฑา ม ห ากษ ตัรารบิ ดตีรภี วูน ารถ ฟ งัพ ระราชบ ตุรบ ตุ ร ี 
ทูลคดีด่ังน้ัน ร กะช้ันสวดคาถา ด่ังน้ี"

ข้อความท่ี ๕
คำอ่านตามต้นฉบับ

สุปฺรียปุตฺรา อิห ซีวมาตา มมาปี ชิวหาตฺรยตาสฺตุ นิตฺยํฯเ 
เรีซบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปีจจุบัน 

สุปฺริยปุตรา อิห ชิวมาตา มมาปี ชิหฺวาสฺตฺรยตาสต นิตฺยํ ฯเ
วิเคราะห์

ส ุป ฺร ยีป ุต ฺรา ค ว ร เป ็น  ส ุป ฺร ิยป ุต ฺราะ เป ็น ล ้ม โพ ธน  ป ร ะ ถ ม าว ิภ ัก ต ิ พ ห ุพ จน ์
(เพ ราะบ ุตรม ีจำน วน  ๓ คน) ทำสนธิก ับ อิห ท ี่อย ู่ข ้างห ล ัง ( ส ุป ฺร ยิป ุต ฺราะ + อิห ) จะลบ วิสรรค 
(ภาษาไทยใช้อักษร ะ แทน ) ท ิ้งเสียตามกฎการสนธิได้รูปเป็น สุป ฺรยิปุตฺรา อิห

ชิวมาตา มมาปี มาจาก ชิวมาตาะ + มม + อปี จึงได้รูปเป็น ชิวมาตา มมาปี โดย
ลบ ว สิรรค ท่ี ช ิว ม าต าะ  ( ต าม ก ฎ ก าร ท ำส น ธ ิท ี่ว 1า วิสรรค  ที่ม ี ส ระอา  อ ย ู่ข ้า ง ห น ้า ใ ห ้ล บ  
วิสรรค ท ิ้ง เส ีย  เม ื่อท ำส น ธ ิก ับ ศ ัพ ท ์ห ล ังท ี่ฃ ึ้น ต ้น ด ้วย สระ พย ัญ ชนะโฆ ษะ, พ ย ัญ ชน ะน าส ิก  และ 
พย ัญ ชนะ อวรรค คือ ย ร ล  ว ห ) และ มม + อ ป ิไ ด ้ร ูป เป ็น มมาปิ ( ตามกฎ สระ สนธิท ี่ว ่า 
ศ ัพ ท ์ต ้น ล งท ้ายด ้วย  สระอะ สระอา ทำสนธ ิก ับศ ัพท ์หล ังท ี่ข ึ้นต ้น  สระอะ สระอา ไต ้ร ูป ส ำเร ็จ เป ็น  
สระอา )

ศัพท์ ชิวหา เป ็นรูปภาษาบาลี ภาษาสันสกฤตควรเป็น ช ิห ฺวา และในที่นี้เป็นรูปพหุพจน์
คือ ช ิห ฺวา ทำสนธิกับ ครุยตาสฺตุ ซึ่งต้องเป็น ต.รยตาสฺตุ โดยทำสนธิกัน ดังนี้ ชิหฺวาะ + ตรยตาะ + ตุ 
ไ ต ้ร ูป ส ำ เร ็จ เป ็น  ช ิห ฺวาส ฺต ฺรยตาส ฺต ุ โ ด ย เอ า  วิสรรค ท่ี ช ิห ฺวาะ และท ี่ ต ฺรยตาะ เป ็น อ ัก ษ ร  ส 
เมื่อทำสนธิกับศัพท์หลังที่ข ึ้นด้นด้วย ต ( และ ถ )

ตฺรยตาะ เป็นรูปพหุพจน์ แปลว่า ความเป็นสามคน ใช้เป็นตัวประธานในประโยค และ 
ตุ เป ็นอัพยยศัพท ์ประเภทนิบาต

ปฺริยต.ตาสฺตฺรนิตฺยํ ควรเป ็น  ป.ริยต.ตาสฺตฺรยานิต.ย0 โดยแยกส น ธ ิเป ็น  ป.ริยต.ตาะ
(ค ว าม เป ็น ท ี่ร ัก ท ิ้งห ล าย ) + ตุรยาะ ข อ งพ ว ก เจ ้าท ิ้งส าม ค น  ( ภวน ติฺ ย1อมมี ) + บิต.ย0 ( ตลอด 
กาลเน ืองนิตย์)
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แปลยกศัพท์ ดังนี้
สุปรฺ ิยป ุตราะ ด ูกรล ูกรักท ั้งหลาย (อิห ในที่น ี้) ตุ ก็ ตฺรยตาะ อ ันว ่าความท ี่พ วกเจ ้า 

สามคน  ซ ีวม าตาะ ม ีม าร ด า เล ี้ย ง ด ูซ ีว ิต ม า  มม อปิ ช ิห วฺาะ แ ล ะ เป ็น เห ม ือ น ซ ิว ห า แ ม ้ข อ ง เร า  
(ภวนฺติ ยอมเป็น) น ิต ุย0 ตลอดกาลเน ืองนิตย์

ด ังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีต ิธรรมราชชาดกคำหลวงนี้ว ่า 
"ดูกรอาตมโอรสท้ังสามตน พ่อดำกลใจรักสนิท ผู้หน่ึงคือชีวิตพ่อทักแท้
ผู้หน่ึงคือแม่เล้ียงตนมา ผู้หน่ึงคือชีวหาหายากนัก พ่อรักเจ้าท้ังสาม
อันเกิดมาตามพงศ์ชาติ ใจเจ้าสาธุทรงรรรม"

ข้อความท่ี ๖
ดำอ่านตามต้นQนับ

ธรฺมฺมสฺษ เหโต ปุรททาติ ราชา ปาททฺวโย ปุตุรปุรียสฺย มูรฺทฺธาน ฯI 
เรืยบเรียงเป ็น/ทษาสันสกฤตปีจๆบัน 

ธรฺมฺมสฺย เหโตะ ปุรททาติ ราชา ปาททวยะ ปุตุรปุรียสฺย มูรฺทฺธฺนิ ฯเ

วิเอท ะษ
ธรฺมฺมสฺษ อ ักษรต ัวส ุดท ้ายในส ุปร ีต ิธรรมราชชาดกคำหลวงน ี้เป ็น  ษ ซึ่งควรเป ็น ย 

ที่มาจาก ธรฺมฺมสฺย ษัษฐีวิภักติ เอกพจน์
เหโต ในต้นฉบับนี้ควรจะเป็น เหโตะ ป็ญจมีวิภ ักติ เอกพจน์ ( แปลว่า เพราะสาเหตุ ) 

ห ร ือ เป ็น  เห เต า  ส ัป ต ม ีว ิภ ัก ต ิ เอ ก พ จ น ์ ( แป ล ว 'า ใ น เพ ร า ะ ส า เห ต ุ ) ว ิภ ัก ต ิใด  ว ิภ ัก ต ิห น ึ่ง  
ก ็ได้ ซ ึ่งถ ้า เป ็น  เหโตะ บ ัญ จม ีว ิภ ัก ต ิต ้อ งม ี วิสรรค อ ย ู่ด ้ว ย  แ ต ่ถ ้า เป ็น  เห เตา ไม,ต ้องใส ่ วิสรรค 
เช ้าม า ด ูร ูป ศ ัพ ท ์น ่าจะเป ็น  เหโตะ ม าก ก ว ่า เพ ราะ ม าจ าก  บ ัญ จม ีว ิภ ักต ิท ี่มาจาก  เหตุ + อสุ บ ัญจม ี 
วิภ ักติ เอกพจน์

ปาทท วุโย เป ็นร ูปการทำสนธ ิแล ้ว แต ่ควรเป ็น  ปาททวยะ ซึ่งเป ็น ประถมาว ิภ ักต ิ 
เอ ก พ จ น ์ เป ็น ค ุณ ศ ัพ ท ์ข อ ง  ร าช า โดย ป าท ท ุวย ะ  ท ำส น ธ ิก ับ  ป ุต ุรป ุร ียส ุย  ท ี่เป ็น ศ ัพ ท ์ห ล ัง  
ไม 'ต ้อ ง เอ า วิสรรค  กับ สระอะ ท ี่อ ย ู่ห น ้า  วิสรรค  เป ็น  สระโอ เพ ร าะ ศ ัพ ท ์ห ล ังข ึ้น ต ้น ด ้ว ย  ป 
( และ ผ ก  ข ) ให้คง วิสรรคไว้โดยไม่ต ้องเปลี่ยนแปลงเป ็นอักษรตัวอื่น

ม ูร ฺท ุธาน นี้ ควรเป็น ม ูร ฺท ุธนิ ที่มาจากศ ัพท ์นาม มูรฺธนุ ประกอบกับ อิ ลัปตมีวิภ ักติ 
เอ ก พ จ น ์ ไ ด ้ร ูป ส ำ เร ็จ เป ็น  ม ูร ฺธนิ ( แ ป ล ว 'าท ี่ศ ีรษ ะ  ) แ ต ่ใน ส ุป ร ืต ิธ ร ร ม ร าช ช าด ก ค ำห ล ว งน ี้ม ี 
ก ารซ ้อ น อ ัก ษ ร ท เช ้าม าห ล ัง  ร เรผะ และห น ้า ธ จ ึงม ีร ูป เป ็น  ม ูร ฺท ธุนิ ส ำห ร ับ ศ ัพ ท ์ มูร ฺธนุ น ี้ 
เม ื่อนำไปประสมกับวิภ ักตินาม คือ อิ ลัปตมีว ิก ักติ เอกพจน์ จะได้รูปสำเร็จถึง ๔ รูปด้วยกัน คือ มูรฺธฺนิ, 
มูรฺธนิ, มูรฺทุธฺนิ และ มูรฺทุธนิ
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แปลยกศัพท์ ดังนี้
ราชา อ ันว ่าพระราซา ปาททวยะ ผ ู้ม ีเท ้าท ั้งสองข ้าง ปุตฺรปฺรียสฺย แห่งพระโอรสที่ 

เป ็น ท ี่น ่าร ัก  มูร ฺธนิ ( หรือ ม ูร ฺท ฺธนิ ) ป.รททาติ ย 'อ ม พ ระราซ ท าน  ( ซ ึ่งพ ระโอรส ให ้เป ็น ท าน  ) 
เหเตา ในเพราะเหตุ ธรฺมฺมสฺย แห่งการประพฤติธรรม

ดังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรืติธรรมราชซาดกคำหลวงนี้ว ่า 
"อันว่าพระภูวนาริบดี กรุงศรีสุปรีติธรรม ยังบาทท้ังสองอันตรศัฦด้ี
แห่งลูกรักท้ังสามตน ท้าว ธ ดำกลต้ังไว้ เหนือพระศีรษะไทใจอารยะ
ก็จะยกยอดสงสารสายสวาท โอรสราชให้เป็นทาน เหตพุระภบูาลจอมกษตัริย์
ทำปฏิบัติด้วยใจกระสานต้ั ผดุงพระทานท่านไท้ เพราะจะหวังได้นฤพาน ง่ายแล"

ข้อความท่ี ๗
ดำอ่านตามด้นฉบับ

ตทา โส ราชา ป.ราหุมณเยาวณสฺต ทุฤต.วา ปุตฺรป.รสง.คยิตุ๊ 

วทนฺติ อิม0 คาถมาห I
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตป็จจบัน 

ตทา โส ราชา พ.ราหุมณเยาวนสฺย ทุฤษฺฏวา ปุตฺรป;รสง.คยิตุ๊ 

วทนฺ อิม0 คาถมาห I
วิเคราะห์

ป.ราหุมณเยาวณสฺต ควรจะเป็น พ รุาหุมณเยาวนสฺย เป็นษัษฐีวิภักติ เอกพจน์ 
ท.ฤต.วา ควรเป็น ท.ฤษฺฏวา (มาจาก ทุฤศฺ + ตวา เอา คุ ท่ี ทุฤคุ เป็น ษ ฺ และเอา 

ต. ท่ี ต.วา เป็น ฏ จึงได้รูปเป็น ท.ฤษฺฏวา แปลว่า เห็นแล้ว ( ซ ึ่งความเยาว ์ว ัยของพราหมณ ์ )
วทนฺติ เป ็น ร ูป กร ิยาอ าซ ยาต  พหุพจน์ ขัดก ันก ับต ัวประธานในประโยค คือ ราชา 

ซึ่งเป็นรูปเอกพจน์ ล้าเป็น วทนฺ ( มาจาก วท. + อต. เป็น วทตฺ แล้วนำไปแจกกับ ส. วภักตินามจึงเป ็น วทนฺ 
แปลว่า กล ่าวอยู่, ขณะกล่าว ) ก็จะสัมพันธ์กับตัวประธานได้ดี 

แปลยกศัพท์ ตังนี้
ตทา ในกาลน ั้น  โส ราชา ก ัน ว ่าพ ระราซ าพ ระองค ์น ั้น  ท.ฤษฺฏวา ท อดพ ระเนตร 

เห็นแล้ว พ.ราหุมณเยาวนสฺย ซึ่งพราหมณ์น้อย ( ซึ่ง'พราหมณ์ผู้มี'วัยแรกรุ่น ) วทนฺ เมื่อจะตรัส ปุตฺรป.รสงฺคยตุิ 
เพื่อกันสงเคราะห์พระโอรส อิม0 คาถมาห จึงได้ตรัสพระคาถานี้

ตังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรืติธรรมราซซาดกคำหลวงนี้ว ่า 
"ในกาลน้ันช้ันพราหมณ์บัณทิตเห็นบพิตรไท้ ธ ผดุงทาน

แหง่พระราชกุมารสามกษัตริย์ ด้วยปฏิบัติต้ังน้ัน 5 กะช้ันสวดคาถา ด่ังน้ี"
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ข้อความที่ ๘

คำอ่านตามต้นฉบับ
โลกานฺตรํ ศุฃปุณฺยํ I

เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตป็จๆบัน 

โลกานุตริ ศุฃปุณฺยํ I
วิเคราะห์

ต้นฉบับใช้คำเด ียวกับภาษาสันสกฤตปัจจุบ ัน แปลยกศัพท์ ดังนี้ 
ศฃปุณฺย0 บุญอันเป็นความสุข 
โลกานฺตรํ ที่อยู่ในโลกอื่น ( ปรโลก )
ด ังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีต ิธรรมราซซาดกคำหลวงนี้ว ่า 

“บพิตรอันว่าบุญกุศล ทำในเมืองคนยศโยค เม่ือไปปรโลกพู้น 
ก็จะเสวยสุขแล”

ข้อความที่ ๙
คำอ่านตามต้นฉบับ

ตโปทานํ สมุทฺภวํ I
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปัจจุบัน 

ตโปทานํ สมุทฺภวํ I

m u m
ต้นฉบับใช้คำเดียวกับภาษาสันสกฤตปัจจุบ ัน แปลยกศัพท์ ดังนี้ 
ตโปทานํ อันว่าทาน คือ การบำเพ ็ญตบะ 
สมุทฺภว0 เป ็นทานที่เก ิดขึ้นพร้อมแล้ว
ดังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีต ิธรรมราชซาดกคำหลวงนี้ว ่า 
“ทั่วทุกวันให้ทานบันดาลบูขาพระ สร้างตบะทำกรรมนั้น”

ข้อความที่ ๑๐
คำอ่านตามต้นฉบับ

สนุตติศุทฺธวงฺษาหิ I
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เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตป็จๆบัน 

สนุตติศุทฺธวํโศ หิ I
วิเคราะห์

สนุตติศุทฺธวง/ษาหิ ควรเป็น สนุตติศุทฺธวํโศ หิ เพราะเน ื่องมาจาก ว0ศ + หิ เอา วิสรรค
กับ สระอะ ท ี่อ ย ู่ข ้า ง น อ ก เป ็น  สระโอ เม ื่อ ท ำส น ธ ิก ับ ศ ัพ ท ์ข ้าง ห ล ัง ท ี่ฃ ึ้น ต ้น ด ้ว ย  ย ร ล  ว ห 
เพราะฉะนั้น วํศะ + หิ จึงเป็น วํโศ หิ 

แปลยกศัพท์ ดังนี้
หิ ก็ สมุตติศุทฺธวํศะ อันว่าวงศ์อันบริสุทธื้ที่ได้สืบต่อมา
ดังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีติธรรมราชซาดกคำหลวงนี้ว ่า
“บพิตรอันว่าลูฦอันเกิดมา อันจะสืบพงศาพ่อแม่นั้น”

ข้อความท่ี ๑๑
คำอ่านตามต้น3น ับ

อิห โลเก ปรสฺษจ I
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตป็จๆบัน 

อิห โลเก ปรศฺจ I
วิเคราะห์

ปรสฺษจ ควรเป ็น ประ + จ กลายเป ็น  ปรศฺจ เพราะ ประ ( ปรสฺ ) เอา วิสรรค
เป็น ศ เมื่อทำสนธิกับศัพท์หลังที่ข ึ้นด้นด้วย จ หรือ ฉ 

แปลยกศัพท์ ดังนี้ 
อิห โลเก ในโลกนี้ ( ด้วย )
ประ จ ในโลกหน้าด้วย
ดังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรืต ิธรรมราชชาดกคำหลวงนี้ว ่า 
“ย่อมจะให้สุขแต่เมืองคน ถึงเมืองบนปรโลกนั้น”

ข้อความที่ ๑๒
คำอ่านตามต้นสนับ

อปุตฺรตฺวํมหรฺททฃํ I
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปีจจบัน 

อปุตุรํ ตุว0 มหททะข0 1



วิเคราะห์
อปุต ฺร ํ เป็น นปุสกลิงค์ ประถมาวิภ ักต ิ เอกพจน ์ ใซ ้เป ็นคุณศัพท์ของประธาน คือ ต วุ0

( อันว่าท่าน )
หรฺททฃํ ต้องเป ็น  มหททะขํ ม าจาก  มหตุ+ทุะข0 โดยอ ักษร ต ทำสนธิก ับศัพท์หลัง 

ท ี่เป ็นพยัญชนะโฆษะ คือ ท ให ้เอ า ต ศ ัพ ท ์ห น ้าเป ็น  ท จ ึงไต ้ร ูป เป ็น  มหททะข0 (เป ็น ผ ู้ม ีค วาม ท ุกข ์ 
เป ็นอย่างมาก)

แปลยกศัพท์ ดังนี้
ตุว0 อันว่าท่าน อปุต ุร ํ เป็นผู้ไม่มีบุตร มหททะข0 จึงเป ็นผู้ม ีท ุกข์มาก

( ภวสิ ย ่อมเป ็น )
ด ังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีต ิธรรมราชซาดกคำหลวงนี้ว ่า 
“คนอัปสุขเพราะลูกร้าย กลเกียดกายเกิดมีใจบาปนั้น”

ข้อความที่ ๑๓
คำอ่านตามต้นนบับ

สุปุตุรํ สรฺวทุฃานุต0 ตสฺมาตุ ปุตฺรํ ปุรสตุตานิ หานิภูโต มโต มม I 
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตป็จๆบัน 

สุปุตุรํ สรฺวทุะฃานุตํ ตสุมาตุ ปุตรํ ปุรสุตาตุ หานิภูโต มโต มม I
วิเคราะห์

ป รุสตุตานิ เป็นรูป นปุสกลิงค์ พห ุพจน ์ ไม'ม ีความหมายควรเป ็น ป ุรสตาตุ แปลว่า 
ภายหล ังจากน ี้ หมายถึง จากโลกนี้ไป เป ็นอ ัพยยศัพท ์จำพวกน ิบาต ก็จะแปลเช้ากันไต้กับศัพท์อ ื่น

หานิภู'โต มโต มม เป ็น ศ ัพ ท ์ท ำส น ธ ิก ัน  แยกส น ธ ิออกเป ็น  หาน ิภ ูตะ+มตะ+มม
และ หานิภูตะ ก็ดี มตะ ก็ด ีใช ้เป ็นคุณศัพท์ชองตัวประธานซึ่งต้องเติมเช ้ามาในเวลาแปล 

แปลยกศัพท์ ดังนี้
( ยะ อันว ่าชนใด ( ได ้แล ้ว ) ) ส ุป ุต ุร ํ ซ ึ่งบ ุตรท ี่ด ี ( ย ่อ ม ข ้าม พ ัน  ) สรฺวทุขานุต0 

ควรเป ็น  สรฺวทุะขานุต0 ซ ึ่งท ี่ส ุดแห ่งความท ุกข ์ท ั้งป วง ตสุมาตุ เพ ราะเห ต ุน ั้น  ( สะ อันว ่าชนน ั้น  ) 
( ได ้แล ้ว  ) ป ุต ุร ํ ซ ึ่งบ ุตร มม ข อ งเร า  หาน ิภ ูโต ( หาน ิภ ูตะ ) เส ื่อ ม แล ้ว  มโต ( มตะ ) ตายไป 
แล้ว ปุรสุตาตุ ภายหล ังจากน ี้ ( จากโลกน ี้)

ด ้งคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีต ิธรรมราชชาดกคำหลวงนี้ว ่า 
"ลูกอันดีแลประเสริฐปให้เกิดทุกข์อาดูร มากแล

คนใดมีลูกแก้ว ให้คลาดแคล้วจากเจียร
เกิดความสุขสำราญ พระภูบาลอยู่เกล้า

ความทุกข์แล
ข้ากล่าวเจ้าฦพ่ง ทระพ่อฮา"
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ข้อความที่ ๑๔

คำอ่านตามต้นฉบับ
เอกาวรํสุก.รตกูปศตาจวาปี ตธากวาศตวรํ กรฺตุเรวเอกม ุ

ตสฺมาตฺษุติสาธุตวรํ ป.รสสฺตฺเมว สม.ปกกรต0 วรผลณฺฉ สุปุต.รํเมกม I 
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปัจจุบัน 

เอก0 วรํ สุกฤตกูปศตาต. วาปี ตทฺวาปีศต0 วรํ กรฺตุเรว เอกม ุ

ตส.มาต. สุสาธุตวรํ ป.รศสตเมว สม.ป.รกฤต0 วรผลณฺจ สุปุต.รเมกมุ I

m n m
ในประโยคนี้ไม่ม ีรูปประธานและกริยาในประโยคปรากฏให้เห ็น จ ึงต ้องเต ิมตัวประธาน

แ ล ะ ก ร ิย าใน ป ร ะ โ ย ค เข ้าม า  เพ ื่อ ให ้ม ีเน ื้อ ค ว าม ส ม บ ูร ณ ์ ซ ึ่งป ร ะ ธ าน แ ล ะ ก ร ิย าใน ป ร ะ โ ย ค น ี้ก ็ค ือ  
อหิ วทามิ ( ซึ่งม ีร ูปปรากฏให ้เห ็นในข้อความที่แปลต่อมา)

กรุตุเรว แยกสนธิเป็น กรุตุะ + เอว ( เอาะ เป็น รุ เม ื่อบวกกับคำที่ฃ ึ้นต ้นด ้วยสระอะ) 
กรุตุะ เป็น ป ิญจมีวิภ ักติ เอกพจน์ ของศัพท์ กรุตฤ + อสุ ปิญจมีวิภ ักติ เอกพจน์ 
เอกม. มีหมายความว่าหนึ่ง ใช้เป ็นคุณศัพท์ของ ซน์ 
ตสุมาตษติสาธุตวรํ มาจาก ตสุมาต. + สุสาธุตวรํ เป็น ตส.มาต.สุสาธุตวรํ 
ป.รสส.ต.เมว มาจาก ป.รศสุต0 + เอว
สม.ปก.กรต0 ต้องเป็น สม.ป.รกฤต0 มีความหมายว่า ทำพร้อมแล้ว, ทำดีแล้ว
วรผลณ ฺฉม า จ า ก วรผล0 + จ ( เ อ า อนุส.วารเป ็นพยัญชนะนาส ิกของวรรคจ ค ือ ญ )
สุปุต ฺรํเมกม ควรเป็น สุปุตฺรํ + เอกมุ เป็น สุปุต.รเมกม.
แปลยกศัพท์ ตังน ี้
( อหิ วทามิ อ ัน ว ่า เร าย ่อ ม ก ล ่าว ถ ึง ) เอก0 ( ขนํ ) ซึ่งซนคนหนึ่ง ( กรุตารํ ผ ู้ส ร ้า ง )

วาปี ซึ่งสระนี้า วรํ ว ่าด ีกว ่า ( ประเสร ิฐกว ่า ) สุกฤตกูปศตาต. กว ่าซนร ้อยคนผ ู้สร ้างบ ่อน ํ้า ( วทามิ 
ย ่อ ม ก ล ่าว ถ ึง  ) เอก0 ( ซนํ ) ซึ่งซนคนหนึ่ง วรํ ว ่าด ีก ว ่า  ( ประเสร ิฐกว ่า ) กรุต ุเรว ก ว ่า ผ ู้สร้าง 
ตท.วาปีศต0 ซ ึ่งสระร ้อยสระน ั้นตส ุมาต.เพ ร า ะ ฉ ะ น ั้น จ ก ็( อ ห ิว ท า ม ิอ ัน ว ่า เร าย ่อ ม ก ล ่า ว ถ ึง ) เอก0 สุ 
ป ุต ฺร ํ ซ ึ่งบ ุตร ( โอรส ) ท ี่ด ีคนหน ึ่ง วรผล0 ผ ู้ม ีผลอ ันด ี สม.ป.รกฤต0 อ ัน กระท ำไว ้แล ้ว  ป.รศสุต0 เอว 
อย่างด ีย ิ่งน ั่นเท ียว สุสาธุตวรํ ว่าดีกว่าคนดีๆ ( ท ี่สร ้างบ ่อน ั้าเล ็กและสระน ี้าน ั้น)
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ดังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีต ิธรรมราชชาดกคำหลวงนี้ว ่า 
"อันว่าอานิสงส์อันเป็นผล แห่งสัชชนผู้ขุดสระไว้ อันหนึ่งให้เป็นทาน
ปรมาจารย์ว่าประเสริฐ เป็นอันล้ําเลิศน้ีกว่าผล
ได้ถึงร้อยให้เป็นทาน อันว่าคนผู้บันดาลใจจินดา
ปมิให้เศร้าสารจำนง ดำรงกายอินทรีย์แต่บัดเดียวน้ันโสด
กว่าสัชชนผู้ขุดสระด้วยร้อยให้เป็นทาน คนใดมานะมีภาคย์ ป แคล้ว เกิดลูกแก้วใจสาธุมี
มารยาทศีลาจารย์ อันบันดาลทำคุณต่อ
กวีวรว่าประเสริฐผลน้ันเลิศน้ีหลายปุน เป็นผลบุญสละ 
เพื่อเหตุการณ์นั้นเที่ยงแล ที่แท้เยี่ยมกว่าช้า
ว่ามีลูกผู้เปรมปราชญ์เนื้อใจอารย์ เพ่ือปรมาจารย์ผู้ประเสริฐว่าไว้
สมภารพูนเพ่ิมแล้ว จ่ึงจะมาได้เป็นลูกแก้วเทิดตามบุญ แลพ่อฮา"

แ ห่งสัชชนผู้ขุดปอปน้อย 
อรรจนาพระเป็นเจ้า

ด้วยคำพ่อสั่งสอน 
กว่าบูชาพระได้ร้อยท่า 
พิรแด่เจ้าหล้าผู้ใจสาธ ุ
เพราะผลพ่อแลแมได้ทำบุญ

ข้อความที่ ๑๕
คำอ่านตามด้นนบับ

อิษฺฏทตฺต0 ตปสป.ต0 นิยเมว สมุทฺฮิต0 สรฺวฺวเมวานปุตฺรสฺษ 

อปสฺยก0มิ โหรฺถฺวเต I
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกญอปี.จฐปีน 

อิษฺฏทตฺต0 ตปสา ตปฺตํ นิยมเมว สมุตฺลิต0 สรฺวฺวเมว อปุตฺรสฺย 

นิะผล0ปี อรฺถยเต I
วิเคราะห้

อิษฺฏทตฺตํ ม าจ าก ค ำว ่า  อิษฺฏ + ทตฺตํ ( ซึ่ง อิษฺฏ ม าจ าก  อ ิษ ฺ + ต ปรัตยยะใน
กริยากฤตโดยเอา ต มาเป ีน ฏ )

ทตฺตํ มาจาก ทา + ต ปรัตยยะ
ตปสปฺต0 ควรเปีน ตปสา ตปุต0 แปลว่า ถ ูกเผาแล ้วด ้วยตบะ หมายถึง การบำเพ ็ญตบะ 

แล้ว
นิยเมว ควรเปีน นิยมเมว มาจาก น ยิ0 + เอว 
สมุทฮิต0 ควรเปีน สมุตฺลิต0
สรฺวฺวเมวานปุตฺรสฺษ ควรเป็น สรฺวฺวเมว อปุตฺรสฺย โดยที่ สรฺวฺวเมว ก็คือ สรฺวฺว0 + เอว 

ส่วน อปุตฺรสฺย มาจาก น + ปุตฺรสฺย โดยเอา น ท ี่ม ีความห มายว ่า ไม่ เป็น อะ เม ื่ออย ู่ช ้างห น ้าศ ัพท ์ 
นามที่ช ึ้นต้นด้วยพยัญชนะ

อปสฺยก0มิ ถ ้าจ ะ แ ป ล ให ้ต ร ง ก ับ ค ว าม ห ม าย ต าม ต ้น ฉ บ ับ น ี้ ใน บ ัจ จ ุบ ัน ค ว ร เป ็น  
นิะผล0ปี หรือ นิะผลมฺปี ( ม ีความหมายว่า แม้ไม่มีผล ) มาจาก นิสฺ + ผสํ + ปี

โห ร ฺส ุว เต  ถ ้าจ ะ แ ป ล ให ้ต ร ง ก ับ ค ว าม ห ม าย ต าม ต ้น ฉ บ ับ น ี้ ใ น บ ัจ จ ุบ ัน ค ว ร เป ็น



f e l  โ)พทป็รพ  ฑๆ m f i  กทำmV
อรฺถยเต มาจาก อรฺถฺ + อย + เต

แปลยกศัพท์ ด ังนี้
( ชนะ อันว่าซน ) ( อาตมานํ ) ยังตน สรฺวฺวเมว ทั้งหมด สมุตฺถิต0 ให ้ดำรงอย ู่แล ้ว 

นิยมเมว อย่างม ั่นคง อิษฺฏทตฺตํ ตามที่ได ํให ้ทานสมตามที่ปรารถนาแล้ว ตปสา ตปฺตํ ตามท ี่ได ้บำเพ ็ญ  
ตบะแล้ว ( ผู้ถ ูก เผาแล ้วด ้วยตบ ะ ) อรฺถยเต ให ้บ ังเก ิดประโยชน ์ นิะผล0ปิ แม ้โดยไม่หวังผลตอบแทน 
อปุตฺรสฺย แก่ชนผู้ไม่มีบุตร ( ผู้มาขอแล้ว )

ด ้งดำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีต ิธรรมราชชาดกดำหลวงนี้ว ่า 
"ยังมนุษยชาติตบใด อันมีใจจงสละ สร้างตบะจำเริญทะยาน
ศีลสมาทานภาวนา แลให้ร้อนแก่อาตมาถึงขนาด อน่ึงอาจอวยทาน
แก่ยาจฦาจารย์ผู้อายาจน์ ให้ด้วยอาจปมิคิด อวยด้วยจิตติอารมณ์
อน่ึงอยู่ในยมนิยมทุฦเม่ือ ต้ังหน้าเช่ือชมรรรม ท่ัวทุกวันปมีแคล้ว
แลปมีลูกแก้วแก่นสงสาร อันจะสืบสันดานกระกูล
อันว่าสัชชนตนน้ันโสดใจอารย์ สร้างศีลทานมาจะไจ้
โดยอภิปรายดำนาน ปรมาจ

ข้ากจ็ะประกาศให้'เห็นผลอันชอบนี้"

เป็นประยูรพงศ์ดำกล 
ทว่าหาผลปมิได้เห้ียนทำดาย 
มาตรามีแต่อาทิ

ข้อความท่ี ๑๖
ดำอ่านตามด้นฉบับ

ปุมฺนาม นรกายสฺมา ตุรายเต ปีตรํ สุต ตสุมาต ปุตุร ํ

อิติ ชยาต0 ปูรฺวเมว สุวยม.ภวา I
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตป็จจุบัน 

ปุม;นาม นรโก ยสุมาตุ ตราสยเต ปีตรํ สุต ตสุมาตุ ปุตุร ํ

อิติ ชยาต0 ปูรฺวเมว สุวยม.ภวมฺ I

ว ิเอ ป ีะบ ั
ปุม.นาม นรกา ควรเป ็น ปุม.นาม นรโก มาจาก นรกะ + ยสุมาตุ โดยเอา วิสรรค

ของ นรกะ เป็น สระโอ เม ื่อทำสนธิกับศัพท์หลังที่ข ึ้นต้นด้วย ย ร ล  ว ห เพราะกร ิยา คือ ต.ราสยเต 
เป ็น เอกพจน ์ เพราะฉะนั้น ต ัวประธานจ ึงควรเป ็น  นรกะ ร ูป เอกพจน ์เซ ่น เด ียวก ัน  ( ส่วน นรกา เป็น 
ร ูปพห ุพจน )์ และ ดำว่า ปุม.นาม เป็นดำนาม นปุสกลิงค์ เอกพจน์ใช้เป็นคุณศัพท์ของ นรกะ จึงจะสัมพันธ์กัน 

ต.รายเตค ว รเป ็น ต.ราสยเตม า จ า ก ต.ราส.(ธาต ุ) + อยปรัตยยะ + เตว ิภ ักต ิ 
ปีตรํ เป็น ทวิดยีาว ิภ ัก ติ เอกพจน์
สุต เป็นดำนาม อะ การานต้ ปลุ ิงค์ เป็น สัมโพธน ประถมาวิก ักติ เอกพจน์

tr> o



ใพ้เรทป็รรม ราๆ^พกกำm ว^
ปุต ฺร ํ เป็น น{เสกลิงค์ ประถมาวิภ ักติ เอกพจน์ 
อิติ เป ็นอ ัพยยศัพท ์จำพวกน ิบาต 
ฃ ฺย าต0 มาจาก ฃฺยา (ธ า ต ุ)  + ต ปรัตยยะในกริยากฤต 
ปรฺวเมว แยกสนธิเป็น ป ูร ฺว ํ + เอว โดย เอา อนุสุวาร เป็น มุ 
ส ุวยม ุภวา ค วรเป ็น  สุวยม.ภวมุ ซ ึ่งเป ็น  ป ระถม าว ิภ ักต ิ เอ ก พ จน ์ เซ ่น เด ียวก ับ  

ตัวประธาน คือ ส ุป ุต ฺร0 ท ี่เต ิม เข ้ามา และมีรูปเซ่นเดียวกับ ฃฺยาต0
แปลยกศัพท ์ ศังน์
สุต ด ูกรล ูกรัก ( ดูก่อนโอรส ) ยสุมาตุ เพราะว ่า ป ุม ุนาม นรกะ อันว่านรกซื่อป ุม 

( ป ม น าม  ) ป ิตร ํ ย ังบ ด า ต.ราลยเต ย'อ ม ให ้ห ว ั่น กล ัว  ( ให ้เก ร งก ล ัว  ) ตสุมาต ุ เพ ราะฉ ะน ั้น  
( สปตรํ อ ัน ว ่าบ ุต รท ี่ด ี ) ป ูร ฺว ํ เอ ว  ฃ-ยาต° ถ ูก ก ล ่าว แ ล ้ว ก ่อ น น ั่น เท ีย ว  ป ุต ุร ํ อ ิต ิ ว ่า เป ็น บ ุต รท ี่ด ี 
ส ุวยม.ภวม ฺ ท ีเก ิดข ้นมาเอง

ตังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีต ิธรรมรา6ซ6ชาดกคำหลวงนี้ว่า 
"บพิตรพระบาท สุปรีติธรรมราชเจ้าจักรพาล เพื่อเหตุการณ์ดั่งนั้นโสด
อันว่าประโยชน์ปีลูกแก้ว อันจะแผ้วโศกานนท์ เอาพ่อแลแม่พ้นสงสาร

แสนนรกานติอับไป'ตก ปุมนามนรกอันมหึมา 
ความร้อนโรครำคาญ เหตุการณ์ดั่งนั้นแล
ลูกผ ูป้ระเสริฐในโลกีย์ ก็เกิดมานะปีผลมาก 
พรรณนามาแต่อาทิ โดยปรมัตกธรรมาตุลย์
ก็จะโปรดพ่อแลแม่พ้นสงสาร แสพ่อฮา

ทนทุกขเพทนาแสนโศก 
ที่แพใ'นว่าปีบุตรอัในเลิศนี ้
อันว่าพระผู'้ ป ีกาคย์ท้าวธาดา 
ชื่อว่าลูกผู้ปีคุณทักแท้

ข้อความท่ี ๑๗
คำอ่านตามต้นฉบับ

จินฺตามณี เศฺรษฺธตโร มณีนำ ทาตุตุตทานำมธิก  ํ

สุวรฺณฺนา ฆ.ฤฏรสาน0ามฏิก0 ปวีตุรํ สรฺวํ ป.รทาโนต.ตม ปุตุรทานฺน0 I 
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปีจจุบัน 

จินฺตามณี เศฺรษฺธตรํ มณีนำ ธาตุทานานำ อธิก0 
สุวรฺณํ ฆฤต0 รสานำ อธิก0 ปุรวีรํ สรฺวสฺย ปุรทานานำ อุตุตม0 ปุตุรทานม. I

วิเคราะห์

จินฺตามณี เป ็นรูปสตรีล ิงค ์ ประถมาว ิก ักต ิ เอกพจน ์ และ เศฺรษฺธตโร เป ็นค ุณศ ัพท ์ 
รูปปลุ ิงค ์ ประถมาว ิก ัก ติ เอกพจน ์ ศ ัพท ์ท ั้งคู่นีค้วรมีรูปเป ็น จินฺตามณี เศฺรษฺฮตรํ ซึ่งเป ็นทวติียาวิก ัก ติ 
เอกพจน์ เหมือนกัน จะทำให้มีความสัมพันธ์กัน

มณีนำ กค็ือ มณีนำ ษัษฐวี ิภ ักติ พหุพจน์ ( แปลสำเน ียงอายตนิบาตเป ็น ป ็ญจมีวิภักติ )

610(0)



'รฅป็รรมรา าภรๆอก
ทาตุตฺตทานำมธิก0 สุวรฺณฺนา ควรเป ็น ธาตุทานานำ อธิก0 สุวรฺณํ โดย อธิก0 สุวรฺณํ

เป ็นทวิต ียาวิภ ักติ เอกพจน์ และ ธาตุทานานำ เป็น ษ ัษฐีวิภักติ พหุพจน์ เซ ่นเดียวกันกับมณีนำ
ฆฺฤฏรสานำมฏิก0 ปวีตฺรํ ควรเป็น ฆฤตํ รสานำ อธิก0 ปุรวีรํ กจ็ะสัมพันธ์ก ับข้อความ

ในประโยคต้น
สรฺวํ ปุรทา'โนตุตมปุตฺรทานฺนํ ควรเป ็น  สรฺวสฺย ปุรทานานำ อุตุตมํ ปุตุรทานม.

จะทำให้มีรูปศัพท์ คำแปล และความหมายสัมพันธ์ก ันกับข้อความที่กล่าวมาแล้วข้างต้น 
แปลยกศัพท์ ดังนี้
( ทาน ํ อ ัน ว ่าก าร ใ ห ้ ) จ ิน ฺตามณ ี ซ ึ่งแ ก ้ว จ ิน ด าม ณ ี เศ ฺรษ ฺธตร ํ ป ร ะ เส ร ิฐ ก ว ่า

มณ ีนำ ก ว ่าแ ก ้วม ณ ีท ั้งห ล าย  ( ทานํ อ ัน ว ่าก ารให ้ ) ส ุวร ฺณ ํ ซ ึ่งทอง อธ ิก ํ ด ีย ิ่งก ว ่า  ธาต ุท าน านำ 
กว ่าการให ้แร ่ธาต ุท ั้งหลาย ฆฤต0 น ํ้าม ันเนย ( น ํ้ามันกี ) อธ กิ0 ดีกว ่า ป รุวีรํ ดีที่สุด รสานำ ในบรรดา 
รสทั้งหลาย ป ุต ุร,ทานม. การให้ทาน เป็นสิ่งอุดม ป.รทานานำ กว่าการให้ สรฺวสฺย ซึ่งสิ่งทั้งปวง

ดังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปริติธรรมราชซาดกคำหลวงนี้ว ่า 
"อันว่าแก้วจินดา มณีมโนหร อันบวรประสัจ
สำหรับจักรพรรดิภูบาล เจ ้าจ ักรพ าล ภ ูเพ  เรืองด้วยเดชรูจี
รัศมีจรัสลํ้าเลิศนี้ งามประเสริฐเลิศแล้ว กว่าหมู่แก้วทั้งผอง
อันว่าทองเนื้อแล้ว 
กว่าชาติทองทุกสิ่ง 
แห่งเปรียงพระโค 
กว่ารสทุกสิ่งแห่งอาหาร

แก้วกนกชาติ
ปห่อนจะยิ่งเนื้อนพคุณ
รสนั้นโอชาชาติ
อันว่าให้พระราชบุตรเป็นทาน

งามโอภาสรังรอง 
อัในว่ารสจะอดุลย์พ้นแฟง 
อาจเอมโอษฐ์ยศยิ่ง 
ท่านไท้"

ข้อความที่ ๑๘
คำอ่านตามด้นฉบับ

กนฺยาทานํ มไหปุณฺย 
มาทิสฺฤษฺฏิปุรกิตติตม.
สรฺว.วปาปุ วีนาศาย 
มไหโมก.ษปรํ ปทมฺ 
สา กนฺยา ต.รายเต ปีตุรํ I

เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตป็จจุบัน 
กนฺยาทานํ มหาปุณฺยม.
มยา ส.ฤษฺฏิะ กีรฺติะ 
สรฺว.วปาปุ วินาศาย
มไหศ.วรํ โมก.ษํ ปรํ ปทมฺ (หรือ มหาโมก.ษํ ปรํ ปทม.) 
สา กนฺยา ต.ราสยเต ปีตุรํ I



สุนั้พป็ทม ทรข้จ้ศกคำท'ท'J V

วิเคราะห์
กน ฺยาทาน ่ มไหปุณฺย ควรเป ็น  กน ฺยาทาน ํ มหาปุณฺยม. เพ ื่อให ้การแปลส ัมพ ันธ ์ 

กับคำประพันธ์ในต้นฉบับนี้
มาทิสฺฤษฺฏิปฺรกิตติตม. ควรเป ็น  มยา สฺฤษฺฏิะ กีรฺติะ ซ่ึง มยา เป ็น ตฤต ียาว ิภ ักต ิ

เอกพจน์ ทำให้สัมพันธ์กับคำประพันธ์ต้นฉบับ
สรุว.วปาปี วีนาศาย ควรเป็น สรุว.วปาป๋ วินาศาย
มไหโมก.ษปรํ ปทมฺ ควรเป็น มไหศฺวรํ โมก.ษํ ปรํ ปทมฺ ( หรือ มหาโมก.ษํ ปรํ ปทมฺ )

เพื่อที่จะให้ มไหศฺวรํ โมก.ษ ํ หรือ มหาโมกฺษ ํ เป็นรูปเดียวกันกับ ปรํ ปทมฺ
สา กนฺยา ต.รายเต ป ิต ุริ ควรเป ็น สา กนฺยา ต.ราสยเต ป ิต ุร ิ ซ่ึง ต.ราสยเต เป็น 

รูปณิซันตะ กรรต ุวาจก หร ือท ี่เร ืยกก ันว ่าประโยคเห ต ุกรรต ุวาจก มาจาก ต.รส. + อย ปรัตยยะ + เต 
วีภักติ ไต้รูปเป็น ต.ราสยเต ( ทำทีรฆสระ อะ ที่ธาตุ ต.รส. ให้เป็น สระอา จึงกลายเป ็น ต.ราส. )

แปลยกศัพทํไต้ ด ังนี้
กใ4ยาทานํ การให้ลูกสาวเป็นทาน มหาปุณฺยม. เป็นบุญอันยิ่งใหญ่ 
ก ิร ฺต ะิ อันว่าเก ียรต ิยศ ส.ฤษ ฺฏ ะิ ที่ถูกสร้างขึ้น มยา โดยเรา ( ภวติ ย่อมมี )
สรฺว.วปาป๋ อันว่าบาปทั้งปวง ( วรุตเต ย่อมมี, ย่อมเป็นไป )
วินาศาย เพ ื่อความพินาศ
ปริ ปทมฺ อันว่าบทอื่น มหาโมก.ษ ํ ( หรือ มไหศ.วริ โมก.ษ ํ ) เป็นความหลุดพันอันยิ่งใหญ่ 
( ภวติ ย่อมเป ็น ) สา กนฺยา อันว่าลูกสาว ( หญิงสาว ) นั้น ป ตีริ ยังบ ิดา ต.ราสยเต

ย่อมให้เกรงขาม
ดังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรืติธรรมราชซาดกคำหลวงนี้ว ่า 
"บพิตรอัมว่า ให้ลูกเป็นกันยาทาน เกิดผลสารทักแห้
แก่ห่อแลแม่เล้ียงตัวพ แลนะท้าว โดยยนลธรรมปเศร้า พระพรหมเจ้าเทศนามา แด่ก่อนน้ัน
บาปคณนานิรเศษ หายด้วยเดชกันยาทาน พ้นสงสารแสนโศก
ทจะถึงนทโมกษ์พู้นมหึมา ร!Iราเลย ผลกันยาทานนั้นโสด อาจข้ามโคตรบิดร"

ข้อความที่ ๑๙
คำอ่านตามด้นฉบับ

ทศ ปูรุว.วาทศาปรานฺ เย โคต.รา สุวรุคฺคสสุฮิตา 
ยาวต. ษฺฤษฺฏิ ปีตามไหน สผล0 ทานม.ต.ตุสุม I

เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปัจจุบัน
ทศ ปูรุว.ว0 ทศป.ราณาะ เย โคต.ราะ สุวรุคฺเค สุถิตาะ 
ยาวตุ สฤษฺฏิ ปีตามไหะ น สผล0 ทานํ ตุลฺยม. I

6า0รา0



i m u m
a สฺม่ืพป็ทมรารน้ัพกกำmพ )

ทศ ( แปลว่า สิบ ) มาจากคำว ่า ทศนฺ แจกตามแบบ ปณ ฺจน ุ แปลว่า จำนวนห้า 
ป ูร ฺว ฺว ก็คือ ปูรฺวฺว0 ( มีการซ้อน ว. เข้ามาหนึ่งตัว ถ้าไม่ซ้อน ว. จะมีรูปเบ็)น ป ูร ฺว ํ )
ท ศ าป ร าน ุ ควรจะเป ็น  ทศ ป ุร าณ าะ  ซ ึ่งเป ็น ป ระถมาว ิภ ักต ิ พห ุพจน ์ ท ี่ม าจาก  

ป ุราณ  + อะ ก าราน ต ์ ในป ุล ิงค ์ ประกอบกับ อสุ ประถมาว ิภ ักต ิ พห ุพจน ์ ทำให ้เข ้าก ับ  เย โคต.ราะ 
ซึ่งเป็น ประถมาวิภ ักติ พหุพจน์ เซ่นเดียวกัน โดย เย มาจาก ยท. ศัพท์ และ โคตร เป็นได้ทั้ง ปุลิงค์ และ 
นปุสกลิงค์ ในท ี่น ี้โคตร ถูกใช้เป็นปุลิงค์

ส ุวร ฺค ฺคสส ุธ ิตา มาจาก ส ุวร ฺค ฺเค ส ุถ ิตาะ ซ ึ่งคำว ่า ส ุวร ฺค ฺเค  ( ซ้อน ค. หลัง ร เรผะ 
และห น ้า ค ) เป ็น ล ัป ตม ีว ิภ ักต ิ เอ ก พ จน ์ ม ีค ว าม ห ม าย ว ่า  บนสวรรค ์ ส ่วน ค ำว ่า  ส ุถ ิต าะ  ม าจ าก  
สุถา ( ธาต ุ ) + อิ อาคม + ต ป ร ัตยยะ ในกริยาส ันสกฤต ได้ร ูปเป ็น สุถิต ในที่น ี้ม ีร ูปเป ็น ส ุถ ิตาะ 
จะสัมพันธ์กันกับศัพท์ เย โคต.ราะ เพราะเป ็นวิภ ักต ิ และพจน์เด ียวกัน 

ยาวต. เป ็นอัพยยศัพท ์จำพวกนิบาต
ษ ฺฤษ ฺฏ ิ ควรเป็น สฤษฺฏิ ท ี่มาจาก สฤซฺ ธาตุ ประกอบกับ ติ ปร ัตยยะ เอา ซฺ ท ี่ท ้าย 

ธาตุเป ็น ษ ฺ และเอา ต ฺท ี่ต ิ ปร ัตยยะ เป็น ฏ เท ่าก ับ ฏิ ซ ึ่งคำว่า สฤษฺฏิ น ี้ใซ ้เป ็นคำคุณศัพท์ของ ทาน  ํ
ซ ึ่ง เป ็น ป ร ะ ธ าน  จ ึง ม ีร ูป เป ็น  ส ฤ ษ ฺฏ ิ ( ส ฤษ ฺฏ ิ + ม. ท ี่ไ ม 'ป ราก ฏ ร ูป เป ็น  ส ฤ ษ ฺฏ มิ. ก ็เพ ร า ะ ไ ด ้ 
ลบ ม. วิภักติออกไป )

ป ีตามา'โหน ก็คือ ป ีตามไหะ น โดยคำว ่า ป ิตามไหะ เป็น ตฤต ียาว ิภ ักต ิ พห ุพจน ์ 
มาจาก ป ีตามห + ภิสุ ว ิก ักติ ส่วน น เป ็นน ิบาตที่ม ีความหมายว่า ไม่

สผล0 เป็น สหบุพบทกัมมธารยสมาส ม ีความหมายว่า เป็นไปกับด้วยผล 
ทานมุต.ตุล ฺม ควรเป็น ทาน ่ ตุล.ยม. หรือ ตุลม. ก็ได้ ซ ึ่งคำว่า ตุล.ยม. ม ีความหมายว ่า 

สมดุล, เท่ากัน, เสมอ ใช้เป ็นคำคุณศัพท์ของ ทาน ่ 
แปลยกศัพท์ได้ ตังนี้
เย โค.ตราะ อันว่าโคตรตระกูลท ั้งหลายเหล่าใด ทศ ป ุราณ าะ ม ีช ีว ิตอยู่ ( ในโลกนี้ ) 

ล ิบชาต ิ ( ล ิบครั้ง ) ทศ ปูรฺว.ว0 ใน กาลก ่อน ล ิบ ชาต ิ ( ล ิบครั้ง ) ส ุถ ิตาะ ด ำรงอ ย ู่แ ล ้ว  ส ุวร ฺค ฺเค  ใน 
ส วรรค ์ ยาวต . เพ ร า ะ ว ่า  ท าน ่ อ ัน ว ่าท าน  สผล0 ท ี่ม ีผล  (ท ี่เป ็น ไ ป ก ับ ด ้ว ย ผ ล ) ตุล.ยม. ( หรือ 
ตุลม. ) อ ันสมด ุลก ัน  สฤษ ฺฏ ิ เป ็น ส ิ่งถ ูก ส ร ้างข ึ้น  ป ิต าม ไ ห ะ  โด ยพ ระพ รห ม  ( ภ ว ต ิ ย ่อ ม เป ็น  ) 
น หามิได้

ตังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรืติธรรมราชซาดกคำหลวงนี้ว ่า 
"อันเมื่อมรณะสิบชาติ เกิดเอาอาตมาๆ เล่าโสด อันว่าโคตรผู้ใดๆ
อันอยู่ในเมืองสวรรค์ ก็จะเสวยผลอันอุดม ตราบพระพรหมรังสรรค์นั้น
ผลทานอันอื่นอดุลย์ ก็ปปานปุนสักหยาดเลย"



ข้อความท่ี ๒๐
รดป็ทมฑทาคกคาพเพ

คำอ่านตามต้นฉบับ
รุทฺรโลก0 ส คจฺฉติ ธรฺมฺมปุตฺรปรํ ทตุวา 

สรฺวฺวยซุสม0 มตมฺ สรฺวฺวทาน่ นิสฺฃฺยาน่ I
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปัจ^บัน 

รุทฺรโลก0 ส คจฺฉติ ธรฺมฺมปุตุรํ ปรํ ทตุต:วา 

สรฺวฺวยซุสม0 มตมฺ สรฺวฺวทาน่ นิสฺฃฺยานํ I
วิเคราะห์

รุท.รโลก0 เป ็นทวิต ียาวิภ ักต ิ เอกพจน์
ส ก็คือ สะ หรือ สสฺ เป็นสรรพนาม มาจาก ตทฺ + ลุ ประถมาวิภ ักต ิ ป ุล ิงค์ ได้รูป 

เป็น สะ ที่เห็นเป็นรูป ส ก็เพราะลบ วิสรรค ท่ี สะ ออกไป
คจฺฉติ เป ็นกริยามาจาก คม. + อ + ติ ม ีความหมายว่า ย่อมไป, ย่อมถึง
ธ ร ฺม ฺมปุต รุ ควรเป ็น  ธร ฺม มฺป ุต ุร ํ ซ ึ่งเป ็น  ท ว ิต ียาว ิภ ัก ต ิ เอ ก พ จน ์ ( ธรมุม ม ีการ

ซ้อน ม หน้า ม และหลัง ร เร ผ ะ )
ทตุวา เป ็นร ูปภาษาบาล ี ถ ้าเป ็น  ล ันสกฤตจะมีร ูปเป ็น ทตุตุวา มาจาก ทา + ตุวา 

ปรัตยยะ ในกริยากฤต ทำรัสสะ สระอา ท่ี ทา ธาตุ เป็น สระอะ แล้วซ้อนด้วย ตุ 
ปรํ เป็นนิบาต
สรฺวฺวยซุสม0, มตมฺ และ น ิล ุฃ ฺยานํ ทั้งสามคำถ้วนเป ็นคำคุณศัพท์ของ สรฺวฺวทาน  ํ
สรฺวฺวทานํ เป็น ประถมาวิภ ักติ เอกพจน์ 
แปลยกศัพท์ได้ ดังนี้
ส อ ัน ว ่า เข า ทตุต ุวา ให ้แล ้ว รรฺมฺมป ุต ุร ํ ซ ึ่งธรรมบ ุตรเป ็นทาน ปริ อย ่างย ิ่งให ญ ่ 

คจฺฉติ ย่อมไป รทุ.ร'โลก0 สู'โลกของพระปรเมศวร สรฺว.วทานํ อ ันว ่าทานท ั้งปวง สรฺวฺวยขุสม0 เป็นสิ่ง 
เส ม อด ้วยการบ ูขาส ิ่งท ั้งป วง มตม. ถ ึงตายไป แล ้ว น ิล ุฃ ฺยาน ํ ม ีผลท าน ท ี่น ับ จำน วน ม ิได ้ ( ม ีผลทาน
ประเมินค่ามิได้ ภวติ ย ่อ ม เป ็น )

ดังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรืต ิธรรมราขขาดกคำหลวงนี้ว ่า 
"อาจเสวยผลเสบยโศก )

คนใดให้ธรรมบุตรเป็นทาน ด้วยใจศานต์ศรัทธา ( อันยิงนัน)
ผลบูชาทุกเมื่อ บุญนั้นเพื่อเสมอกัน ( แลนะห้าว)
ทานทุกอันอาจสังขยา ทานกันยาผลยิ่งแล"



ส ุป ีม ื่ใ )ป ็ ร ร ม ร า ร ห ี ้

ข้อความท่ี ๒๑
คำอ่านตามต้นฉบับ 

ศิวโลเก ส คจฺฉติ อินฺทฺราทิโลกปาลสฺตุ 
ปูซยใ4เต จ เต สทา ทานกใ4ยา ปริ โลก0 I

เรยบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปัจจุบัน 

ศิวโลเก ส คจุฉติ อิใ4ทุราทิโลกปาลาสฺตุ 
ปูซยนุเต จ ตํ สทา ทานกนุยา ปริ โลก0 I

วิเคราะห์
ศิวโลเก ที่ถ ูกควรเป็น ศิวโลเก เป็นสัปตมีวิภักติ เอกพจน์
อิน ุท ุราทิโลกปาลสฺตุ ควรเป็น อิน ุท ุราทิโลกปาลาสต มาจาก อิน ุท รุาทิโลกปาลาสฺ + ตุ

รูปพหุพจน์ เพราะกริยา คือ ปูซยนุเต เป็น พหุพจน์ บวกกับ ตุ นิบาต
จ เต สทา ค ำว ่า  เต เป ็น  ป ระถ ม าว ิภ ัก ต ิ พ ห ุพ จน ์ ค ว รเป ็น  ต0 ท ว ิต ีย าว ิภ ัก ต ิ 

เอกพจน์ จึงจะแปลได้สัมพันธ์กับเนื้อความอื่นๆ 
แปลยกศัพท์ได้ ดังนื้
ส อ ัน ว ่าเขา คจฺฉติ ย่อมไป ศิวโลเก ในโลกแห ่งพระศ ิวะ ตุ อ ิน ุท รุาท ิโลกปาลาส ฺ

อ ัน ว ่าเท พ ผ ู้ร ักษ าโลกท ั้งห ลายม ีพ ระอ ิน ท ร ์ เป ็นต ้น  ปูขยนุเต จ ย ่อ ม พ าก ัน บ ูซ ายก ย ่อ งอ ย ่างแ ท ้จ ร ิง  
ต0 ( ซ น ํ)ซ ึ่ง ซ น น ั้น  สทา ตลอดกาลท ุก เม ื่อ  ทานกน ยุา อ ันว'าผ ู้ม ีทานก ันยา ( ผ ู้โห ้ล ูกสาวเป ็นทาน 
ในที่น ื้หมายถึง บุตร ) คจฺฉติ ย่อมไป ปริ โลก0 สู่ปรโลก

ดังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปริติธรรมราซซาดกคำหลวงนื้ว ่า 
"ก็จะถึงศิพโลก เหี้ยนเสบยโศกเสวยสุข‘น้ัน ทุกทวยเทพโลกบาล
อินทราจารย์เปีน อาทิแล ก็มาถวายสาธุการบูชา คนผู้ศรัทธาทุกเม่ือน้ัน
เพื่อผลกันยาทานยศโยค เมื่อไปปรโลกพู้น ก็จะJJ]ยศนั้น"

ข้อความที่ ๒๒
คำอ่านตามต้นฉบับ

สรฺวฺวเทวปริ ปทมฺ I
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปัจจุบัน 

สรฺวฺวเทวปริ ปทมฺ I
วิเคราะห์

สร ฺว ฺวเทวปร ิ เป ็น ค ำค ุณ ศ ัพ ท ์ซ อ ง ปทมฺ ซ ึ่ง เป ็น ป ระธาน ใน ป ระโยค น ี้ แล ะ เต ิม  
น ภวติ ซึ่งเป ็นกริยาเข ้ามาเป ็น น{เสกลิงค์ ประถมาวิภ ักติ เอกพจน์



แปลยกศัพท์ได้ ดังนี้
ปทมฺ อ ันว ่าบท (บท หมายถ ึง เม ืองพ ระศ ิวะ) สรฺว ฺวเทวปรํ อ ัน ย ิ่งกว ่า ( เม ือง )

ดังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีติธรรมราชซาดกคำหลวงนี้ว ่า 
"ในศิพบทเมืองมิ่ง ห้องฟา้ยิง่ใดปานเปรียบเลย"

ข้อความท่ี ๒๓
คำอ่านตามต้นฉบับ

วิมานากลฺยานาณฺจ I
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตป็จๆบัน 

วิมานาะ กลยาณาศฺจ I
วิเคราะห้

วิมานากล ฺยานาณ ฺจ ควรเป ็น วิมานาะ กลยาณาศ ฺจ โดยที่ วิมานาะ เป ็นรูปป ุล ิงค ์
ป ระถ ม าว ิภ ัก ต ิ พ ห ุพ จน ์ ส ่ว น ค ำว ่า  กล.ยาณาศ ฺจ ม าจ าก  กล.ยาณาะ + จ เอ า วิสรรค เป ็น  ศ. 
เมื่อทำสนธิกับศัพท์หลังที่ข ึ้นด้นด้วย จ, ฉ, สำหรับ กล.ยาณาะ ซึ่งใช้เป ็นคำคุณศัพท์จ ึงควรเป ็นประถมาวิ 
ภักติ พหุพจน์ ตามไปด้วย

แปลยกศัพท์ได้ ดังนี้
จ และ วิมานาะ อันว่าวิมานทั้งหลาย กล.ยาณาะ เป็นสิ่งงดงาม ( ภวนฺติ ย่อมเป็น )
ด ังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีต ิธรรมราชชาดกคำหลวงนี้ว ่า 
"ในพิมานทิพย์บ่มืเศร้า ยืนต่อเท่าประลยัก ัด ั่ง น ั้น "

ข้อความท่ี ๒๔
คำอ่านตามต้นฉบับ 

กนฺยายาณฺจผลมาเหตุ I
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปีจๆบัน 

กนฺยายาศฺจ ผลมาเหตุะ I
วิเคราะห์

กนฺยายาะ เป็นษัษฐีวิภักติ เอกพจน์ ทำสนธิกับ จ ซึ่งเป็นนิบาต เอา วิสรรค เป็น ศฺ 
ผลมาเหตุะ แยกสนธิเป ็น ผลม. + อาเหตุะ โดย ผลม. เป็น นปุสกลิงค์ เป ็นประถมาว ิภ ักต ิ 

เอกพจน์ ซึ่งใช้เป็นประธานในประโยค อาเหตุะ เป็น ปุลิงค์ ประถมาวิภ ักติ เอกพจน์ ( มาจาก อา อุปสรรค 
+ เหตุ คำนาม อุ การานต์ ปุลิงค์ )

เทวดาทั้งปวง ( น ภวติ ย่อมไม่มื )
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แปลยกศัพทได้ ดังนี้
จ และ ผลมฺ อ ันว ่าผล กน ุยายาะ แห ่งก ันยาทาน ( การให ้ล ูกสาวเป ็นทาน ในที่นี ้

หมายถึง บุตร ) อาเหตุะ เป ็นเหตุอันสำคัญยิ่ง ( ภวติ ย่อมเป็น )
ด ังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีต ิธรรมราซชาดกคำหลวงนี้ว ่า 
"เหตุผลบุญอันใจกระสานต้ื แลให้อันยาทานปมิคลาด เทพถ้วนหน้าสารุบูชา มิขาดเลย"

ข้อความท่ี ๒๕
คำอ่านตามต้นฉบับ

ไรรูป.ปรุต.นรจิตางฺคสหสุรนารี ทาสีสหสฺรปริวารกรมฺยลีล 

เทวายวีปฺรคุรุเวปฺรททาสีกนุยา ทาเนนตุลฺยผลเมว วทนุติ สนุต0 II 
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปีจจุบัน 

ไรรูปรุต.นรจิตาง.คลหสฺรนารี ทาสีสหสฺรปริวารก.ราม.ยลีลา 

เทวาย วิปฺรคุรเว ป.รททาติ กนุยาทาเนน ตุลฺยผลเมว วทนุติ สนุตะ II
วิเคราะห้

ไรรูป.ปรุต.นรจิตาง.คลหสฺรนารี ค วรเป ็น  ไรรูปรุต.นรจิตาง.คลหล.รนารี ซ ึ่ง เป ็น  
ศัพท์สมาส ( เข ียนแยกศัพท์เป ็น ไร รูปรฺตฺน รจิต องฺค ลหล.ร นารี )

ทาสีสหล.รปริวารกรม.ยสีล ควรเป ็น  ทาสี สหสฺร ปริวาร ก.ราม.ย ล ีลา เป ็นศ ัพท ์ 
สม าส เซ ่น เด ียวก ัน  โด ยใช ้เป ็น ค ำค ุณ ศ ัพ ท ์ข อ งค ำว ่า  นารี ท ี่เป ็น ป ระธาน ของป ระโยค เทวาย เป ็น 
จต ุรถ ึว ิภ ัก ต ิ เอ ก พ จ น ์ ว ปี.รคุรุเว ท ี่ถ ูก ต ้อ ง ค ว ร เป ็น  ว ิป ฺรค ุร เว  ( วิป ฺร แ ป ล ว ่า  พ ร าห ม ณ ์ เป ็น  
คำนาม อะ การานต์ ป๋ลิงค์ + คุรเว เป็น จตุรถึวิภ ักติ เอกพจน์ ท ี่มาจาก คุรุ + เอ จตุรถึวิภ ักติ เอกพจน์ )

ป.รททาติ เป ็นกร ิยาในประโยค ม ีค วาม ห ม ายว ่า  ย ่อมให ้ทาน  กน ุยาทาเนน เป ็น 
ศ ัพ ท ์ส ม าส  เป ็น  ต ฤ ด ีย าว ิภ ัก ต ิ เอ ก พ จ น ์ ต ุล ฺยผ ลเม ว ม า จ า ก ค ำ ว ่า  ตุลฺยผลม. + เอว ( หรือ 
ตุลฺยผล0 + เอว )

สนต0 ท ี่ถ ูก ต ้อ งค วรเป ็น  สนุตะ ท ี่ม าจ าก  สต. + อสุ ป ระถม าว ิภ ักต ิ พ ห ุพ จน ์ มี 
ความหมายว่า คนดี หรือ สัปบุรุษที่งหลาย ใช้เป็นประธานในประโยค โดยมี วทนติุ เป ็นกริยา 

แปลยกศัพท์ได้ ดังนี้
ไรรูปรุต.นรจิตางฺคสหสุรนารี อ ัน ว ่าน าร ืผ ู้งดงาม เท ่าน างฟ ้าพ ัน องค ์ผ ู้ป ระด ับ ตกแต ่ง 

ด ้วยทรัพย์และเงินทอง ทาสีสหสุรปริวารก.ราม.ยลีลา ผ ู้ม ีล ีลาเย ื้องย ่างท ี่เพ ียบพร้อมด ้วยนางทาส ีหน ึ่งพ ัน 
คนเป็นบริวาร ป.รททาติ ย่อมให้ทาน เทวาย แก่เทพยดา วิปฺรคุรเว ( และ ) แก่ครูพราหมณ์ สนุตะ อันว่า 
สัปบุรุษทั้งหลาย วทนติุ ย่อมกล่าว ตุลฺยผลเมว ซึ่งผลอันเสมอกันนั่นแล กนุยาทาเนน ด้วยก ันยาทาน
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ดังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีติธรรมราซชาดกคำหลวงนี้ว ่า 
" บ พ ิ ต ร ไ ท ร ิ ร า ช น ถ ] บ ด ี  ศรีสุปรีติรรรมราช อันว่าสาวโอภาสพธ ู
พักตราตรูใสแสล้ม ยิ้มแย้มแก้มไกรปราง ศรีสำอางองค์หนุ่มเหน้า

แลได้สิบหกเข้าขวบเดือนปี 
ประดับด้วยเงินแลทอง 
สร้อยสังวาลนพมาศ 
พาหุเรศรังรอง 
จะแจ่มหน้านวลจันทร์

เพียงรัชปีสาวสวรรค ์
สำยองพรรณเก้าแก้ว 
สะเอ้งอาจเอาใจ 
เกือกทองทรงบัวบาท 
เล็งแลพรรณเกลากาม

สะพาดล้อมเรียงรัน 
5 ประสาท ร ปนาน

ล้วนถึงพันทุกตน 
ปลงเป็นทานปมิเศร้า

แก'วิประชาชาติญนาม 
โดยยุบลสามประการ

พงศ์พราหมณ์ผู้พิศาล 
อันว่าฝูงอารยะสัตบุรุษ

เผ่ากวีวรพฤฒาจารย  ์
แห่งสัชชนผู้!จกระสานต 
แต่เจ็ดปีโดยศาสตร์

แลแถลงผลสารใบบุญ 
แลให้ลูกเป็นกันยาทานอันเลิศน้ี 

ผลนั้นอาจเป็นบุญ
ภูๅสำโลกสงสาร ทุกแห่งแล"

ล้วนถึงพันงามสรรพ 
แพร้ว  ๆ ภ ูษาการ 
ละไมเศียรสรรเพศ 
โฉมอภิลาศใหม่หม้า 
แลมีข้าสาวตามแห่ห้อม 
เจ้าจุมพลภู'วนารถ แลท้าว 
แต่พระเป็นเจ้าเทพปฏิมา 
อนึ่งให้แก่ปรมาจารย์ครูตน 
ศีลวิสุทรสาทร 
ร ว่าปมีเปรียบนุ่นปานผล 
นางผู้ประเสริฐกัลยาณี 
ดูอดุลย์ยศโยค

ข้อความที่ ๒๖
คำอ่านตามต้นฉบับ

อถ โส ราชา ธรฺมฺมเทศนานมสุการํ กโรตฺเยวมาห I 
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตป็จจบัน 

อถ โส ราชา ธรฺมฺมเทศนานมสุการํ กโรต.เยวมาห I
วิเคราะห์

กโรตุเยวมาห แยกสนธิเป ็น กโรติ + เอว0 + อาห ( เอา สระอิ ท่ี ติ เป็น ย. แล้ว 
ใส่จุดใต้อักษร ต เป็น ต.)

แปลยกศัพทได้ ด ังนี้
อถ คร ั้งน ั้น  โส ร าช า ( หรือ ส ร าช า ) อ ัน ว 'าพ ร ะ ร าช าพ ร ะ อ งค ์น ั้น  กโรต  ิ

ย่อมกระทำ ธรุม.มเทศนานมสุการํ ซึ่งการนมัสการพระธรรมเทศนา เอว0 อาห จึงกล่าวอย่างน ี้ว ่า
ด ังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรืต ิธรรมราชชาดกคำหลวงนี้ว ่า 
"อันดับนั้นปมิคลาด อ ัน ว่าพกรุงศรีส ุปรีต ิรรรม
สดับคดีอันทวีชาชาติ แกล้งประกาศรรรมดำนาน พระภูบาลจอมกษัตริย์
ทำปฏิบัติไหว้นบ เคารพตั้งปณิราน ท้าว 5 ก็มีพระโองการดั่งนี้"



ส ุอัเรอป็รรม ราๆ พ̂กคำvnท^

ข้อความที่ ๒๗
คำอ่านตามต้นฉบับ

เห มหาปณฺทิต มม จิตฺตสม.ปนฺโน สรฺวฺวสมฺปตติภิกามยนฺติ I 
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปัจจุบัน 

เห มหาปณฺทิต มม จิต.รสม.ปนุนาะ สรฺว.วสม.ปตฺตโย ’ ภิกามยนฺติ I
วิเคราะห์

จิต.ตสม.ปนฺโน เป็นปุลิงค์ ประถมาวิภักติ เอกพจน์ เป็นคำคุณศัพท์ของ สรฺวฺวสม.ปตฺตยะ 
จึงควรเป็น จิต.รสม.ปนฺนาะ รูปพหุพจน์ เซ่นเดียวกันกับประธาน

สร ฺว.วสม ฺปต ฺต ิภ กิ าม ยน ฺต ิ ค ว ร เป ็น  ส ร ฺว ฺว ส ม ฺป ต ฺต โย ’ ภ ิก าม ย น ติฺ ม า จ า ก  
สรฺว.วสม.ปตฺตยะ กับ อภ ิกามยน ฺต ิ ซ ึ่งค ำว ่า  สรฺว.วสม.ปตฺตยะ ( สรฺว.ว สมาสก ับ สมฺปต.ตยะ ) 
ม าจ าก ค ำน าม  สม.ปตฺติ อิ การานต ์ สตรีล ิงค์ บวกกับ อสุ ประถมาว ิภ ักต ิ พหุพจน์ ส่วน อภิกาม  
ยนฺติ เป ็น ก ร ิยา  ซ ึ่ง เป ็น ร ูป พ ห ุพ จ น ์เซ ่น เด ียวก ัน  ม าจ าก  อภิ + กาม. + อย + อน ติุ จาก น ั้น ก ็ม า 
ทำสนธิกับ สรฺว.วสม.ปต.ตยะ เอา วิสรรค กับ สระอะ ที่อย ู่ข ้างหน ้าเป ็น สระโอ เม ื่อทำสนธิกับศัพท์หลัง 
ท ี่ข ึ้น ต ้น ด ้วย  สระอะ แ ล ้ว เอ า  เป ็น  อๆคฺรห( ’ ) ๙ แทน สระอะ อ ีกคร ั้งหน ึ่ง จ ึงท ำให ้ม ีร ูป เป ็น  
สรฺว.วสม.ปต.ตโย ’ ภิกามยนุติ

แปลยกศัพท์ได้ ดังนี้
เห มหาปณฺฑ ิต ด ูกรมห าบ ัณ ฑ ิต  สรฺวฺวสม.ปตฺตยะ อ ัน ว ่าส ม บ ัต ิท ั้งป วงท ั้งห ลาย 

จิตฺรสม.ปนุนาะ อันถึงพร้อมด้วยความวิจ ิตรอลังการ มม ของเรา ( ม0 ยังเรา ) อภิกามยนุติ ย่อมให้ยินดียิ่ง 
( น ห าม ิได ้)

ด ังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีต ิธรรมราขขาดกคำหลวงนี้ว ่า
"ดูกรมหาพราหมณ์ผู้ปราชญ์อันว่าพระราชสมบัติท้ังผอง เงินแลทองอันประเสริฐ

อีฦเนาวรัตน์บัสตราภรณ์นานาประเสริฐ ช้างม้าเลิศน้ีสบสรรพ บุรีราษฎรกรรมโอฬาร
อันนานัปการประกาศ

ข้อความท่ี ๒๘
คำอ่านตามต้นฉบับ 

โส ราซา วทนุติ อิม0 คาถมาห I
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปัจๆบัน 

ส ราซา วทนุ อิม0 คาถมาห I

๙ โดยทั่วไปในเอกสารโบราณประเภทคัมภีร์ใบลาน และหนังสือสมุดไทย ก็จะไม่มีเครื่องหมาย อวคฺรห ( ’ ) ปรากฏไว้ให้เห็น



วิเคราะห์
พุรลป็รรมฑรราอกคาm วา •;; 1

คาถมาห มาจาก คาถ0 + อาห
ราชา เป ็น เอ ก พ จ น ์ แต่ วทน ฺติ เป ็น ร ูป ก ร ิยาอ าฃ ยาต  พ ห ุพ จน ์ ซึ่งมี อาห เป ็น 

กร ิยาในประโยคอย ู่แล ้ว ดังนั้น วทน ติฺ จ ึงควรเป ็น กร ิยาในระห ว ่าง คือ วทใ4 ซ ึ่งมาจาก วทฺ + อ + 
อตฺ ( ปรัตยยะ ) แล้วเป็น วทตฺ จากนั้นนำไปแจกตามคำนาม หลันตะ 

แปลยกศัพท์ได้ ดังนี้
ส ราชา อันว่าพระราชาพระองค์น ั้น วทนฺ เมื่อจะตรัส (ต่อไป) อิมํ คาถ0 อาห จึงตรัส

คาถาน ี้ว ่า ด ังนี้
ด ังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีต ิธรรมราชชาดกคำหลวงนี้ว ่า 
"ในเมื่อให้ธรณีบดี ศรีสุรินทราริราช แกล้งประกาศประกาศิต

เห็นอนิตย์ในสงสารด่ังน้ัน 5 กระชั้นสวดคาถา ด ั่งน ี้"

ข้อความท่ี ๒๙
คำอ่านตามต้นฉบับ 

อนิตฺย0 ธนสม.ปตฺติ I 
ปุตฺรเท.ราตร อนิตฺยกฺม I 
อนิตฺยานิ ศริรานิ I 
ธรฺมฺมณฺไจวนนิตฺยกม. I

เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปีจจบัน 

อนิตฺย0 ธนสม.ปตฺติะ I 
ปุตุรทาราะ อนิต.ยกม. I 
อนิต.ยานิ ศรีราณิ I 
ธรุม.มณ.ไจว นิต.ยกม. I

วิเคราะห์
ธนสมฺปต.ติ ค ว ร เป ็น  ธนสมฺปต ฺต ิะ เป ็น ศ ัพ ท ์ส ม าส ร ะ ห ว ่าง  ธน + สม.ปตฺติ

ซึ่งประกอบกับวิภ ักตินาม เอกพจน์ คือ ส. ( ธนสม.ปตฺติ + ส. )
ปุต.รเทฺราต.ร ควรเป ็น ปุต ฺรทาราะ ซ ึ่งคำว ่า ทาร ที่หมายถ ึง ภรรยาน ั้น  ต้องใช้รูป

พหุพจน์เสมอ
ศรีรานิ ควรเป็น ศรีราณิ
ธรุม.มณฺไจวนนิต.ยกม. ค ว ร เป ็น  ธรุม.มณ.ไจว นิต.ยกม. ซ ึ่งคำว ่า  ธรุม.มณ.ไจว

แยกศัพท์ได้เป็น ธรุม.ม0 + จ + เอว



'โคปีรรมฑชๆทอถ
แปลยกศัพท์ได้ ด ังนี้
ธนสม.ปตฺติะ อันว่าสมบัติคือ ทรัพย์ ( อันว่าธนสมบัติ ) อนิตฺย0 ไม่เท ี่ยงแท ้
ปุตฺรทาราะ อันว่าบ ุตรและภรรยาท ั้งหลาย อนิตุยกมฺ เป็นสิ่งไม่เที่ยงแท้
ศรีราณิ อันว่าร ่างกายท ั้งหลาย อนิตฺยานิ เป็นสิ่งไม่เที่ยงแท้แน่นอน ( ภวนติฺ ย ่อมเป็น )
ธรฺมฺมณฺไจว ก็ อันว่าธรรมะนั้นเทียว น ิตยฺกม. เป็นสิ่งเที่ยงแท้แน่นอน ( ภวติ ย่อมเป ็น ) 
ดังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีติธรรมราซซาดกคำหลวงนี้ว ่า
"ดูกรพราหมณ์ผู้ปราชญ์ 
เปยีรักปานอาตมาสกล 
ส่วนตัวตนเกิดมา 
เห็นแต่ธรรมอันเดียว

อันว่าพระราชสมบัติกูน้ีแล้ ปปีเท่ียงแท้โนสงสาร 
ลูกหลานตนผวนผิด ดูอนิตย์ปปีผล
ดูอนิตยาถึงขนาด ด้วยชราพยาธิตายพลนั
ฟินกลมเกลียวหมวดหม้ัน ความเท่ียงน้ันปีจรึง"

ข้อความท่ี ๓๐
คำอ่านตามด้นนบับ 

ม.ฤต0 ศรีรมุตฺษฺฤชฺย0 I
กาษฺธโลษฺธสมก.ษเตา I 

วานฺธวาภิมุซายานฺติ I
ธรุม.มณ.ไจโกนุคจฺฉติ I

เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปีจจุบัน 

ม.ฤต0 ศรีรมุต.สฺฤซฺย0 I
กาษฺธโลษฺฏสมมก.ษเตา I 
พนฺธโว, ภิมุขา ยานฺติ I 
ธรุม.มศฺไจโก, นุคจฺฉติ I

วิเคราะห์
ศรีรมุต.ษฺฤขฺย0 ค ว รเป ็น  ศรีรมุต.สฺฤซฺย0 ม าจ าก  ศรีรม. หรือ ศรีรํ + อุตุส.ฤซฺย  ํ

โดย อ ุต สฺุฤขฺย0 เป็น ประถมาวิภ ักติ เอกพจน์ มาจาก อุตุ + สฺฤซฺ + ย แล้วนำไปแจกกับ ม. วิก ักต ิ นปุสกลิงค์ 
กาษฺธโลษฺธสมก.ษเตา ควรเป็น กาษฺฮโลษฺฏสมมก.ษเตา มาจาก กาษฺฮโลษฺฏสมํ + อก.ษเตา 
วาน ฺธวาภ ิม ุขายาน ฺต ิ ควรเป ็น พนฺธโว,ภ ิม ขุา ยานฺติ มาจาก พนฺธวะ + อภิม ขุาะ 

+ ยานฺติ โดย พนฺธวะ ( มาจาก พนฺธุ ) เป็น ประถมาวิก ักติ พหุพจน์ ทำสนธิกับ อภิมุขาะ ซึ่งเป็นวิกักติ 
แ ล ะ พ จ น ์เด ีย ว ก ัน ก ับ  พน ฺธวะ เอ า  ว ิสรรค  กับ สระอะ ข ้า ง ห น ้า เป ็น  สระโอ แ ล ้ว  สระอะ  
ท่ี อภิมุฃาะ กลายเป ็น  อวค.รห ( ’ ) ได้รูปเป็น พนฺธโว,ภิมุขาะ + ยานฺติ ลบ ะ ท ี่ อภิมุฃาะ เมื่อสนธิ 
กับศัพท์ที่ข ึ้นด้นด้วยอักษร ย



'รดป็รรมฑทๆอกทาm iv
ธรฺมฺมณฺไจโกนุคจฺฉติ จะแยกสนธิเป ็น ธรฺมฺม0 + จ + เอกะ +อนุคจฺฉติ แต่ ธรฺมฺม0

เป็น นปุสกลิงค ์ และ เอกะ เป็น ป ุล ิงค ์ ทำให้ไม่สัมพันธ์กัน ดังนั้น จ ึงควรเป ็น ธรฺมฺมศฺไจโก’นุคจุฉติ 
จะแยกศัพท ์สนธิเป ็น ธรุม.มะ + จ + เอกะ + อนุคจฺฉติ เอา วิสรรค กับ สระอะ ข้างหน ้าเป ็น สระโอ 
เมื่อทำสนธิกับศัพท์ที่ฃ ึ้นต้นด้วย อะ และ เอา อะ เป็น อวคฺรห ( ’ ) จึงมีรูปเป็น เอโก’นุคจฺฉต ิ

แปลยกศัพท์ไต้ ดังนี้
ศร ีรม. ( ศรีรํ ) อ ันว่าร ่างกาย อ ุต ฺส ฺฤซฺยํ ที่ถูกสร้างขึ้น ม.ฤต0 ตายไปแล้ว 
กาษฺธโลษฺฏสม0 เป็นเหมือนกับท่อนไม้ อก.ษเตา (ที่วางแห้งตาย) ในเพราะโดนแสงอาทิตย์ 
พน ฺธวะ อันว่าญาติท ั้งหลาย อภิมุขาะ มาห้อมล้อมแล้ว ยานฺติ ย่อมจากไป 
จ ก็ ธรุม.มะ อันว่าธรรมะ เอกะ อย ่างเด ียว (เท่านั้น) อนุคจฺฉติ ย่อมติดตามตัวไป 
ดังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีต ิธรรมราชชาดกคำหลวงนี้ว ่า 
"รำพึงเม่ือตนตาย ลมปากหายเปน็ผี ดูปดีสักส่ิงไซร้
คือไม้ท่อนท้ายวาง ทอดเสียกลางปฐพี ดูปคืสักหยาดเลย
พ่ีน้องญาติกาตน ส่งโดยดลปาช้า แล้วหว่ายหน้าหนีพลัน

เท่าแต่ร รรมอันเดียวปดลาดหากไปด้วยอาตมาตนมิเคล่ือนเลย"

ข้อความที่ ๓๑
คำอ่านตามต้นฉบับ 

ตสฺมาต. ปศุยามิ ศตต0 I 
สต.ยปฺรทานเตนุนา I 
กิสฺมตราซปุตุรสฺษ I 
ภารุย.ยาเทหํ ททามิ เต I

เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตป็จจุบัน 

ตสุมาต. ปศุยามิ ศตต0 I 
สต.ย0 ป.รทานํ เต อรนา I 
ภิ มต. ราชปุต.รสุย I 
ภารุย.ยาเทหํ ททามิ เต I

วเิคราะห์
สต.ยปฺรทาน ใน ส ุป ร ีต ิธรรม ราช ช าด ก ค ำห ล วงน ี้ ม ิได ้ระบ ุร ูป ว ิภ ักต ิน ามไว ้ให ้เห ็น  

แ ต ้ใ น ค ำ ป ร ะ พ ัน ธ ์ร ้อ ย ก ร อ ง ป ร ะ เภ ท ร 1า ย โ บ ร า ณ ท ี่เป ็น ภ า ษ า ไ ท ย น ั้น  แ ส ด ง ร ูป ใ ห ้เห ็น ว ้า  
ควรเป็น สตฺยํ ปฺรทานํ

เต เป็นบุรุษสรรพนาม ท ี่มาจาก ตท. + เอ จตุรถีวิภ ักติ เอกพจน์

7



'ร อ ป ็ร ร ม ร า VT)อกอาลว'!
อธุนา เป ็นอัพยยศัพท ์ประเภทนิบาต 
กิสฺมต ต าม ร ูป ป ร ะ โ ย ค ค ว ร เป ็น  กึ มตฺ ซึ่ง กึ น ี้เว ล าน ำม าแ ป ล ม ัก จ ะ ใส 1ค ำ ว ่า  

ป.รโยชน ์ หรือ การถ] เข ้ามา ส่วน มต น ำจะม าจาก ค ำว ่า  มตฺ บุร ุษสรรพนาม ป ็ญจม ีว ิภ ักต ิ เอกพจน ์ 
( อสุมทฺ + อสุ ) แปลเป็น'ษัษ}วิกักติ ( หรือจะแปลเป็นจตุรถีว ิภ ักติก ็ได้ โดยแปลว่า อันว่าประโยซนํอะไร 
ด้วยการพรรณนาถึงราซบุตร ย ่อมมีแก ่เรา )

แปลยกศัพท์ได้ ดังนี้
ตสุมาตุ เพราะฉะนั้น ( อห0 อันว่าเรา ) ปศุยามิ ย่อมเห็น ศตต0 ซึ่งการสืบต่อ ( ความต่อเนื่อง ) 
อธุนา ในกาลบัดนี้ ปฺรทานํ อันว่าการมอบบุตรให้ เต แก่ท่าน ( ภวติ ย่อมมี ) สตุยํ อย่างจริงใจ 
กึ ( ปฺรโยชน์ ) อ ันว่าประโยชน์อะไร ( วรุณนยา ด ้วยการพรรณ นา ) ราขปุตุรสุย 

ถึงราชบุตร มตุ ของเรา ( ภวติ ย่อมมี )
( อหํ อันว่าเรา ) ททามิ จะให้ ภาร ุย ฺยาเทหํ ซึ่งร ่างกายชองภรรยา เต แก่ท่าน 
ด ังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรืต ิธรรมราชชาดกคำหลวงนี้ว ่า 
“เหตุอนิตย์กลด่ังใร้ัน เรากะช้ันรำพึงพลัน
กูผู้เช่ือชมสัตย์ กูตัดสายสวาท
ลกูเยาวมาลยเ์สมออาตมะ รักคือราชหฤทัย
เมียจอมใจสุดสวาท ท้ังอาต

ข้อความท่ี ๓๒
คำอ่านตามต้นฉบับ 

ราชสม.ปตุติสก.กลม. I
ยทิกามททามิเต I

เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปีจตุบัน 

ราชสม.ปตุติะ สกลม. I
ยทิ กาม0 ททามิ เต I

ลูกรักราชให้เป็นทาน 
จะรากลใด เลยทา่นฮา 
ก็จะประสาทให้เป็นทานโสดแล ”

วิเคราะห์
กาม ในที่น ี้ก ็ค ือ กาม0 ทว ิต ียาว ิภ ักต ิ เอกพจน ์ ทำสมาสกับ ททามิ ซ ึ่งเป ็นกร ิยาใน 

ประโยค จึงไม่สามารถเป็น กามททามิ ได้ 
แปลยกศัพท์ได้ ดังนี้
ราชสมฺปตุติะ อันว่าราชสมบัติ ( ภวติ ย่อมมีอยู่ ) สกลม. ทั้งสิ้น
ยทิ ด้วยเหตุด ังกล่าว ( อหํ อันว่าเรา ) ททามิ จะให้ กาม0 สิ่งอันเป็นที่รัก เต แก่ท่าน



บอป็รรมn r ทอกคาห'?ฑง
ดังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีติธรรมราซซาดกคำหลวงนี้ว ่า 
“แก้วปราการเมืองม่ิง สรรพทุกส่ิงไอศูรย์ ร้ีพลมูลคับค่ังน้ี 
พ่ีจะหวังจินดา ปรารถนาใคร่ได้ กูก็จะประสาทให้เป็นทาน แกท่า่นแล’,

ข้อความที่ ๓๓
คำย่านตามด้นฉบับ 

ธรฺมฺมตฺตไถลณฺจินุยา ทวาสมิกิมิ 
วซมฺภติ ปรโลเกสไหยาถ0 สรฺวฺววสฺตุปริตยศ I

เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปัจจุบัน 

ธรฺมฺมารฺถ0 สณฺจินุโย วลฺมีก0 อิว ซม.ภติ 

ปรโลเก สหายารฺถํ สรฺวฺววสฺตุ ปริตยาคะ I
วิเคราะห์

ธรฺมฺมตฺตไถสณฺจิน ยุา ทวาสมิกิม ิ วซมภฺต ิ แยกศ ัพท ์ได ้เป ็น  ธรฺมฺมารฺถํ สณฺจินุยะ 
+ วส ฺม กี0 อิว ซม.ภต ิ โ ด ย ค ำว ่า  ธรุม.มตฺตไถ ด ูเห ม ือ น ว ่าจ ะ ม าจ าก  ธรุม.ม + อตฺถ เป ็น  ธรุม.มตฺถ 
( ซ้อน ต. เข้ามาอีกหนึ่งตัว ) คำ อตฺถ เป ็นภาษาบาลี ถ ้าเป ็นภาษาสันสกฤตจะเป ็น อรุถ ที่มืค'วามหมาย'ว่า 
ประโยชน์, ความหมาย เป็นต้น ดังนั้น คำที่เหมาะสมควรเป ็น ธรุม.มารถุ0 นั่นเอง

สณฺจินุยะ + วลฺมืก0 อิว เอา วิสรรค กับ สระอะ ท่ี สณฺจินุยะ เป็น สระโอ เป็น สณฺ 
จิบุ'โย เม ื่อทำสนธ ิก ับศ ัพท ์หล ังข ึ้นต ้นด ้วย ว. จึงได ้ร ูปเป ็น สณฺจินุโย วลฺม ีกมิว โด ยเอา ต. ท่ี สณฺจิน  ุ
ยาต. เป็น ทุ เม ื่อทำสนธิกับศัพท์ที่ข ึ้นต้นด้วย ว. และ อนุส.วาร ท่ี วลฺมีก0 เป็น ม. เม ื่อทำสนธิกับ อิว

สไหยาถ0 ควรเป ็น  ส ห าย าร ุถ ํ ม ืค ว าม ห ม ายว ่า  เพ ื่อ ป ระโยช น ์แห ่งการเป ็น ส ห าย 
( หรือเพ ื่อความเป ็นสหายกัน )

ปริต.ยศ เป็นศัพท์ที่ไม่มืความหมาย ควรจะเป็น ปริต.ยาคะ มืความหมายว่า บริจาค, สละ 
แปลยกศัพท์ได้ ด้งนี้
( อห ํ อ ัน ว ่า เร า  ) ส ณ .จ ิน ุยะ  เป ็น ผ ู้ส ั่ง ส ม  ธร ุม .มาร ุถ0 ซ ึ่ง อ ร ร ถ แ ห ่ง ธ ร ร ม  

( ซ ึ่งความหมายแห ่งธรรม ) ( ภ ว าม ิ ย ่อมเป ็น  ) วลฺมีก0 อ ิว เพ ียงด ้งจอมปลวก ซม ฺภต ิ ย ่อ ม ท ำล าย
แผ่นดิน ( สั่งสมกองดิน ) ฉันนั้น ( อหิ อ ันว่าเรา ) ปริต.ยาคะ เป็นผู้บริจาค สรุวฺววส.ตุ ซึ่งสิ่งชองทั้งหมด 
สหายารุถํ เพ ื่อต้องการมืสหาย ปรโลเก ( ในโลกหน ้า) ( ภ วามิ ย่อมเป็น )

ด ้งคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรืต ิธรรมราชชาดกคำหลวงนี้ว ่า 
“ดูกรพราหมณผู้์ปราชญ ์ อันว่าพระราชสมบัติ สารพัดทรัพย์ท้ังผอง
อันนองเนืองเมืองกว้าง ช้างม้าม่ิงโยรา เป็นมหาภาระหนักหน่วง
คือบาศบ่วงรึงรัด บัดพิกลอินทรีย์ มีพิการผวนผิด
ดอูนิตยเ์ป็นม่ัน ความจะเทีย่งนัน้ก็ปมื อันว่ากูผู้เป็นกษัตรีฝานหล้า



'รฅป็รรมราYYาคกคาm iง
ต้ังหน้าเสง่ียมสดัใบธรรม 
จรรยากรรมทุกเม่ือ 
สัตว์พรรคพวกย่อมส่ังสม 
มากมูนมองเป็นใหญ่

เห้ียนทุกวันปมิขาด 
เพือ่ประการต้ัง 
ก้อนดินกลมพนพอก

แลปมิได้ประมาทสักอัน 
อุปมาคือจอมปลวก 
ดินดานงอกเป็นกอง

เพ่ือจะเอาเป็นสหายผู้ประเสริฐ แลจะเอาตนไปเกิดเท่านฤพาน อันเป็นสถานสุขปมิรู้เฒ่า 
ทีพ่ระอศิวรเจ้าอยูเ่สวยรมย ์ ทุกเม่ือนัน้”

ข้อความที่ ๓๔
คำอ่านตามต้นฉบับ 

มม ราชก ุมาราน ่ น ป ุร ียาม

เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปีจอุบัน 

น มม ราชกุมาราณำ น ป ุร ียาม ิ

วิเคราะห์
ต้องเต ิม น เข ้ามาข ้างหน ้าประโยคอ ีก ๑ ตัว เน ื่องจากคำประพ ันธ ์ท ี่ปรากฏบ ่งบอก 

ว ่า “ เราไม1ม ีความร ัก พ ระโอรสท ั้งห ลายของเราก ็ห าม ิไต ้” ซ ึ่งแสดงให ้เห ็นว ่าต ้องม ี น ปฏิเสธ ๒ ตัว 
แต่ท ี่ปรากฏอยู่ม ีเพ ียง ๑ ตัวเท่านั้น

ราชก ุม าราน ํ ต ้องเปลี่ยน น เน้น ณ เพราะมี ร อย ู่ข ้างหน ้าตามกฎไวยากรณ ์ภาษา 
สันสกฤต เน้นษัษฐีวิภ ักติ พหุพจน์ แต่แปลเน้น สับตมีวิภักติ

ป ุร ยีาม เน ้นกริยาร ูปพห ุพจน ์ มาจาก ปุร ี + ย ( ปรัตยยะ หมวด ๔ )  + ม ว ิภ ัก ติ 
ไต้รูปเน้น ป ุร ียาม ต้องใช้ต ัวประธานว่า วย0 แต่ตามคำประพันธ์ท ี่ปรากฏนั้น ผ ู้พ ูดม ีเพ ียงคนเด ียว จึงต้อง 
เน้นรูปเอกพจน์ คือ ป ุรยีามิ มาจาก ปุรี + ย + มิ จึงจะสัมพันธ์กันกับข้อความในประโยค 

แปลยกสัพทได้ ตังนี้
( อห ิ อ ัน ว ่า เรา ) น ป ุร ีย าม ิ ย ่อมไม ่ม ีความร ักใคร1 ราชก ุม าราณ ำ ใน ราชก ุม าร 

ทั้งหลาย มม ของเรา น หามิไต้
ตังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีติธรรมราชซาดกคำหลวงนี้ว ่า 
“ดูกรพราหมณ์ผู้ปราชญ์ อันว่าราชบุตรท้ังสามตนตรศักด ใช่ว่ากูปมีรักสายสวาท
แลกูมาประสาทให้เป็นทาน ด่ังน้ัน”

ข้อความที่ ๓๔
คำอ่านตามต้นฉบับ

ปุริยตรติเรเกเนตรชิวหาปุริยํตรสม0



สุบรฅป็รรมรารราอกคาหกวา/ ••ๆ
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปีจจุบัน

ปริยตราต ิเรกเนตรชิห ฺวาปริยตรสม0

วิเคราะห์
ป ร ิย ต ร าต ิเร ก เน ต ร ช ิห ฺว าป ร ิย ต ร ส ม 0 ศ ัพ ท ์ท ั้งห ม ดน ี้น ่าจะเป ็น ศ ัพ ท ์ส น ธ ิป ระกอ บ  

กับศัพท ์สมาส โดยแยกศ ัพ ท ์ออกได ้เป ็น  ป ร ิยต ร + อต ิเรก ( ป ฺร ิยต ราต ิเรก  ) + เนตร + ซ ิห ฺวา + 
ปริยตร + สม0

ช ิวหา เป ็นภาษาบาลี ถ ้าเป ็นภาษาสันสกฤตจะเป ็น ช ิห ฺวา
สม0 เป ็น อ ัพ ยยศ ัพ ท ์จำพ วก น ิบ าต  ถ ้าใช ้เป ็น ค ำค ุณ ศ ัพ ท ์จ ะ ม าจ าก ค ำว ่า  สม จะม ี 

รูปเป็น สมานิ โดยใช้เป ็นคำคุณศัพท์ของ ป ุต ฺราณ ิ เป็น ปร ิยตราต ิเรกเนตรช ิห ฺวาปร ิยตรสมาน ิปต ฺราณ ิ
แปลยกศัพท ์!ด ้ ดังนี้
ป ร ิย ต ร าต ิเร ก เน ต .ร ช ิห ฺว าป ร ิย ต ร ส ม 0 ( ป ุต ฺร าณ ิ ด ูก รโอ รส ท ั้งห ล าย  ) ผ ู้เส ม อ 

เห ม ือ น ส ิ่งท ี่เป ็น ท ี่ร ักม ากกว ่าส ิ่งท ี่เป ็น ท ี่ร ักกว ่า ( สิ่งใดๆ ) ก ว ่าส ิ่งพ ิเศ ษ ก ว ่าน ัยน ์ต า ( เนตร ) และ 
กว่าลิ้น ( ช ิว ห า ) ของบิดา

ดังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีต ิธรรมราขขาดกคำหลวงนี้ว ่า
“ดูกรราชโอรส ศรีสุคตอันเยาว์ท้ังสาม อันเกิดตามพงศ์ดำกส
ย่ิงกมลหฤทัยอันพเิศษ ย่ิงกว่าเนตรนยันา ย่ิงชิวหาประสาท
อันเล้ียงอาตมตนกู ทกุเม่ือนัน้”

ข้อความท่ี ๓๖
ดำอ่านตามต้นQนับ

น ิร ฺว ฺวาน ํ ปร ิต ิยเตตร ํ ราขป ุต ฺรเฦยาเนกส ุโลน ิ I

เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปัจฤบัน
น ิร ฺว ฺวาณ ํ ปร ิยตร ํ ราซป ุต ฺเรฦโย’เนกสหสฺรํ I

ว ิเอ!าะห ์
น ิร ฺว ุวาณ ํ เป็นคำนามนบิสกลิงค์ ประถมาวิภ ักติ เอกพจน์
ปร ิยตร ํ ใช ้เป ็นคำคุณศัพท ์เปรียบเท ียบขั้นกว่า
ร า ซ ป ุต ฺร เฦ ย า เน ก ส ุโ ล น ิ ค ว ร เป ็น  ร า ช ป ุต ฺเร ฦ ย ส ุ ร ูป บ ิญ จ ม ีว ิภ ัก ต ิ พ ห ุพ จน ์ 

ก ับ คำว ่า อเน กสห ส ุร ํ ใช ้เป ็น ค ำค ุณ ศ ัพ ท ์ข อ ง น ิร ฺว ฺว าณ ํ จ ึงจะได ้ร ูป ศ ัพ ท ์และไวยากรณ ์ท ี่เห ม าะส ม  
โดยเอา วิสรรค กับ สระอะ ท ี่อย ู่ข ้างหน้าเป ็น สระโอ เมื่อทำสนธิกับศัพท์หลังที่ฃึ้นต้นด้วย สระอะ แล้วเอา 
สระอะ ศัพท์หลังเป็น อวคฺรห ( ’ ) อีกทีหนึ่ง จึงเป็น ราขป ุต ฺเรฦโย’ เนกสหสุรํ



p ijd w D tw n  รท้ัพกกำ
แปลยกศัพท์ได้ ดังนี้
น ิร ฺว ฺว าณ ํ อ ันว ่าพระน ิพพาน ป ร ิยต ร ํ เป ็นท ี่ร ักย ิ่งกว ่า ราซ ป ุต ฺเรภ ฺยะ  กว ่าราชบ ุตร 

ทั้งหลาย อเนกสหสฺรํ มากกว่าพ ันเท ่า ( ภวต ิ ย ่อมเป ็น )
ด ังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีต ิธรรมราชชาดกคำหลวงนี้ว ่า
“ทูรักนฤพานบท กว่าพระราชโอรสท้ังช่ืน ได้ด้วยหม่ืนด้วยแสน
เท่าถึงแดนล้านโสด ล้วนถึงโกฏิแสนทวี กว่าพระราชบุตรบุตรี เล่าไซร้”

ข้อความที่ ๓๗
คำย่านตามต้นฉบับ 

ตสฺมาตุ ษมฺปตุติ ทานํ ททาติ I
เรียบเรียงเปน็ภาm สันสกฤตป็จฤบัน 

ตสฺมาตุ สม.ปตุตึ ทานํ ททามิ I
ขภิทะบั

ษมฺปตุติ ควรเป็น สม:ปตุตี ทวิต ียาวิภ ักติ เอกพจน์
ททาติ เป็นบุรุษที่ ๓ แต่ต ัวประธานเป ็นบ ุร ุษท ี่ ๑ คือ อหํ ดังนั้น ททาติ จ ึงควรเป ็น 

ททามิ ประธานกับกริยาจึงจะสัมพันธ์กัน 
แปลยกศัพท์ได้ ดังนี้
ตส.มาตุ เพราะฉะนั้น ( อหิ อ ัน ว ่า เร า ) ททามิ จะให้ สม.ปตุตึ ซึ่งสมบัติ ทานํ เป็นทาน 
ดังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีต ิธรรมราชชาดกคำหลวงนี้ว ่า 
“เหตุน้ันปมิคลาด ทูก็จะประสาทให้เป็นทาน เพราะทูจะหวังนฤพานยศโยค
อันพ้นโอฆสงสาร อันเป็นสถานสุขนิโรธน้ี”

ข้อความท่ี ๓๘
คำอ่านตามต้นฉบับ 

มไหป ณ ฺทิต มม ราชกุมารนฺธทามิ เต I
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปัจตุบัน 

มหาปณฺทิต มม ราชกุมารนุททามิ เต I
2เท ปีะษ์

ราชก ุมารน ุธทามิ ควรเป ็น  ราชกุมารน ุททาม ิ ม าจ าก  ราชก ุมาร ํ + ททามิ โดย 
เอ า  อน ุส ฺวาร เป ็น อ ัก ษ ร  นุ เม ื่อ ว า ง ต ิด ก ับ อ ัก ษ ร ด ัว ท ี่อ ย ู่ข ้า ง ห ล ัง ท ี่เป ็น พ ย ัญ ช น ะ ว ร ร ค  ต. ซึ่ง 
ในที่นีค้ือ ท.

JJ



แปลยกศัพท์ได้ ดังนี้
มหาปณฺฑิต ดูกรมหาบัณฑิต ( อหํ อันว่าเรา ) ททามิ จะให้ ราชกุมารํ ซึ่งราชกุมาร

เต แก่ท่าน
ดังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีติธรรมราชซาดกคำหลวงนี้ว ่า 
“ดูกรมหาพราหมณ์หนุ่มปราชญ์ อันว่าพระราชโอรสท้ังสาม 
บัดน้ีแล’,

ข้อความท่ี ๓๙
คำอ่านตามต้นฉบับ 

สรฺวฺวสมฺปตฺติณฺจ น อิจฺฉามิ I
เพVเพ ง.เป็นท!ษ!สันสกฤตปีจ^บัน 

สรฺวฺวสมฺปตฺติณฺจ น อิจฉามิ I
วเิอทะห์

สรฺวฺวสมฺปตฺติณฺจ มาจาก สรฺวฺวสมฺปตฺตึ + จ เอา อนุสุวาร เป ็นพยัญชนะ ณฺ เมื่อ 
มีอ ักษรพยัญชนะวรรค จ ตามหลัง

แปลยกศัพท์ได้ ดังนี้
จ ก ็ ( อหํ อ ัน ว ่า เร า ) น อิจฉามิ ย่อมไม่ปรารถนา สรฺวฺวสมปตฺตึ ซึ่งสมบัติทั้งปวง 
ดังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีติธรรมราชชาดกคำหลวงนี้ว ่า 
“อันว่าฦให้พระราชบุตรเป็นทาน 
อันใคร่ได้สมบัติ อันอ่ืนน้ัน”

ข้อความท่ี ๔๐
คำอ่านตามด้นนบับ 

จกฺรวรฺตสม.ปตฺติมิจฉามิ I
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปัจจุบัน 

น จกฺรวรฺติสม.ปตฺติมิจฺฉามิ I
วเิคราะห์

จก.รวรตฺสม.ปตฺติมิจฉามิ ควรเป็น น จก.รวรฺติสมฺปต.ติมิจฉฺามิ เน ื่องจากเป ็นประโยค 
ปฏิเสธ จึงต้องมี น เช ้ามาทำหน้าท ี่ปฏ ิเสธด ังคำประพ ันธ ์ท ี่ปรากฏในฉบ ับน ี้ โดยคำว ่า จก.รวรฺต สิม.ปตฺติ 
มิจฉามิ แยกสนธิเป็น จก.รวรตฺสิม.ปตฺตึ + อิจฉามิ เอา อนุสวุาร เป็น ม.

สฺน้ัพป็รพ รา



'รฅป็รรบราr r พ กกาเพ พ
แปลยกศัพท์ได้ ดังนี้
( อห0 อ ันว ่าเรา) น อิจฉามิ ย่อมไม่ปรารถนา จก.รวรฺติสม.ปตฺตึ ซึ่งสมบัติคือพระเจ้าจักรพรรดิ้ 
ดังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีติธรรมราซซาดกคำหลวงนี้ว ่า 
“อันว่าสมบัติอันอคาร ทีจ่ะเปน็บรมจักรพรรติราชเจ้าจกัรพาในสงสารน๋ีโสด
ฦปมีประโยชน์จินดา ปรารถนานอ้ยหนึง่เลย”

ข้อความท่ี ๔๑ 
คำอ่านตามต้นนบับ 

น อินฺทฺราสม.ปตฺติมิจฉามิ I
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตปีจจุบัน 

น อินฺทฺรสมุปตฺติมิจฉามิ I
วิเคราะห์

น อิน ฺท ฺราสม.ปตฺต ิม ิจ ฺฉาม ิ ค วรเป ็น  น อินฺท.รสม.ปตฺติมิจ.ฉามิ แยกส น ธ ิได ้เป ็น  
น อินฺทฺรสมุปตฺตึ + อิจฉามิ

แปลยกศัพท์ได้ ดังนี้
( อหํ อ ัน ว ่า เร า  ) น อ ิจ ฺฉามิ ย,อมไม'ป รารถนา อินฺท.รสม.ปตฺตึ ซึ่งสมบ ัต ิ คือ 

พระอินทร์ ( ซึ่งสมบัติคือความยิ่งใหญ่ )
ดังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีติธรรมราซซาดกคำหลวงนี้ว ่า 
“อันว่าสมบัติอันอจินต์ เป็นอินทราธิราซประไพ ในไตรตรึงษาสวรรค์
อันมหึมาโอภาส กูก็บ ่ม ิปรารถนาน้อย หน ึ่งเลย”

ข้อความที่ ๔๒
คำอ่านตามต้นฉบับ 

น ปฺรหฺมสมุปตฺติมิจฉามิ I
เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตป็จจุบัน 

น พฺรหฺมสมุปตฺติมิจฉามิ I
วิเคราะห์

น ป.รหฺมสม.ปต.ติม ิจ ฺฉามิ ค ว ร เป ็น  น พ ฺรห ฺมสม.ปต ฺต ิม ิจ.ฉาม ิ แ ย ก ส น ธ ิไ ด ้ 
เป็น น พ.รหฺมสม.ปตฺตึ + อิจฉามิ



' ร ด ป ็ ร พ ร า  m m m m w
แปลยกศัพท์ได้ ดังนี้
( อหิ อ ัน ว ่า เร า ) น อ ิจฉาม ิ ย่อมไม่ปรารถนา พรหฺมสมปตฺต ึ ซึ่งสมบัติคือพระพรหม 
ดังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรีติธรรมราชซาดกคำหลวงนี้ว ่า 

“กูก็บ่ปีจำนงจงในพระหฤทัยท่ีจะไปเสวยสมบัติอัมอุดม ใมช้ันพรหมโลก พูน้”

ข้อความที่ ๔๓
คำอา่นตาm m m

อถโส ราขา กถยต วจน ่ อาตมา ปุต.รานรุทฺวย0 ป.รติษฺธิตม. I 

เรียบเรียงเป็นภาษาสันสกฤตป็จจูบัน 

อถ โส ราชา กถยติ วจน ่ อาตมปุต.ราณำ ท.รวย0 ป.รติษฺฮิตม. I

วิเคราะห์
กถยต กค็ือ กถยติ เป ็นคำกริยา มาจาก กถ. + อย + ติ 
อ าต ม าป ตุ.รานรทุวย0 ก็คือ อาตฺมปุต.ราณำ ท.รว.ย0 โดยท ี่ อาต.มปุต.ราณำ เป ็น 

ศัพท์สมาส และเป็นษัษฐีวิภ ักติ พหุพจน์ ส่วนคำว่า ท.รวย0 เป็น ทวิต ียาวิภ ักต ิ เอกพจน์ จะสัมพันธ์เข้ากันกับ 
วจน่ และ ป.รติษฺฮิตม.

แปลยกศัพท์ได้ ดังนี้
อถ ครั้งน ั้น ( คร ั้นแล ้ว ) โส ร าช า  ( หรือ ส ร าช า ) อ ัน ว ่าพ ระราชาน ั้น  กถยต ิ 

ย ่อมตร ัส  ว จ น ํ ซึ่งถ้อยคำ ป.รติษฺฮิตม. อ ันต ั้งไว ้แล ้ว อาต.มปุต.ราณำ ซ ึ่งบ ุตรชองตน ( พ ระองค ์ ) 
ท ั้งหลาย ท.รวย0ให้เป ็นทรัพย์

ด ังคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทร่ายโบราณในสุปรืต ิธรรมราชชาดกคำหลวงนี้ว ่า 
“อันดับน้ันน่มินาน พระภูบาลบรมนารถ อุ้มลูกรักราชท้ังสามตน
มาถกลเหนือดัก จูบลูกรักด้วยใจ ปีหฤทัยสวาท
ก0าสรดก0าสรวลครวญค รานัน้”

ข้อความท่ี ๔๔
คำอ่านตามต้นฉบับ 

โส ราชา วทติ อิม0 คาถมาห I

เรืยบเรืยงเป็นภาษาสันสกฤตปัจจุบัน 

ส ราชา วทนฺ อิม0 คาถมาห I



m u m
วทติ เป ็นร ูปกร ิยาอาฃยาตเห ม ือน อาห จ ึงควรเป ็นกร ิยาในระหว ่าง คือ วทนฺ ท ี่มา 

จาก วท ฺ + อ + อตฺ เป ็น  วทต ฺ ( ก ล ่าว อ ย ู่ ) แล ้วน ำไป ป ระกอบ ก ับ ว ิภ ักต ิน าม  สุ ป ระถม าว ิภ ักต ิ 
เอกพจน์ ทำให้ได้รูปเป็น วทนฺ

แปลยกศัพทํได้ ดังนี้
ส ราชา อันว่าพระราซานั้น วทนฺ เมื่อจะตรัส อิม0 คาถ0 อาห จ ึงตรัสพระคาถานี้
ด ังคำป ระพ ัน ธ ์ร ้อ ยก รองป ระเภ ท ร ่ายโบ ราณ ใน ส ุป ร ีต ิธรรม ราซ ซ าด ก ค ำห ลวง ซึ่ง 

ด้นฉบับจบลงเพ ียงเท ่าน ี้ว ่า
“อันว่าพระจุฑามณี ศรีสุปรีติธรรม”

๒. ว ิเค ร า ะ ห ์อ ัก ษ ร ไ ท ย ย ่อ  แ ล ะ ภ า ษ าไ ท ย ท ี่ใซ ้ใน ว ร ร ณ ก ร ร ม

อักษรไทยย่อ เป ็นอ ักษรท ี่ใข ีในสม ัยอยุธยา ถ ือ เป ็นหล ักฐานทางด ้านอ ักษรท ี่ม ืความ 
ส ำค ัญ ท างป ระว ัต ิศ าส ต ร ์อ ัก ษ รห น ึ่ง  ซ ึ่งอ าจส ัน น ิษ ฐ าน ได ้ว ่าอ ัก ษ รไท ยย ่อ น ี้ได ้ป ระด ิษ ฐ ์ข ึ้น ใน ส ม ัย  
สมเด็จพระนารายณ ์มหาราชก็ได ้ เน ื่องจากในช่วงระยะเวลาตั้งแต่ พ.ศ. ๒๑๐๐ จนกระทั่งถึงปี พ.ศ. ๒๑๐๘ 
ป ร า ก ฏ ต ัว อ ย ่า ง อ ัก ษ ร ไ ท ย เพ ีย ง ต ัว อ ย ่า ง เด ีย ว ๑๑ ป ร ะ ก อ บ ใ น ช ่ว ง ร ะ ย ะ เว ล า ด ัง ก ล ่า ว  คน ไท ย 
ม ืค ว า ม แ ต ก ส า ม ัค ค ี ท ำ ใ ห ้ม ืก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล ง แ ผ น ด ิน บ ่อ ย ค ร ั้ง  จ น ก ร ะ ท ั่งถ ึงป ี พ .ศ . ๒ ๑๑๒  
ต ้องเส ียกร ุงศร ีอย ุธยาคร ั้งแรกให ้แก 'พม ่า และกว ่าส มเด ็จพ ระน เรศวรมห าราช  ท รงประกาศอ ิสรภาพ  
ท ี่เม ืองแครง ในปี พ.ศ. ๒๑๒๗ กอบก ู้เอกราชให ้กล ับค ืนมาไต ้ก ็ตาม แตกอาจจะส ่งผลท ำให ้กระท บ  
ต่อการเขียนหนังสือไม่มากก็น้อย

ต ั้งแต ่สม ัยสมเด ็จพระเอกาทศรถ เป ็นต้นมา แม ้จะปรากฏหล ักฐานเก ี่ยวก ับต ัวอ ักษร 
ที่บันทึกในหนังสือใบลาน หรือคัมภีร์ใบลาน และหนังสือที่เข ียนบนกระดาษก็ตาม แต่ตัวอักษรที่ปรากฏใน 
หน ังส ือใบลานท ี่พบส ่วนมากก ็จะเป ็นอ ักษรขอม ภ าษ าบ าล ี อาทิ ค ัมภ ีร ์สมนตปาสาท ึกา ว ิน ยฏธกถา 
( ท ุต ิย ) ปาจ ึต ฺต ิยวณ ฺณ นา พ.ศ. ๒๑๕๘ ( จ.ศ. ๙๗๗ ) ป ีจจุบ ันอยู่ในความดูแลของกลุ่มหนังสือตัวเข ียน 
และจารีก สำนักหอสมุดแห่งชาติ เป็นด้น ส่วนอักษรไทยนั้น แทบจะไม่ปรากฏหลักฐานในเอกสารใดๆ เลย 
จนกระทั่งสมัยสมเด็จพระเจ้าทรงธรรม ( พ.ศ. ๒๑๖๓ -  พ.ศ. ๒๑๗๑ ) ปรากฏหลักฐานเกี่ยวกับตัวอักษร 
ไทย จากวรรณกรรมเรื่อง กาพย์มหาชาต ิ ซ ึ่งสมเด็จพระเจ้าทรงธรรม ทรงนิพนธ์ขึ้น เป ็นทำนองร ่ายยาว 
ภ าษ าบ าล ีส ล ับ ก ับ ภ าษ าไท ย๑๒ โดย ไม ่ระบ ุป ี พ .ศ. ท ี่แต ่ง แล ะเม ื่อ น ำม าเท ียบ ก ับ ต ารางเป ร ียบ เท ียบ  
แบบอักษรไทย๑๓ ได้ยกตัวอย่างอักษรไทย ปี พ.ศ. ๒๑๖๔ ซึ่งตรงกับสมัยสมเด็จพระเจ้าทรงธรรม

ต่อมาในสมัยสมเด็จพระนารายณ ์มหาราช ( พ.ศ. ๒๑๙๙ -  พ.ศ. ๒๒๓๑) ถือได้ว่าเป็น 
ยุคทองของสมัยอยุธยาในทุกๆ ด้านยุคหนึ่ง ไม ่ว ่าจะเป ็นทางด้านการทหาร การค้า การทูต รวมถึงวรรณคดี 
อีกด้วย

®• กำธร สถิรกุล. “ลายสือไทย ๗00 ปี.” กรุงเทพฯ ะ องค์การค้าคุรุสภา, หน้า ๘๔.
®b เปล้ือง ณ นคร. “ประวัติวรรณคดีไทย.” กรุงเทพฯ ะ ไทยวัฒนาพานิซ, หน้า ๗๒ -  ๗๔.
๑๓ สำนักหอสมุดแห่งชาติ, กรมติลปากร. “แบบอักษรโบราณ ฉบับนักเรียน นักติกษา.” กรุงเทพฯ ะ รุ่งติลป๋การพิมพ์, หน้า ๓๒ -  ๓๗.
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น อกจากน ี้ย ังได ้ม ีการเปล ี่ยนแปลงแกใฃต ัวอ ักษรไทย ประมาณ  พ.ศ. ๒๒๐๓๑๔ และปรากฏห ล ักฐาน 
เก ี่ยวกับการใช้อ ักษรไทยอยุธยาและอักษรไทยย่อในจารึกและเอกสารต่างๆ ที่ม ีร ูปอ ักษรคล้ายคลึงก ัน ตังนี้

๑. จาร ึกว ัดจ ุฬามณ ี๑๔ ( พล.๔ ) พ.ศ. ๒๒๒๑ อักษรไทยอยุธยา ภาษาไทย จำนวน ๑ ด้าน 
๓๘ บรรทัด ป ัจ จ ุบ ัน อ ย ู่ท ี่ ซ ุ้ม พ ร ะ ป ร าง ค ์ว ัด จ ุฬ าม ณ ี ตำบ ลท ่าท อง อ ำเภ อ เม ือ ง  จังหวัดพ ิษณ ุโลก 
จ าร ึก บ น แ ผ น ห ิน ร ูป ส ี่เห ล ี่ยม ผ ืน ผ ้า  ม ีใจความสร ุปได ้ว ่า พ .ศ. ๒๒๒๑ ส ม เด ็จพ ระน ารายณ ์ม ห าราซ  
ทรงมีพระบรมราชโองการให้ใช้ผ้าทาบรอยพระพุทธบาท สลักลงบนแผ่นหิน พระราชทานไว้เป ีนที่กราบไหว้ 
ของประชาซน

๒. จารึกว ัดมหาธาตุฯ๑๖ ( จารึกหลักที่ ๑ ๑ ๕ ) พ.ศ. ๒๒๒๘ อักษรไทยอยุธยา ภาษาไทย 
สถานท ี่พบ ว ัดม ห าธาต ุฯ  ต ำบ ลพ ระบ รม ม ห าราช ว ัง  อ ำเภ อ พ ระ น ค ร  จ ังห ว ัดพระน คร ป ัจจ ุบ ัน ค ือ  
ว ัดมห าธาต ุฯ  เขตพระนคร จ ังห ว ัดกร ุงเท พ มห าน คร จาร ึกบนแผ ่นห ินชนวนส ีเช ียว จำนวน ๑ ด ้าน 
๑๔ บรรทัด

๓.สำเนาหนังสือออกพระวิส ุทส ุนธร ราชทูตไทย ถ ึงท ่านมูส ูส ิงแฬร เสนาบดีฝรั่งเศส 
พ .ศ . ๒๒๓๑ อ ักษ รไท ยย'อ  ภ าษ าไ ท ย  พ ล ต ร ีพ ระ ยาส ิงห เส น ี ( ส ะอ าด  ส ิงหเสน ี ) เม ื่อ ย ัง เป ็น  
นายร้อยโทสะอาด ผ ู้ช ่วยราชการทหารทูตสยามในกรุงปารีส ได้ค ัดสำเนาหนังสือจากหอสมุดของทหารเรือ 
กรุงปารีส๑๗

๔. สำเนาหนังสือสัญญาไทยกับฝรั่งเศส ทำท ี่เม ืองลพบุร ี พ.ศ. ๒๒๓๑ ( จ.ศ. ๑๐๔ ๐ ) 
อักษรไทยย่อ ภาษาไทย

ด ้งน ั้น  จ า ก ห ล ัก ฐ า น ท ี่ป ร า ก ฏ อ า จ ก ล 'า ว ว ่า  อ ัก ษ ร ไ ท ย ย 'อ  เร ิ่ม ใ ช ้ใ น ส ม ัย  
สมเด ็จพระนารายณ ์มหาราช ซึ่งรูปอักษรในสมัยนี้ม ีล ักษณะใกล้เค ียงกับรูปอักษรไทยปัจจุบ ันเป ็นอย่างมาก

ต 'อ ม าใน ส ม ัย ส ม เด ็จ พ ร ะ เจ ้าอ ย ู่ห ัว บ ร ม โ ก ศ  ( พ .ศ . ๒๒๗๔ - พ .ศ . ๒ ๓๐๑ ) 
ปรากฏอ ักษรไทยย ่อในวรรณ กรรม เรื่อง บ ันโทปนันทสูตรคำหลวง ใช ้อ ักษรขอม ภ าษ าบ าล ี สลับกับ 
ค ำป ระ พ ัน ธ ์ร ้อ ยก รอ งป ระ เภ ท ร ่ายยาว  อ ธ ิบ ายข ้อ ค วาม เป ็น ภ าษ าไท ย ซ ึ่งค ล ้ายคล ึงก ับ  วรรณ กรรม 
เร ื่องสุปรึต ิธรรมราชขาดกคำหลวง ที่ใช้อักษรขอม ภาษาสันสกฤต สลับลับคำประพ ันธ์ร ้อยกรองประเภท 
ร ่ายโบ ราณ  อ ธ ิบ ายข ้อ ค วาม เป ็น ภ าษ าไท ย ด้งนั้น เพ ื่อ ให ้เข ้าใจร ูป อ ักษ รไท ยย ่อ ม ากข ึ้น  จ ึงได ้นำร ูป 
อักษรไทยย่อจากหนังส ือแบบอักษรโบราณมาเปรียบเท ียบด้วย

รูปพทัญชนะ
รูปพยัญชนะอักษรไทยย่อ มีอ ักขระ ๔๔ ตัว เช ่นเด ียวล ับพยัญชนะไทยป ัจจ ุบ ัน แต่ที่ 

ป รากฏ ใน วรรณ กรรมเร ื่องน ี้ม ีเพ ียง ๔๐ ตัว โดยอ ักษรท ี่ไม 'ปรากฏในวรรณ กรรมเร ื่องน ี้ ได ้แก ่ ฅ ฌ 
ฑ ฒ ซ ึ่งห ล ัก ฐ าน ท ี่ป ราก ฏ ด ังก ล ่าวท ำให ้ย ืน ย ัน ได ้ว ่าวรรณ ก รรม เร ื่อ งน ี้ ไม 'ได ้แต ่งข ึ้นในสม ัยสมเด ็จ 
พ ระน ารายณ ์ม ห าราช  เพราะในสม ัยน ี้ม ีการเปล ี่ยนแปลงแกไขต ัวอ ักษรไทย โดยได ้ต ัดต ัวอ ักษรบางต ัว

‘'๙ สุธิวงติ พงติไพบูลย์. “หลักภาษาไทย.” กรุงเทพฯ ะ ไทยวัฒนาพานิซ, หน้า ๙® -  ๙๒.
' *  คณะกรรมการจัดพิมพ์เอกสารทางประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม และโบราณคดี. “ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา ภาค ๑ .” 

พระนคร ะ โรงพิมพ์สำนักทำเนียบนายกรัฐมนตรี, ๒๕๑๒, หน้า ๓๒ -  ๓๓.
8๖ คณะกรรมการจัดพิมพ์เอกสารทางประวัติศาสตร์ สำนักนายกรัฐมนตรี. “ประชุมติลาจารึก ภาค ๔.” พระนคร ะ โรงพิมพ์สำนัก 

ทำเนียบนายกรัฐมนตรี, ๒๕๑๓, หน้า ๑๕๕ -  ๑๕๘.
881 คณะกรรมการจัดพิมพ์เอกสารทางประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม และโบราณคดี. “ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยุธยา ภาค ๑ .” 

พระนคร ะ โรงพิมพ์สำนักทำเนียบนายกรัฐมนตรี, ๒๕๑๐, หน้า ๑๒ -  ๑๗.
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พ  [
ออกไปได้แก่ ฃ ฅ ฌ ฎ ฏ ฑ ฒ ฟ เน ื่องจากสามารถใช้ต ัวอ ักษรอื่นแทนได้แต ่วรรณกรรมเรื่องน ี้ปรากฏ 
การใช้อักษร ฃ ในคำว่า ฃอ, ฎ ในคำว่า ราษฎร และ ฟ ในคำว่า ฟัง ตังตารางแสดงรูปอักษรไทยย่อ -
พยัญซนะ ต่อไปนื่

ตารางแสดงรูปอักษรไทยย่อ -  พยัญชนะ

พยัญชนะ
ปัจจุบัน

ปรากฏอยู่ใน 
สุปรีติธรรมราช 

ชาดก

จากหนังสือ 
แบบอักษร 

โบราณ
พยัญชนะ
ปัจจุบัน

ปรากฏอยู่ใน 
สุปรีติธรรมราช 

ชาดก

จากหนังสือ 
แบบอักษร 

โบราณ

ก ร ? ฎ
ข ร? ๕? ฏ

ฃ & ร ? ฐ ร # ร ^

ค & ฑ — ร ?

ฅ — ร ? ฒ —

ฆ V ? ณ Z 3 T a t

ง ร ? ง ด 9 > 9?

จ ร? 9? ต ร ? > 9 0

ฉ ร ? 5 * ถ ร ? 3 ?

ซ ท ๕ ร> 2 0

ซ ๙ ธ ๕ ร ' ร เ

ฌ — 0 3 น ร r น

ญ ร’ บ < 2 T V
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ตารางแสดงรูปอักษรไทยย่อ - พยัญชนะ (ต่อ)

พยัญซนะ 
{เจจุบัน

ปรากฏอยู่ใน 
สุปรีติธรรมราช 

ชาดก
จากหนังสือ 
แบบอักษร 
โบราณ

พยัญชนะ 
ปีจจุบัน

ปรากฏอยู่ใน 
สุปรีติธรรมราช 

ชาดก
จากหนังสือ 
แบบอักษร 
โบราณ

ป / / ล ร9

ผ Q7 ว ■ ฮ> ร?

ฝ ศ

พ พ ษ <32

ฟ ■ ร // ส &

ภ ห ร?.> ง &

ม *7 ฬ ร ^

ย £7 V อ <g> e

ร 7 ฮ ๙

รูปสระ
รูปสระอักษรไทยย่อ มีอักขระ ๒๕ ตัว ไม่มีสระลอย มีแต่สระจมเท่าน ั้น ตังนี ้

ตารางแสดงรูปอักษรไทยย่อ - สระ

ปึจจุบน
ปรากฏอยู่ใน 

สุปรีต ิธรรมราช 
ชาดก

จากหนังสือ 
แบบอักษร 
โบราณ {เจจุบัน

ปรากฏอยู่ใน 
สุปรีติธรรมราช 

ชาดก
จากหนังสือ 
แบบอักษร 
โบราณ

- ะ O r — -า
aJ y / -

a / % *ร
’‘ ร ? 1
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ตารางแสดงรูปอักษรไทยย่อ - สระ (ต่อ)

ปัจจุบัน
ปรากฏอยู่ใน 

สุปรีติธรรมราช 
ชาดก

จากหนังสือ 
แบบอักษร 

โบราณ ปัจจุบัน
ปรากฏอยู่ใน 

สุปรีติธรรมราช 
ชาดก

จากหนังสือ 
แบบอักษร 

โบราณ

<5 แ - 0ะ- <x-
๔ฟ โ - 7-
; ร ิ ไ ใ - ? - ?-
‘บิ J ไ - ' - f - ~ r -
เ - C- o o

เ -  อ - ำ -7
เ - า c-ว ฤ ร 9

*=<เ - - ญ l  9
เ* ย ฦ 9 9
ริ- อ ร® G-® ฦไ ร

วรรณยุกต์
รูปวรรณยุกต์อ ักษรไทยย่อ มีอักขระ ๔ ตัว แต่ในวรรณกรรมเรื่อง สุปรีติธรรมราซซาดก 

ปรากฏอักขระเพ ียง ๒ ตัวเท่านั้น คือ เอก กับ โท ตังนี้
ตารางแสดงรูปอักษรไทยย่อ - วรรณยุกต์

วรรณยุกต์ 
ปัจจุบน

ปรากฏอยู่ใน 
สุปรีติธรรมราช 

ชาดก
จากหนังสือ 
แบบอักษร 
โบราณ

วรรณยุกต์ 
ปัจจุบ่ัน

ปรากฏอยู่ใน 
สุปรีติธรรมราช 

ชาดก
จากหนังสือ 
แบบอักษร 
โบราณ

เอก ( : ) / / พ ่น -) - เท)

โท(-) ± ร จัตวา (ะ) - 4*
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ร ูปต ัวเลขในอ ักษรไทยย ่อม ีอ ักขระ๑ ๐ ต ัว ค ือ ๐ ๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ เซ่นเดียวกับ 

ตัวเลขไทยบ้เจจุบัน จากหลักฐานที่ปรากฏ ตัวเลขในสมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช ในหนังสือจดหมายเหตุ 
ออกพระวิสุทสุนธร ราชท ูต๑๘ ฉบับที่ ๑ และ ๒ พ.ศ. ๒๒๓๑ ปรากฏรูปต ัวเลขเพ ียง ๓ ตัว คือ ๑ ๒ ๓  
ต่อมาปรากฏหลักฐานในวรรณกรรม เรื่อง บันโทปนันทสูตรคำหลวง สม ัยสมเด็จพระเจ้าบรมโกศ ปรากฏ 
ร ูป ต ัว เล ข ๘ ต ัว ค ือ ๐ ๑ ๒ ๔ ๕ ๗ ๘ ๙ แต ่ในวรรณกรรมเร ื่องส ุปร ีต ิธรรมราชชาดกคำหลวงปรากฏรูป 
ตัวเลขเพียง ๓ ตัวเท่านั้น คือ ๑ ๒ ๔  เพ ื่อใช้บอกจำนวนข้อความภาษาสันสกฤต ซึ่งโดยทั่วไปจะปรากฏเมื่อจบ 
ข้อความ แต่ในวรรณกรรมเรื่องนี้เข ียนไว้หน้าข ้อความภาษาสันสกฤต ดังนี้

ตารางแสดงรูปอักษรไทยย่อ -  ตัวเลข

ตวัเลข 
ปจีจบุนั

ปรากฏอยู่ใน 
สุปรีติธรรมราช 

ซาดก

จากหนงัสอื 
แบบอักษร 

โบราณ
ตวัเลข 

ปจีจบุนั
ปรากฏอยูใ่น 

สุ,ชรตีธิรรมราข 
ชาดก

จากหนงัสอื 
แบบอักษร 

โบราณ

๐ - ๐ ๕ - งy
๑ o o ๖ - %
๒ -ะ ) ๗ —

๓ - €ท ๘ - J

๔ น. N3- ๙ -
เปีองm ทย
รูปเครื่องหมายที่ปรากฏในวรรณกรรม เรื่อง สุปรีต ิธรรมราชชาดกคำหลวง ตังนี้ 

ตารางแสดงรูปอักษรไทยย่อ -  เครื่องหมาย

เคร่ืองหมาย 
ป้จจุบัน

ปรากฏอยู่ใน 
สุปรีติธรรมราช 

ชาดก
จากหนังสือ 
แบบอักษร 
โบราณ

เคร่ืองหมาย 
ปีจจุบัน

ปรากฏอยู่ใน 
สุปรีติธรรมราช 

ชาดก
จากหนังสือ 
แบบอักษร 
โบราณ

ๆ — 0 o

๘ — — ๏ ๏ —
๙ — — ๚ —

*๘ ปราณี กุลละวณีซย์. “วิวัฒนาการเลขไทย.” กรุงเทพฯ ะ ฝ่ายวิจัยจุฬาลงกรณีมหาวิทยาลัย, หน้า ๒๓.
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อักขรวิสี
อ ักษรไทยย่อท ี่ปรากฏในวรรณกรรมเร ื่องน ี้ ม ีการวางร ูปอ ักษรเซ ่น เด ียวก ับภาษาไทย 

ปีจจุบ ัน แต่ม ีช ้อส ังเกตที่เป ็นลักษณะพิเศษที่แตกต่างไปจากการวางรูปอักษรในปัจจุบ ัน ดังนี้ 
๑ .พย ัญ ชนะ

๑.๑  ก าร เข ีย น ร ูป พ ย ัญ ช น ะ  เม ื่อ ป ระ ส ม ก ับ ส ระ อ า จะ เข ีย น ร ูป ส ระ อ าต 'อ ก ับ  
เส้นหลังของรูปพยัญชนะนั้น  ๆ เซ่น

มา

ฮา ^ >
๑.๒ ก า ร เข ีย น ร ูป พ ย ัญ ช น ะ ท ี่ใ ซ ้ร ูป ต ่า ง ไ ป จ า ก บ ัจ จ ุบ ัน  แ ล ะ เส ีย ง ก ็ต ่า ง ก ัน  

ด้วย แต่ม ีความหมายเหมือนกัน เซ่น

จักระพาฬ ป้จจุบ ันเป็น จักรวาล

๑.๓ การเข ียน ร ูป พ ย ัญ ชน ะท ้าย หรือต ัวสะกดท ี่ใช ้แม ่กด เป ็นตัวสะกด ส่วนมาก
จะใช้ ดดิ หรือ ดี เซ่น 

สมบัดดี 

ประเสอรดี 

ปรฎิบัดดี

๑.๔ พยัญชนะตัวเซิง ม ีเพ ียงต ัวเด ียวค ือ ญ เซ่น 

ปราชญ < § ^ ร ^

ปัจจุบ ันเป็น สมบัติ 

ป ัจจุบ ันเป็น ประเสริฐ 

ปัจจุบ ันเป็น ปฏิบัติ

ป ัจจุบ ันเป็น ปราชญ์• /^  7  ร์ «>
๑.๕ การใช้พยัญชนะ ร ซ้อนกันสองตัว หรือ รร ในคำบางคำ ในปัจจุบันไม่ ปรากฏ เซ่น 

อารรย ปัจจุบ ันเป็น อารยะ

หรือในวรรณกรรมไม่ปรากฏ แต่ใช้อยู่ในปัจจุบัน เซ่น

บันจง g f g f g x ?  ป ัจจุบ ันเป็น บรรจง

๑.๖ ในวรรณกรรมปรากฏการใช้ ร เรผะ ในคำบางคำ แต่ปัจจุบันไม่ปรากฏรูป เซ่น 

ปรารถนา ปัจจุบ ันเป็น ปรารถนา

๒ .สระ
๒.๑ การเขียนรูปสระอะ ( - ะ ) ในคำเดียวกันบางคร้ังก็ปรากฏรูป แต่บางคร้ังก็ไม่ปรากฏรูป เซ่น 

ประเสริฐ มีรูปเป็น ประเสอรดี

ปรเสอรดี 

มีรูปเป็น จ ักระพาฬ

จักรพาฬ

จักรวาล มีรูปเป็น
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๒.๒ การเขียนรูปสระ ในคำบางคำแตกต่างกันไปจากเส ียงป ัจจ ุบ ัน เซ่น

เอารส ปัจจุบ ันเป็น โอรส

Iสมย ^ ปัจจุบ ันเป็น สมัย

๒.๓ การวางตำแหน่งของรูปสระต่างไปจากปัจจุบ ัน ส่วนใหญ่จะเป็นสระเออ เซ่น

7

ตำเกอง ปัจจุบ ันเป็น ดำเกิง

เลอศ ปัจจุบ ันเป็น เลิศ

๒.๔ รูปสระอะ(-ะ)ประกอบพยัญชนะในวรรณกรรมไม่ปรากฏรูปแต่ปัจจุบันปรากฏรูป เซ่น 
จ ปัจจุบ ันเป็น จะ
บรโยซน ปัจจุบ ันเป็น ประโยชน์

๓ .วรรณยุกต์
๓.๑ ในวรรณกรรมไม่ปรากฏรูป แต่ป ัจจุบ ันปรากฏรูป เซ่น

ทัง S & p '  ปัจจุบ ันเป็น ทั้ง

บ <3? ป ัจจุบ ันเป็น บ่

๓.๒ ในวรรณกรรมใช้รูปหนึ่ง แต่ปัจจุบันใช้อีกรูปหนึ่ง เซ่น

ทักแท่ ป ัจจุบ ันเป็น ท ักแท้

๔. เครื่องหมาย
๔.๑ การใช้รูปไม้ไต่คู้ ( - )  ในวรรณกรรมไม่ปรากฏรูป แต่ป ัจจุบ ันปรากฏรูป เซ่น

เหน ปัจจุบ ันเป็น เห็น

ก ร }  ป ัจจุบ ันเป็น ก็

๔.๒ การใช้รูปนิคหิต ( ! ) ใช ้เข ียนบนพยัญชนะต ้นเม ื่อกำก ับคำหรือพยางค ์ ที่เป็น 
เสียง สระโอะ ซึ่งในวรรณกรรมปรากฏรูป แต่ปัจจุบันไม่ไดใช้แล้ว เซ่น

อุตํม ^ ® ' <27 ปัจจุบ ันเป็น อุดม

อ0มฤต & £ J 7 }9 &  ป ัจจุบ ันเป็น อมฤต

กล0มเกลียว ปัจจุบ ันเป็น กลมเกลียว

๔.๓ ก า ร ใ ช ้ร ูป ท ัณ ฑ ฆ า ต  ห ร ือ ก า ร ัน ต ์ ( - ) ใ ช ้ส ำ ห ร ับ ก ำ ก ับ พ ย ัญ ช น ะ  
ต ัว ต า ม ช อ ง พ ย า ง ค ์ใ น ค ำ บ า ล ี-ส ัน ส ก ฤ ต  ท ี่ไ ม 'ต ้อ ง ก า ร อ 'า น อ อ ก เล ีย ง  
ซึ่งในวรรณกรรมไม่ปรากฏรูป แต่ป ัจจุบ ันปรากฏรูป เซ่น

องค ร ) & &  ปัจจุบ ันเป็น องค์

ศักดิ ป ัจจุบ ันเป็น ศักดิ้
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๔.๔ ก าร ใช ้ร ูป ไ ม ้ย ม ก  (ๆ) เค ร ื่อ ง ห ม า ย น ี้ใ ช ้ก ำ ก ับ พ ย า ง ค ์ท ี่ม ีเส ีย ง ซ ํ้า  ซึ่งมี 

ล ักษณะเซ ่นเดียวกับป ีจจุบ ัน แต่ไม่มีกฎเกณฑ์ที่แน่นอน เซ่น

๔.๕
เสน่หา  ๆ ยาก ฬ ? f e ia  ®าน^า เสใ^หา หายาก

การใช้เครื่องหมายฟองมัน ( ๏ ) ใช้เขียนไว้ต้นบรรทัด หรือต้นข้อความ ในท่ีน้ี ตัวอย่าง 
การใช้ ๏ ฟองมัน ใช้เขียนไว้หน้าข้อความภาษาสันสกฤต เซ่น ๏จก.รวรฺต สม/ปต.ติมิจฉามิ

จากการศ ึกษาร ูป อ ักษรและอ ักขรว ิธ ีท ี่ป รากฏใน วรรณ กรรม เร ื่อง ส ุปรีต ิธรรมราซ 
ซาดกคำหลวง สันนิษฐานได้ว่าจะแต่งขึ้นในสมัยอยุธยาตอนปลาย ระหว่าง พ.ศ. ๒๒๗๔ ถึง พ.ศ. ๒๓๑๐ 
ดังน ั้น เพ ื่อ เป ็น ก าร ย ืน ย ัน ข ้อ ส ัน น ิษ ฐ าน ด ังก ล ่าว  จ ึง ว ิเค ร าะ ห ์ก าร ใช ้ภ าษ าข อ ง ว ร ร ณ ก ร ร ม เร ื่อ ง น ี้ 
ได ้แก ่ การใช ้คำและประโยค เป ร ียบ เท ียบ ก ับ วรรณ กรรมท ี่แต ่งข ึ้นใน ซ 'วงระยะเวลาเด ียวก ัน  ๒ เรื่อง 
คือ บันโทปนันทสูตรคำหลวง และพระมาลัยคำหลวง๑๙

๑. เปรียบเทียบคำในวรรณกรรม ดังตารางต่อไปนี้ 
ตารางเปรียบเทียบคำในวรรณกรรม

สุปรีติธรรมราชชาดกคำหลวง บันโทปบันทสูตรคำหลวง พระมาลัยคำหลวง
ดำกล ดำกล ดำกล

ศรัทธา ศรัทธา,สรัทธา ศรัทธา, สรัทธา
สรรพ สรรพ สรรพ, สรรพ์

หฤไทย หฤไทย หฤทัย
ตยาค ตยาค -
0 o ๘ o ๘บาเพญ บาเพญ บาเพญ
เปน เปน เป็น
อุดํม อุดด0ม, อุดดม อุดม์ อุตตม์ อุดม

สมบัดดิ สมบัดดิ สมบัติ
เกอด เกอด เกิด
เลอศ เลอศ เลิศ
ทัง ทัง ท้ัง

ไตรตรึงษ ไตรตรึงษ ไตรตรึงส์
พร0หม'โลก พรํหมโลก -

อาทิ อาทิ อาทิ
ดั่งนี้ ด่งงนี้ ดั่งนี้

1/ ะบัน บันน บัน
ศีโรเพศ ศีโรเพศ -

‘’๙ กรมสืลปากร พิมฟเผยแพร่ในวรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๓ พ.ศ. ๒๕๓®.
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สุปรีติธรรมราชชาดกคำหลวง

สวรรค
โอฆ 

ปราใ!ญ 
ปรารถนา

เมา!

บันโทปนันทสตรคำหลวง
สวรรค

ปรีซญ 
ปรารถนา

เมา!

พระมาลัยคำหลวง
สวรรค

ปรารถนา

ถ ้าพ ิจารณาจากคำในวรรณกรรมแล ้ว จะเห็นได้ว่าในวรรณกรรมเรื่อง สุปรีติธรรมราช 
ซาดกคำหลวง นี้น ่าจะสร้างขึ้นหลังจาก นันโทปนันทสูตรคำหลวง แต่ก ่อนพระมาลัยคำหลวง เพราะปรากฏ 
คำโบราณที่คล้ายคลึงกับนันโทปนันทสูตรคำหลวง มากกว่าคำที่ปรากฏในพระมาลัยคำหลวง ซึ่งมีลักษณะที่ 
คล้ายคลึงกันไม่ว ่าจะเป ีนพยัญชนะ สระ วรรณยุกต ์ เครื่องหมาย (ไม ้ไต ่ค ู้น ิคห ิต ทัณฑฆาต ) ที่ประกอบกัน 
เป็นคำ รวมถ ึงย ืมคำจากภาษาต ่างประเทศ แต่วรรณกรรมเรื่องสุปรีติธรรมราชชาดกคำหลวงนี้ก ็ม ีส ิ่งท ี่เป ็น 
ลักษณะเฉพาะที่ไม่ปรากฏในหนังสือคำหลวงเรื่องอื่นๆ ในสมัยเดียวกัน ก็คือ

- การใช้ ร เรผะ ในคำว่า ปรารถนา นา^ถ

- ปรากฏพ ย ัญ ชน ะต ัวเซ ิง  ญ ต ่อ ท ้ายพ ย ัญ ช น ะต ัว เต ิม  ช ใน ค ำว ่า ปราชญ ซึ่งใน 
วรรณกรรมเรื่อง มันโทปนันทสูตรคำหลวง ปรากฏคำว ่า ปรีชญ กับ สรรเพซญ์ และในวรรณกรรม เรื่อง 
พระมาลัยคำหลวง ปรากฏคำว่า สรรเพซญ์

๒.การเปรียบเทียบการใช้ประโยคในวรรณกรรม
๒.๑ การใช้ประโยคที่แสดงถึงสภาพลังคม /  วัฒนธรรม

สุปรีติธรรมราชชาดกคำหลวง บันโทปบันทสูตรคำหลวง พระมาลัยคำหลวง
ข้าสาวตามแ ห ่ท ้อ ม  

ส ร ะ พ ร าด ล ้อ m m รัน  
ถ้วนถึงพันทุกตน

อันว่าพระญาอุรคินทรภุซังค 
ออกจากบัลัลังกบมิข้า แลมิ 

นาคามาตยทังหลาย นาคนิกาย 
mmSsmสพร่ังพร'ฮมนำไป

พระองค์เสด็จท่ามกลาง 
สาวสร'างค์ร อ บ ล ้อ ม  สะพร่ังพเฮ*/พรายวิโรจน์ 

ได้แสนโกฏิเทวา

๒.๒ การใช้ประโยคที่แสดงถึงความเชื่อ ความศรัทธา /  เลื่อมใสทางด้านศาสนา

สุ'ปรีติธรรมราชชาดกคำหลวง บันโทปบันทสูตรคำหลวง พระมาลัยคำหลวง
อันว่าอานิสงษอันเปนผล แห่งสัซ 
ชนผู้ขุดสระไว้ อันหนึ่งให้เปนทาน 

บรมาจารยว่าประเสอรดิ เปนอันลํ้า 
เลอศนิกว่าผล แห่งสัซซนผู้^® 

ปอ.นน้อย ได้ถึงร้อยให้เปนทาน
............ ผลนั้นเลอศนิหลายปน

เปนผลบณสรละ กว่า 1ด้ 
ร้อยล่า

อันว่ามหาเศรษฐี ได้สดับซึ่งพระ 
พุทธฎีกาบวร แห่งสมเด็จนรวร 

พากยากจำเรอญสรัทธาเหลื้อมใส 
ในบรํมพระคาษนัา แลเปนนิยยานิ 

กะธรรม อันจะนำสรรพสัตวอัน 
มาก ให้เจญจากวัฏรทุกขา แลมิพ 

หวาบุภาพทงงมวล

บ้างคนจรบูชาพระปฏิมานิจกาล 
บ้างทำสะพานและศาลา 

บ้างทำจัณฑามระ 
บ้าง Y ดส ร ะ ^ ด ปอบ้างก่อถนน
หนท่าง .......................  อันบณ

กุศลสิทธิดังนี้ ซาวมนุษย์มี๋ " 
ศรัทธา
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ถ ้าพ ิจารณ าจากร ูป ป ระโยคแล ้ว  จะเห ็นได ้ว ่าในการใช ้ประโยคในวรรณกรรม เรื่อง 
สุปรีติธรรมราซซาดกคำหลวง ใช ้ภาษาท ี่อ ่านแล้วเช ้าใจง่ายกว่าวรรณกรรม เรื่อง นันโทปนันทสูตรคำหลวง 
และ พระมาล ัยคำหลวง แม ้จะเป ็นวรรณกรรมท ี่เข ียนด ้วยคำประพ ันธ ์ร ้อยกรองประเภทร่ายเซ ่นก ันก ็ตาม 
ท างด ้าน เน ื้อห าของวรรณ กรรม แม ้จะแตกต ่างก ัน  แต ่สาระเหม ือนก ัน  กล ่าวค ือ  ให ้คนทำด ีประพฤต ิด ี 
สร้างบุญกุศล เพ ื่อท ี่จะเช้าส ู่น ิพพานด้วยธรรมะ

จากการวิเคราะห์รูปอักษรและภาษาที่ใช ้ในวรรณกรรม เรื่อง 
คำหลวง จะเห็นได้ว่าไม่ว ่าจะเป็นอักษรและภาษาใดก็ตาม ที่ใช ้บ ันทึกในเอกสารโบราณประเภทต่างๆ 
ล้วนปีๆณประโยชน์ในทุกๆ ด้าน ไม่ว่าจะเป็นประวัต ิศาสตร์ โบราณคดี อ ักษรศาสตร์ ภาษาศาสตร  ์
ศาสนา วัต!นรรรม ฯลฯ เฬราะอักษรและภาษาท ี่ผสมผสานกันน ั้นถ ือเป ็นท ี่อกลางในการถ่ายทอด
ความรู้ ความคิด ความรู้สึก ระหว่างคนในชาติเดียวกัน หรือระหว่างคนต่างชาติกัน เพื่อให้ปีมิตรภาพ 
ที่ยั่งยืน และวิจิตรงดงามจนหาที่งใดเปรียบได้ยากยิ่ง
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๓. วิเคราะห์วรรณกรรม -  ฉันทลักษณ์
วรรณกรรม มาจากคำว ่า “วรรณ ะ” ที่มีค'วามหมาย'ว่า ภาษา หรือ คำ ส่วน “ กรรม” 

ม ีความหมายว ่า การกระทำ ดังนั้น วรรณกรรม จ ึงม ีความห มายว ่า การจ ัดการผสมคำให ้เก ิดประโยชน ์ 
ตามท ี่เราปรารถนา หมายถึง ส ิ่งสร ้างสรรค์ภาษาของมนุษย์ท ี่บรรยายความรู้ส ึกน ึกค ิด ความฝืน อารมณ ์ 
จ ิน ตน าการ เห ต ุก ารณ ์ ป ระส บ ก ารณ ์ให ้ป ราก ฏ โดยม ีภ าษ าเป ็น ส ื่อ๑ โดยท ั่วไปแบ ่งเป ็น  ๒ ป ระเภท 
คือ วรรณกรรมมุขปาฐะ และวรรณกรรมลายลักษณ ์

ส ุปร ืต ิธรรมราชชาดกคำหลวง ถ ือ เป ็นวรรณ กรรมลายล ักษณ ์ หมายถ ึง วรรณกรรม 
หรืองานสร้างสรรค์ ด ้วยว ิธ ีจด จาร จาร ึก เร ื่องราวบนวัตถ ุประเภทต ่างๆ อาทิ ศ ิลา ใบลาน กระดาษ 
ผ ้า เป ็นต ้น  แ ต ่งด ้ว ยค ำป ระ พ ัน ธ ์ร ้อ ยก รอ งป ระ เภ ท ร ่าย  ซ ึ่ง เป ็น คำป ระพ ัน ธ ์ร ้อยกรองป ระเภท ห น ึ่ง  
จาก ๗ ป ระ เภ ท  ได ้แก ่ โคลง ร ่าย  ล ิล ิต กลอน ก าพ ย ์ ฉ ันท ์ กล ซ ึ่งต ้อ งม ีอ งค ์ป ระก อ บ ท ี่ส ำค ัญ  
เหมือนกัน ก็คือ

๑. อักษร คือ สิ่งที่ใซ้บ ันทึกเรื่องราวในรูปแบบต่างๆ ที่เป ็นป็จจัยสำคัญในการสืบทอด 
เผ่าพันธุ

๒. ฉันทลักษณ์ คือ ระเบ ียบวิน ัยทางไวยากรณ ์ทางภาษา ได้แก่ การเรียบเรียงถ้อยคำ 
ให้เป ็นระเบ ียบ ตามลักษณะบังคับและบัญญัติท ี่น ักปราชญ์ได้วางไว้

๓. รสวรรณกรรม คือ การใช้ถ ้อยคำท่ีให้เกิดมโนภาพ อารมณ์ ความรู้สึก ที่ส ิ่อออกมา

ด ัง เซ ,น ว ร ร ณ ก ร ร ม เร ื่อ ง พ ร ะ น ล ค ำ ห ล ว ง 10 พ ร ะ ร า ช น ิพ น ธ ์ใ น พ ร ะ บ า ท  
สมเด ็จพระมงก ุฎเกล ้าเจ ้าอย ู่ห ัว ร ัชกาลที่ ๖ แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ ได ้พระราชน ิพนธ์ถ ึงความสำคัญและ 
คุณค่าชองวรรณกรรมไทยเป็นคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทโคลงสี่ส ุภาพว่า

กวีสง่าแม้น มณีสาร
คำเพราะคือสังวาล กอบแก้ว
ควรเพิ่มวีท ิเการ กวีเวท เทอญพ่อ
กอบกิจประเสริฐแล้ว ไม่ต้องร้อนตัว

อย่ากลัวถูกติพ้น เกินสมัย หน่อยเลย
ใครเยอะก็ช่างใคร อย่าเก้อ
เราไทยอักษรไทย เราแต่ง สิรา
ใครก็สิคือเร้อ ไม่รู้ลีสา

นานาประเทศล้วน ปีอดีต
คนทีรูหนังลือ

* (ร:ร

ใครเกลียดอักษรคือ คนปา
ใครเยาะกวีไซร้ แน่แท้คนดง

* ศิลปากร, กรม. “สุนทรียศาสตร์ทฤษฎีแห่งวิจิตรดีลปากร ฉบับที่ ๒.” กรุงเทพฯ ะ อมรินทร์พริ้นติ้งแอนด์พับลิซซิ่ง, หน้า ๑๖๘. 
10 เรื่องเดียวกัน, หน้า ๑ ๖ ๙ .
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อนึ่ง ว ิเคราะห ์วรรณ กรรม เร ื่อง ส ุปร ีต ิธรรมรา* 1ซซาดกคำหลวง ในส ่วนน ี้ ผ ู้ศ ึกษา 

ค้นคว้าจะวิเคราะห์ในเรื่องฉันทลักษณ์เท ่าน ั้น
ด ังได ้กล ่าวแล ้วว ่า วรรณกรรม เรื่อง ส ุปร ีต ิธรรมราชซาดกคำหลวง เป ็นคำประพ ันธ ์ 

ร ้อยกรองประเภทร่าย ซึ่งถือไค้ว ่าเป ็นคำประพันธ์ร้อยกรองที่เก ่าแก'ประเภทหนึ่งของไทย ส่วนมากใช้เป็น 
คำขับร้องกันทั่วไป เพราะคำประพ ันธ ์ประเภทร ่ายน ี้ เข ียนไค ้ง ่ายกว ่าคำประพ ันธ ์ร ้อยกรองประเภทอื่นๆ 
แต ่บางคร ั้งก ็ใช ้แต ่งในการเข ียนคำข ึ้นต ้นของบทไหว ้คร ู ห ร ือบทบ ูชาเทวดา และย ังถ ือ เป ็นบทกว ีท ี่ใช ้ 
คู่ก ับโคลงที่มีรูปแบบในการกำหนด กฎ ข้อบังคับในการเขียนมากกว่า

จากหลักฐานที่ปรากฏ พบว่ามีวรรณกรรมในสมัยต่างๆ หลายเร ื่องแต ่งด ้วยคำประพ ันธ์ 
ร ้อยกรองประเภทร่าย โดยเฉพาะวรรณกรรมในสมัยอยุธยา เช่น มหาชาติคำหลวง บันโทปนันทสูตรคำหลวง 
พระมาลัยคำหลวง ลิลิตพระลอ ลิลิตโองการแช่งนั้า เป็นต้น

คำป ระพ ัน ธ ์ร ้อ ยกรองป ระเภ ท ร ่ายม ีห ลายช น ิด  ได ้แก ่ ร ่ายส ุภาพ  ร ่ายด ั้น  ร ่าย ย าว  
ร ่ายโบ ราณ  และร ่ายกล  ซ ึ่งร ่ายแต ่ละช น ิดก ็จะม ีล ักษ ณ ะฉ ัน ท ล ักษ ณ ์ท ี่แตกต ่างก ัน ออ กไป ด ้วย โดยที่ 
วรรณกรรมเรื่อง สุปรืติธรรมราชชาดกคำหลวง มีฉ ันทลักษณ์ท ี่เป ็นลักษณะสำคัญ ด้งนี้ 

๑. แผนผัง
m  โ ■ ท m  ro o o o o  0 ๐ 0 0 0  o o o o o  0 ๐ 0 0 0 TTIo o o o o___I

o o o o o  p p p o p  p p p o p  p p p o p  o o o o o(o o)I III I___ Lu I___Lu I___Lu v ’
๒ .ค ำ แ ล ะ ค ณ ะ  ซ ึ่งค ณ ะ  ค ือ แ บ บ บ ัง ค ับ ท ี่ว า ง เป ็น ก ำ ห น ด ก ฎ เก ณ ฑ ์ไ ว ้ว ้า  

ค ำป ระ พ ัน ธ ์แ ต ่ล ะ ช น ิด น ั้น  จะม ีจำน ว น ก ี่วรรค  ก่ีคำ จ ะ ต ้อ งม ีเอ ก  -  โท และ ครุ -  ลหุ หรือไม' 
ตรงไหน ซ ึ่ง ว ร ร ณ ก ร ร ม เร ื่อ ง  ส ุป ร ืต ิธ ร ร ม ร าช ช าด ก ค ำ ห ล ว ง น ี้ ใ น ห น ึ่งบ ท จ ะ ม ีว ร ร ค ไ ม 'เท ่าก ัน  
แต่ส ่วนใหญ่จะไม'ตํ่ากว่า ๕ วรรค และในแต ่ละวรรคจะม ีคำด ั้งแต ่ ๕ คำขึ้นไป ไม'ปรากฏคำเอก -  โท 
และ ครุ -  ลหุ ด้งตัวอย่างต่อไปนี้

ข้าแด่พระฟอผู้เก้ือก่ออาตมา คุณพระบิดาญเลิศเกล้า ด่ังแท้เล่าอัมข้ารำพึง 
คดีจรงึกล่าวพร้อง อันว่าตูข้าพี่น้องทั้งสาม เกิดมาตามพงศ์ชาติ
ในโลกาวาสเมืองคม เหตุผลไดีให้ทาน บันดาลใจจงตบะ
บูชาพระบูชาพระเพลิง ดำเกิงการชปนโยค ตั้งอาโภคสมาธิทะยาน
แด่บูรพกาลก่อนแล้ว จ่ึงจะมาได้เป็นลูกแก้วแด่พระองศ์ ท้าว 5 บรรจงทุกเม่ือ
แก้วเชื้อชิดใจ แห่งท้าวผู้ไกรกว่าหล้า อัญเชิญ  ธ' มาให้ตูข้าทั้งสาม
เป็นทานด้วยงามอย่าข้า แก่ ท พราหมณ์ผู้ต้ังหน้ามาอายาจน้ใน โลกาวาสจงล่วงแล้ว 
ด้วยอำนาจทานลูกแก้วเก้ือก่อ ช่วยบำเพ็ญพณเกล้า จง 5 พลันลุเท่านฤพาน ทรพ่อฮา

๓. ส ัม ผ ัส  คือ ล ัก ษ ณ ะ ท ี่บ ัง ค ับ ใ ห ้ใ ช ้ค ำ ค ล ้อ ง จ อ ง ก ัน  ห ม าย ถ ึง  ค ำท ี่ใช ้ส ร ะ  
และมาตราสะกดเด ียวก ัน  โดยที่วรรณกรรม เรื่อง ส ุปรืต ิธรรมราชคำหลวง ม ีล ักษณะส ัมผ ัสเช ่นเด ียวก ัน 
ก ับร่ายส ุภาพ กล่าวคือ คำสุดท ้ายชองวรรค สัมผัสกับคำที่ ๑ หรือ คำที่ ๒ หรือคำที่ ๓ หรือคำต่อๆ ไป 
ของวรรคกัดไป ด้งตัวอย่างต่อไปนี้

V



บพิตรพระบาท 
อันว่าประโยชน์ปีลูกแก้ว 
แสนนรกานต์อันไปตก 
ความร้อนโรครำคาญ

สฺ ' ป็ รรม. ถกำ m วV1
สุปรีติธรรมราชเจ้าจักรพาล เพ่ือเหตุการถ}ด่ังน้ันโสด 
อันจะแผ้วโศกานนท์ เอาพ่อแลแม่พ้นสงสาร
ปุมนามนรกอันมหึมา ทนทุกขเพทนาแสนโศก
เหตุการณ์ด่ังน้ันแล

๔. ค ำ เป ็น ค ำต าย  คำส ุดท ้ายของบทจะใช ้คำเป ็น คือ คำท ี่ประกอบด ้วยสระเส ียงยาว 
(ทีฆสระ) หรือ คำตาย คือ คำที่ประกอบด้วยสระเสียงสั้น (รัสสระ) ก็ได้ แต่ไม่นิยมใช้คำตาย ในวรรณกรรม 
เรื่อง ส ุปร ืต ิธรรมราซชาดกคำหลวงน ี้ ป รากฏ ท ั้งค ำเป ็น และคำต าย เป ็นคำส ุดท ้ายของบท ด ังต ัวอย ่าง 
ต่อไปนี้

บพิตรอันว่า 
แก'พ่อแลแม่เล้ียงตัวตน 
บาปคลวนานิรเศษ 
ก็จะถึงบทโมกษ์พ้นมหึมา

ให้ลูกเป็นกันยาทาน 
โดยยุบลรรรมปเศร้า 
หายดว้ยเดชกนัยาทาน 
ผลกันยาทานน้ันโสด

เกดิผลสารทกัแท้ 
พระพรหมเจ้าเทศนามา 
พ้นสงสารแสนโศก 
อาจข้ามโศตรบิดร

๕. คำสร้อย คือ คำที่ใช้สำหรับลงท้ายบท หรือท้ายบาทของคำประพันธ์ เพื่อให้เกิด
ความไพเราะขึ้นด้วยในการอ่านทำนองเสนาะ ปรากฏเฉพาะคำประพันธ์ร้อยกรองประเภทโคลง และ 
ประเภทร่ายเท ่าน ั้น คำสร้อยที่ปรากฏมีทั้งคำนาม คำกริยาน ุเคราะห์ คำสันธาน คำวิเศษณ์ เป็นต้น 
ซึ่งคำสร้อยที่พบมากในบทประพันธ์ เซ่น พ่อ, ณ พ่อ, เทอญ, แลนา, ก็ดี, ฮา, เฮย, เลย เป็นด้น ส่วนคำสร้อย
ท ี่ป รากฏ ใน วรรณ กรรมเร ื่อง ส ุปร ืต ิธรรม ราชชาดกคำห ลวงน ี้ อาท ิ ท ่าน ฮ า, พ ่อ ฮ า, นี้, นั้น, 
แล, นะท้าว, ท่านไท้, เลย เป็นด้น ดังตัวอย่างต่อไปนี้

อันว่าแก้วจินดา มณีมโนหร อันบวรประสัจ
สำหรับจักรพรรดิภบาล เจา้จกัรพาลภเบศ เรอืงดว้ยเดชรจีV
รศัมจีรสัลีา้เลศินี้ 
อันว่าทองเน้ือแล้ว 
กว่าชาติทองทุกส่ิง 
แห่งเปรืยงพระโค 
กว่ารสทุกส่ิงแห่งอาหาร

งามประเสริฐเลิศแล้ว 
แก้วกนกชาติ

กว่าหมู่แก้วท้ังผอง 
งามโอภาสรังรอง

ปห่อนจะย่ิงเน้ือนพคุลว อันว่ารสจะอดุลย์พ้นแพ่ง
รสน้ันโอชาชาติ อาจเอมโอษฐ์ยศย่ิง
อันว่าให้พระราชบุตรเป็นทาน ท่านไท้

นอกจากจะปรากฏคำสร้อยตอนท้ายบทแล้ว ยังปรากฏคำสร้อยตอนท้ายของบาท ดังน้ี 
อาจเสวยผลเสบยโศก ในรทรโลกพ้นเอยนะใจ
คนใดให้ธรรมบุตรเป็นทาน ด้วยใจศานต์ศรัทธา อันย่ิงน้ัน
ผลบูชาทุกเม่ือ บุญน้ันเพ่ือเสมอกัน แลนะท้าว
ทานทุกอันอาจลังชยา ทานกันยาผลย่ิงแล

V



โฉทัีฅ่ปร็รมฑชทัพ้กกำห'ลวาไ
จากฉันทลักษณ์ท ี่เป ีนลักษณะสำคัญของวรรณกรรม เรื่อง สุปรืติธรรมราชซาดกคำหลวง 

ด ังท ี่กล ่าวมาแล้ว สรุปได้ว ่าวรรณกรรมเรื่องน ี้แต ่งด ้วยคำประพ ันธ์ร ้อยกรองประเภทร่าย ขน ิดร่ายโบราณ 
ดังนั้น จึงขอสรุปฉ ันทลักษณ์ท ี่เป ็นลักษณะสำคัญของร่ายโบราณที่ม ีความแตกต่างจากร่ายซนิดอื่นๆ ดังนี้ 

๑. ร ่ายโบราณ  ไม ่มีคำบ ังค ับ เอก -  โท ในตอนจบ และไม'จบลงด้วยโคลงสองสุภาพ 
ซึ่งเป ็นลักษณะสำคัญของร่ายส ุภาพ

๒ .ร ่าย โ บ ร าณ  ไม,ม ีค ำบ ังค ับ เอ ก  -  โท เห ม ือ น ล ับ โคลงส ี่ด ั้น ว ิว ิธม าล ีใน ตอ น จบ  
และไม่ได้บังคับให้ลงด้วยบาทที่ ๓ และบาทที่ ๔ ของโคลงสี่ดั้นวิวิธมาลี ซ ึ่งเป ็นลักษณะสำคัญของร่ายดั้น 

๓. ร่ายยาวคำสุดท ้ายของวรรคหน้า สัมผัสกับคำใดคำหนึ่งของวรรคต่อไป แต่ไม่นิยมอยู่ 
ช ิดติดกับคำสุดท้ายของวรรค แต่ร ่ายโบราณส่วนมากจะปรากฏคำที่อยู่ช ิดติดกัน

๔. ไม ่ปรากฏการแต่งในลักษณะที่พลิกแพลงออกไป อ ันเป ็นล ักษณะกลบทของร่ายกล 
เข่น กบเต้นต่อยหอย กบเต้นสลักเพชร หงส์สะบัดหาง หรือนาคบริพันธ์ เป็นด้น

วรรณกรรม เรื่อง สุปรีติธรรมราชชาดกคำห
คำประพ ันร ์ร ้อยกรองประเภทร่าย ชน ิดร ่ายโบราณ  แม ้จ ะพ ถ ้อ ยค ำท ี่เร ียบ ง ่าย  และฉ ัน ทล ักษณ  ์
ไม่สลับซับซ้อน แตกสามารถสัมผัสถึงความรู้ถ ึกของผู้ร ังสรรค์ผลงาน ท ั้งทางด ้านอารมณ ์ ความ ร ู้
ความคิด ของตนได ้อย ่างด ี เพ ื่อใซ ัสอนตนเองและผ ู้ศ ึกษาได ้ท ุกย ุคท ุกสม ัย น ับเป ็นความงดงาม  
ที่ทรงคุณค่าและหาค่ามิได้
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คำคัดถ่ายถอด

หน้าต้น 
ที ๑

ท่ี ๒

ที ๓

ท่ี ๔

แก่ทพราหมณผู้อายาจน ตั้งจ ิดดุบาทเข ้ามาฃอ กูกจยก
ยอให้เปนทาน เพราะกูจหวังนฤพานยศโยค อันพ้น
โอฆสงสาร แลท่านฮา ฯเ ๒ ฯเ อหนุตุนิตฺยํจุมฺภิตาปุตฺรกาเล ธรฺมฺมสฺย
เหเตาจปฺรททามิทฺนำ ฯเ เภาปุราหุมณปณฺทิเตา ดูกรพราหมณ
หนุ่มปราชญ เตปุตฺรกา อันว่าลูกรักราชทังสามองค ลูกเสมอ

พงษพระพ่อ จ ุม ฺภ ติา ทรามรักต่อติดใจ ดูเสมอไสมยพระ 
เกศ เพี้ยงศีโรเพศอุด0ม กูสงวนซมสงวนจูบ สุดลูบ 
แล้วโลมลา สงวนเพาพงาทุกเม ื่อ อหนฺตุนิตฺย0 บเบื่อแก้ว 
กลอยสมร ทุกยามอรขมลูก อหํ อันว่ากูผู้ตั้งหฤไทย 
ผูกผลสาร หวังนฤพานพิเศษ ป ุรททามิ ต ั้งจิตรเจต

เจษฎา หืนหรรษาสรมนัศย กูกจตัดสายเสน่หา  ๆ ยาก 
ต ั้งใจตยาคปรามุท ิตย จงใจจิตประสาท ทานํ เวนให้ขาด 
บมินาน เปนพระทานทายาทย เต แก่ท ่านผู้ปราชุญจง 
พลัน ธรฺมฺมสฺษเหเตา ทำตามธรรมจงลวงแล้ว กูกจประ 
สาท ล ูกแก ้วแก ่ทอาจารย ์ ผ ู้พ ิเศษน ี้ ๚  ท ฯเ อถราช

ปุตฺรต ฺรยฺาราชป็ตาวจนํ ศฺรุตฺวา วทติอิม0คาถมาห อันดับนันบัน 
พระราชกุมารสามกบัตร พิงอรรถอันมี คดีอันพระบิด 
ราช กล่าวแก่ทวีซาชาติดั่งนั้น เจ้ากชั้นสวดคาถาดั่งน ี้ 
๏  ๔ ฯเ วยํหิตาตอิหชาติภาวา ตปสฺษุทานสษผเลนปูรฺวํ ซาตศฺจราชนุต 
วนุ่ตฺรภาคุยาททาสิทานํ มิหวิปุรชายฺย ฯเ ตาต ข้าแด่พระพ่อ
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หน้าต้น 
ท่ี ๕

ท่ี ๖

ที ๗

ผ ู้เก ื้อก ่ออาดมา ค ุณพระบ ิดาฦเลอศเกล ้า หิ ด ั่งแท้เล่า 
อันข้ารำพึง คดีจรึงกล่าวพร้อง วย0® อันว่าตูข้าพี่น ้องทัง 
สาม ชาติภาวา เกอดมาตามพงษซาดี อิหเลาเก ในโลกาวาศ 
เมืองคน ตปสฺษทานสฺสผเลน เหตุผลได้ให้ทาน บันดาล 
ใจจงตะบะ บูชาพระบูชาพระเพลอง ดำเกองการฃปนโยค

ตั้งอาโภคสมาธิธยาน ป ูร ฺว ํ๒ แต่บูรรพกาลก่อนแล้ว ชาตศฺจ 
จึ่งจมาไต ้ฝนลูกแก ้วแด ่พระองค ท้าวธบันจงทุกเมื่อ 
ลูกแก้วเชื้อชิดใจ ตว แห่งท้าวผู้ไกรกว่าหล้า ททาสิตฺวํ อัญ 
เซอญธมาให้ตูข้าทังสาม ทานํ เปนทานด้วยงามยาข้า ว ิป รุ 
ชาตฺตเย แก่ทพราหมณผู้ต ั้งหน ้ามาอายาจน อิหเลาเก

ในโลกาวาศจงลวงแล้ว ด ้วยอำนาจทานลูกแก้วเก ื้อก ่อ 
ช่วยบ0าเพญ พณ เกล ้า จงธพลันลุเท ้านฤพาน 
ทรพ่อฮา ฯเ ลุง ฯเ เสาราชาป ุตรวจนํ ศรตฺวาวทติอิม0คาถมาห 
๏ อันว่าพระผู้เปนโลกจุธา มะหากบัตราธิบดีตรึภ ูวนารฺถ 
พึงพระราชบุตรบุตรี ทูลคดีดั่งนั้น ธกะชั้นสวดคาถา

ดั่งน ี้ ฯเ ๒ ฯเ สุปุรึยปุตราอิหซี'วมาตา มมาปีชิวหาตฺรยตาสต 
น ิต ฺย ํ °ใ1 สุบ!ริยปุตรา ดูกรอาดมเอารสทังสามตน พ่อดำ 
กลใจรักสนิทธ อิหชิวมาตา ผู้หนึ่งคือชิวิตรพ่อทักแท่ 
ผ ู้หนึ่งคือแม่เล ี้ยงตนมา มมปีชิวหา ผู้หนึ่งคือชิวหาหายาก 
นัก ปุริยต.ตาสต.รนิตฺย0 พ่อรักเจ้าท ังสาม อันเกอดมาตาม

ถ้าเป็นภาษาบาลีใช้ มย0 
ถ้าเป็นภาษาบาลีใช้ ปรํ ก็ได้
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หน้าต้น 
ท่ี ๙

ท ๑๐

ท ๑๑

ที ๑๒

พงษซาดิ ใจเจ้าสาธุธรงธรรม เยนวจเนน ยังคดีอัน
กล่าวเกลี้ยง เพี้ยงอ0มฤตมาสรง หฤไทยแลองคแห่งพ่อ
เหดุเหน้าหน่อใจอารรย พ ่อกสาธุการด้วยใจเจ้า จงลูก
มาช่วยซูพ ่อนี้เท ้า นฤพานทณเจ้า ฯเ ๒ ฯเ ธรฺมฺมสฺษเหเตา
ปุรททาติราชาปาททวเยา ปุตฺรปุรียลุยมูรุทฺธาน ฯเ ราชา อันว่าพระภูวนาธิ

บดี กรุงศรีสุปรีดิธรรม ปาททฺวเยา ยังบาททังสองอันตรศักดิ 
ปุริยปุตฺรสฺษ แห่งลูกรักทังสามตน วททาติษฺธติ ท้าวธดำกลตั้ง 
ไว้ ม ูร ฺทธฺาน เหนือพระศีรษไท้ใจอารรย กจยกยอดสงสารสาย 
สวาศ เอารสราชให้เปนทาน เหดุพระภูบาลจอมกษัตร ธรุมฺมลุษ 
เหเตา ทำปรฎิบ ัดดิด ้วยใจกศานต ผะดุงพระทานท่านไท้

เพราะจะหวังได้นฤพาน ง่ายแล ฯเ ลุง ฯเ ตทาเสาราชา ปุราหฺมณ 
เยาวณลุตทฺฤตฺวาปุตฺรป รุสงฺคยิตุ๊วทน ฺต ิอมิ ํคาถมาห เๆ ในกาลนั้น 
นั้นพร'าหมณบัณ'ทิตย เหนบพิตรไท้ธผดุงทาน แห่ง 
พระราชกุมารสามกษัตร ด้วยปรฎิบัดดิดั่งนั้น ธกะชั้นสวด 
คาถา ดั่งนี้ ฯเ ๑ ฯเ เลากาน ุตร ํศ ุฃป ุณ ฺย0 บพิตรอันว่าบุญญกุศล

ทำในเมืองคนยศโยค เมื่อไปบรโสกพู้นกจเสวอยศุฃแล 
ตเปาทาน่สมุทภวํ เพ ี้ยนทุกวันให้ทานบันดาลบูชาพระ 
ล้างตะบะทำกรรมนั้น สนุตติศุทฺธวงฺษาหิ บพิตรอันว่าลูกอัน 
เกอดมา อันจสืบพงษาพ่อแม่นั้น อิหเสาเก ปรลุษจ 
ย่อมจให้ศุฃแต่เม ืองคน ถึงเมืองบนบรโลกนั้น อปุตฺรตุวํมห
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หน้าต้น 
ที ๑๓

ท ๑๔

ท่ี ๑๔

ท่ี ๑๖

รฺทฺทุฃํ คนอัปศุฃเพราะลูกร้าย กลเก ียดก้ายเกอดมีใจบาปนั้น 
สุป ุต ฺรํสรฺวทุฃานฺตํ ลูกอันดีแลปรเสอรดิ บให้เกอดทุกฃาดูร 
มากแล ตสฺมาตปต.รํปฺรสต.ตานิ คนใดมีลูกแก้ว ให้คลาดแคล้ว 
จากเจียรความท ุกฃแล หานิภูเตามเตามม เกอดความศุฃ 
สำราล พระภ ูบาลอยู่เกล ้า ข ้ากล ่าวเจ ้าภ ูฟ ้ง ทระพ่อฮา ฯเ

๏  ๔ ฯเ เอกาวรํสุกฺรตกูปศตาจ วาปี ตธากวาศตวรํกฺรตุเรวเอกม. ตสฺมา 
ตษติสาธุตวรํป.รสสตเมว สม.ปกุก.รต0วรผลณฺฉสุปุตฺรํเมกม ฯเ ราซนฺม
บพิตรพระบาท อหฺ อันว่าข ้าผ ู้อายาจนแด่พระองค ผล0
อันว่าอานิสงษอันเปนผล วาป็เอกามส.ษสมฺปก.กรต.วาทต.วา แห่ง
สัซซนผู้ฃุดสระไว้ อ ันหนึ่งให ้ฝนทาน วรํผล0 บรมาจารย

ว่าประเสอรดิ สุก.รตกูปศตาจ เปนอันลํ้าเลอศนิกว่าผล 
แห่งสัซซนผู้ซุดปอบน้อย ไต้ถึงร้อยให้เปนทาน กุฤตุเรว 
เอเกา อันว่าคนผู้บ ันดาลใจจินดา อรรจนาพระเปนเจ้า 
บมิให้เสร้าสาธุจำนง ดำรงกายอินทรียแด ่บ ัดเด ียวน ั้น 
โสด วาปีศตานปีวรม. ทว่าฝนปรโยซนลํ้าเลอศน ิแผ ่ผล

กว่าสัซซนผู้ฃ ุดสระด้วยร้อยให้ฝนทาน เอก0 เหะ สุปุตฺรํ 
คนใดมานมีภาคยบ่แคล้ว เกอดลูกแก้วใจสาธุ มีมาร 
ยาทธศีลาจารย สม.ปก.ก.ฤต0 อันบันดาลทำคุณต่อ ด้วยคำ 
พ่อสั่งสอน วรํผล0 กะวีวรว่าประเสอรดี ก.ฤตาศตา ผลนั้น 
เลอศนิหลายปุน ฝนผลบ ุญสรละ กว่าบูซาพระไต้ร้อยล่า
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หน้าต้น
ท่ี ๑๗ ตสุมาตุการไณศ เพ ื่อเหต ุการณน ั้นเท ี่ยงแล ้ อห ที่แท ้เหญ ี้ยม

ว่าข ้า วทามิ พ ิธแด่เจ ้าหล้าผู้ใจสาธุ สุสาธุตวรํ ว่ามีลูกผู้,
เปรมปราซญเนื้อใจอารย ปฺรศสุตม0 เพ ื่อบรมาจารยผู้ประเสอรดี 
ว่าไว้ เพราะผลพ่อแลแม่ไต้ทำบุญ สมภารฦลเพ่อม 
แล้ว จึ่งจะมาไต้เปนลูกแล้วเกอดตามบุญ แลพ่อฮา ฯเ

ท่ี ๑๘ ๏  ๔ ฯเ อิษฺฏทตุต0ตปสปฺตํ นิยเมวสมุทฺธิต0 สรฺวฺวเมวานปุตุรสุษ อปสุยก0มิ
เหารฺถฺวเต ฯเ ราซนฺม บพิตรมะหาราซ ยสุษนรสุษ ยังมาน ุษย 
ซาดีตนใด อันมีใจจงสรหละ ตปสา ล้างตบะจ0าเรอญ 
ทยาน ศ ิลสะมาทานภาวนา ตปฺตปทุฃอาตมานํ แลให้ร้อนแก่ 
อาดมาถึงขนาด อิษฺฏทตุตํ อนึ่งอาจอวยทาน ยาจเก เมาะ ยา

ท่ี ๑๙  จกานำ แก ่ยาจกาจารผ ู้,อายาจน ให้ด ้วยอาจบมิด ีด อวย
ด้วยอ ิศด ีอารํมณ นิยเมวสมสุ ุธ ิตํ อนึ่งอยู่ในยํมนิย0มทุก 
เมื่อ ตั้งหน้าเชื่อซมธรรม เหี้ยนทุกวันบมิแคล้ว 
นปุตุรสุษ แลบมีลูกแก้วแก่นสงสาร อันจสืบสันดาน 
กรกูล เปนประยูรพงษดำกล สรฺวฺวเมวา อันว่าสัซซนตน

ท่ี ๒๐ นั้นโสดใจอารย ล ้างศีลทานมาจะไว้ นิษฺผล0 ทว่าหาผล
บมิไต้เห ี้ยนทำดาย งร ฺถ ฺวเตอาจิรฺยฺยน โดยอะภิปรายดำ 
นาล บรมาจารยพรรณนา มาตราม ีแต ่อาท ิ ข้ากจะประ 
กาศให้เหนผล อันซอบนื้ ฯเ ๔ ฯเ ป ุมนฺามนรกายสุมา ต รุาย 
เตป็ตรํสุต ตสุมาตปตุ ุร ํอ ิต ิฃ ฺยา ตํป ูรวฺเมวสุวยม.ภวา ฯเ ราซนฺม บพิตร
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หน้าต้น 
ท ๒๑

ท เอ๒

ที ๒๓

ที ๒๔

พระบาท สุปรืดิธรรมราซ เจ ้าจ ักระพาฬ ยสฺมาตุการไณศ 
เพื่อเหตุการณดั่งนั้นโสด สุปุตุรํ อันว่าปรโยซนมีลูกแก้ว 
อันจะแผ้วโศกานล ตุ-รายเต่ปีตุตริ เอาพ่อแลแม่พ ้น 
สงสาร แสนนรกานตอันไปตก ป ุม ฺนาเมา บุมนามนรก 
อันมะหึมา ทนทุกฃเพท นาแสนโศก ความร้อน

โรครำคาญ ตส.มาตุการไณศ เหตุการณดั่งน ั้นแล้ สุปุตุรํ ท ี่แท ้ 
อันว่ามีบ ุตรอันเลอศนิ ลูกผู้ประเสรอดิในโลกีย กเกอด 
มานมีผลมาก สุวยม.ภว0 อันว่าพระผู้ม ีภาคยท ้าวธาดา 
ข.ยาตปูรวฺ ฺว ํ พรรณนามาแต ่อาท ิ โดยบรมารรถธรรมาดุลย 
ป ุต ุร ํอ ิต ิ ซ ื่อว่าล ูกผู้ม ีค ุณทักแท่ กจะโปรดพ่อแลแม่พ้น

สงสาร แลพ่อฮา ฯเ ๔ ฯเ จ ิน ฺตามณีเศฺรษฺฮตเรามณีนำ ทาตุตุต 
ทานำมธิกํสุวรฺณฺนา ฆ.ฤฏรสานำมฏิกํปวีตุรํ สรฺวํป.รทาเนาต.ตมปุตุร 
ทานฺนํ ฯเ ราซ,นฺมํ ข้าแด่ไท้ธรนีบดี จ ิน ตฺามณี อันว่าแก้วจินดา 
มณีมโนหอร อันบวรปรสัรรจ สำรับจักรพรรดิภ ูบาล 
เจ ้าจ ักรพาฬภ ูเบศ เร ืองด ้วยเดซรูจ ีร ัดศมีจร ัศล ํ้าเลอศน ิ

เศษฺธตเรา งามประเสอรดิเลอศแล้ว มณีนำ กว่าหมู่แก้ว 
ทังผอง สุวรฺณฺน อันว่าทองเนื้อแล้ว แก้วกนกซาดิ อธ ิก0 
งามโอภาษรังรอง กว่าซาดิทองทุกสิ่ง บห่อนจยิ่งเน ื้อ 
นพคุณ ฆฺฤฏมาเนา อันว่ารสอะดุลยพ้นแพ่ง แห ่งฟรียง 
พระโค อธกิ0 รสนั้นโอซาซาดิ อาจเอมโอซยศยิ่ง รสานำ
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หน้าต้น 
ท่ี ๒๕

ที ๒๖

ท ๒๗

กว่ารสทุกสิ่งแห่งอาหาร ปุตฺรทาน่ อันว่าให้พระราซบุตรเปน 
ทานท่านไท้ อันท้าวธให้ลูกทังสาม งต.ตม0 เกอดบุญญ 
คามอุด0มเลอศล้น สรฺวฺวสมฺปทาน่า ประเสอรดิพ ้นพระทาน 
อันท้าวธให้ทุกประการแลท่านไท้ ผลนี้จให้ส0ริทธิ 
โดยบพิตรส0พอง ปองหฤไทยระบิตริจิตรจำนง อันท้าว

ธจงอาสิงสารถปรารถนาบมินาน สวรรคนิฤพานจลุ
แล้ว เพราะอำนวยทานลูกแก ้วช ่วยจำเรอญบุญ พระ
บาทแล เๆ ๑ ฯเ กนฺยาทาน่มไหปุณฺย บพิตรอันว่าให้ลูกเปน
กันยาทาน เกอดผลสารทักแท่ แก่พ ่อแลแม่เลี้ยง
ตัวตน แลนะท้าว ฯเ มาทิสฺฤษฺฏิปฺรกิตฺติตม. โดยยบลธรรม

บเศร้าพระพร0หม เจ ้าเทศนามา แต่ก่อนนั้น ฯ! สรฺวฺวปาบิ 
วีนาศาย บาปคณนาน ิฤเศษ หายด ้วยเดซกันยาทาน 
นั้น ฯ! มไหเมาก.ษปรํปทมฺ พ้นสงสารแสนโศก กจะถึงบท 
โมกษพู้นมหึมา ญ ร ํ่าเลอย ฯ! สากนฺยา ต.รายเตป ีต ฺร ํ ผล 
กันยาทานนั้นโสด อาจข้ามโคตรบิดร ฯ!
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หน้าปลาย 
ท่ี ๑

ท่ี ๒

๏  ทศปูรฺวฺวาทศาปรานฺ อันเมื่อมรณสิบซาติ เกอดเอาอาด 
มา  ๆ เล้าโสด ๏ เยเคาตุราสุวรฺคฺคสสุธิตา อันว่าโคตรผู้ใด  ๆ
อันอยู่ในเมืองสวรรค ฯเ ยาวตุษฺฤษฺฏิปีตามไหน กจเสวอย 
ผลอันอุด0ม ตราบพระพร0หมรังสรรคนั้น เๆ สผ 
ล0ทานมุต.ตุลฺม ผลทานอันอื่นอดุลย กบปานปุนสักอยาด

เลอย ฯเ รุทฺรเลาก0สคจฺฉติ อาจเสวอยผลเสบอยโศก ใน 
รุทรโลกพู้นเอยนใจสุเรํ่าเลอย ฯเ ธรฺมุมปูตุรปริทตวุา คนใด 
ให้ธรรมบุตรเปีนทาน ด้วยใจคานตศรัทธา อันยิ่งนั้น 
๏ สรฺววยซุสม0มตมุ ผลบูชาทุกเม ื่อ บ ุญนั้นเพื่อเสมอกัน 
แลนะท้าว สรฺวฺวทาน0นิสุฃฺยานํ ทานทุกอันอาจสังขยา ทาน

กันยาผลยิ่งแล ฯเ สืวเลาเกสคจฺฉติ กจถึงศิพโลก 
เที้ยนเสบอยโศก เสวอยศุฃนั้น ฯเ อิน ฺท ฺราท ิเลากปาลสุตุ 
ท ุกท่วยเทพโลกบาล อ ินทราจารยเปนอาท ิแล ฯเ 
๏ ป ซูยนฺเตจ เตสทา กมาถวายสาธุการบ ูชา คนผู้ศรัทธา 
ทุกเมื่อนั้น เๆ ทานกนฺยาปรํเลาก0 เพ ื่อผลกันยาทานยศ



หน้าปลาย
ท่ี ๔ โยค เมื่อไปบรโลกพู้น กจฦๅยศนั้น ฯเ สรฺวฺวเทวปรํปทมฺ

ในศิพบทเมืองมิ่ง ห้องฟ้าชิ่งใดปาน เปรียบเลอย ฯเ 
๏  ว ิมานากลฺยานาณฺจ ในพิมานทิพยบ่ม ืเศร้า ย ืนต ่อเท ้า 
ประไลยกัลป ดั่งนั้น ฯเ กนยายาณฺจผลมาเหตุ เหตุผล 
บุญอันใจกศานต แลให้กันยาทานบมิคลาด เทพ

ท่ี ๕ ถ ้วนหน้าลาธุบูชา ม ิขาดเลอย ฯเ ๔ ฯเ ไรรูป.ปรุตุนรจิตางฺค
สหสฺรนาริ ทาสีสหสฺรปริวารกรมฺยสีลา เทวายวีปฺรคุรุเวปฺร 
ททาสีกนฺยา ทาเนนตุลฺยผลเมววทนฺติสนุต0 ฯเ ราซนุม บพิตร 
ไทธิราชนฤบดี ศรีสุปรีดิธรรมราช นารี อันว่าสาวโอภาษ 
พธู กักตราตรูใสสระแหล้ม ยิ้มแย้มแก้มไกรปราง

ท่ี ๖ ศรีสำอางองคหนุ่มเหน้า เศาทศว ฺศ ฺย ํ แลได้สิบหกเช้า
ขวบเดือนปี เพี้ยงรัซนีสาวสวรรค สหสฺร ถ้วน 
ถึงพันงามสรับ ไรรุปฺปรตุนรจิตางค0 ประดับด้วยเงินแล 
ทองสำยองพรรณเถ ้าแก ้ว แพร้ว  ๆ ภ ูษาการ สรุวฺวางค 
ลฏการงตุตมานุต วิฃาลิเตาศศิอปมาเนา เมาะ ศลิธรอปมาเนา

ท่ี ๗ สร้อยลังวารนพมาศสระเอ้งอาจเอาใจ ระไมยเศียรสรร
เพศ พาหุเรศรังรอง เกือกทองธรงบัวบาท โฉม 
อภิลาศใหม่หม้า จแจ่มหน้านวรจันทร เลงแล 
พรรณเกลากาม ทาสีสหสฺร ปริวารกริมยลีลา แลมี 
ช ้าสาวตามแห่ห้อม สระพราดล้อมเรียงรัน ถ้วนถึง
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หน้าปลาย 
ท่ี ๘

ท่ี ๙

ที ๑๐

ที ๑๑

พันทุกตน เจ ้าจ ุมพลภูวนารถ ป.รททาติทานํ แลท้าว 
ธประสาทธบนาน ปลงฟนทานบม ิเศร ้า เทวาย 
แด่พระเปนเจ้าเทพปรฎิมา ว ิเปรา แก่วิประซาซาดิฦๅ 
นาม พงษพราหมณผู้พ ิศาล ค ุร ุเว อนึ่งให้แก่ 
บรมาจารยครูตน โดยยบลสามประการ สต.ตมสาธุซ

นาอารฺถรฺยฺยฺณ อันว่าฝ ูงอารยสัดบุร ุษ ศีลวิสุทธิสาทร 
เผ ่ากะวิวรพฤทธาจารย วทนฺติ แลแถลงผลสารไบบุญ 
นตุลฺย0 ธว่าบมีเปรียบบุ!นปานผล กนฺยาทานํ แห่งสัซซน 
ผู้ใจกะศานต แลให้ลูกเปนกันยาทานอันเลอศนิ นาง 
ผู้ปรเสอรดิก ัลยานี แต่เจดปีโดยศาตร ผลนั้นอาจ

เปนบุญ ดูอดุลยยศโยค ฦๅลํ้าโลกสงสาร ทุกแห่งแล 
๏ อถเสาราซาธรฺมฺมเทศนานมสุการํกเราต.เยวมาห อันดับนั้น 
บมิคลาด อันว่าพระบาทภูบดี กรุงศรีสุปรีดิธรรม สดับ 
คดีอันทวิ'ซา'ซาดิ แกล้งประกาศธรรมดำนาน พระ 
ภ ูบาลจอมกษัตร ทำปรฎิบัดดิไหงว้นบ เคารพยตั้ง

ประนิธาน ห้าวธกมีพระโองการดั่งน ี้ ฯเ เหมหา
ปณฺทิตมมจิต.ตสมฺปนฺเนา สรฺว.วสม.ปต.ติภิกา.มยนฺติ ฯเ ดูกรมะหา
พราหมณผู้ปราซฺญ อันว่าพระราซสมบัดดิทังผอง เงิน
แลทองอันประสรัรฐ อีกเนาวรัดนพัษตรา ภรณนานา
ประเสอรดี ซ้างม้าเลอศนิสบสรรพ บุรีราษฎรกรรม
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หน้าปลาย 
ที ๑๒

ที ๑๓

ที ๑๔

ท่ี ๑๔

โอฬาร อันนานัปรการประกาศ กูบมิปราถนาสักสิ่งเลอย 
๏  ฯเ ลุง ฯเ เสาราซาวทนฺติอิม0คาถมาห ในเมื่อไท้ธรณีบดี 
ศรีสุริ'นทราซิรา,ซ แกล้งประกาศประกาษิต เหนอนิตย 
ในสงสารดั่งนั้น ธกะซั้นสวดคาถาดั่งน ี้ ฯเ ๑ ๚ อนิตฺย0 
ธนสม.ปตฺติ ฯเ ดูกรพราหมณผู้ปราซฺญ อันว่าพระราช

สมบัดดิกูน ี้แล้ บมิเท ี่ยงแท้!นสงสาร ฯI ปุตฺรเท.ราตร 
อนิต.ยก.ม เม ียรักปานอาดมาสกนธ ลูกหลานตน 
ผวนผิด ดูอนิตยบมีผล ฯเ อนิต.ยานิศริรานิ ส่วน 
ตัวตนเกอดมา ดูอน ิตยาถึงขนาด ด ้วยชราพยาธิ 
ตายพลัน ๚ ธรฺมฺมณฺไจวนนิต.ยก.ม เหนแต่ธรรมอันเดียว

ผีนกล0มเกลียวหมวดหมั้น ความเที่ยงนั้นมีจรีง ฯเ 
๏  ม.ฤต0ศริรมุต.ษฺฤซยฺ ํ รำพ ึงเม ื่อตนตาย ลมปากหายเปน 
ผี ดูบดีสักสิ่งใล้ ฯI กาษฺฮเลาษฺธสมก.ษเตา คือไม้ท่อน 
ทายวาง ทอดเสียกลางปรถพึ ด ูบด ีส ักอยาดเลอย 
๏ วานฺธวาภิมุขายานฺติ พี่,น ้องญาดิกาตน ส่งโดยดลป่าช้า

แล้วหว่ายหน้าหนีพลัน ฯเ ธรุม.มณ.ไจเกานุคจ.ฉติ เท่า 
แต่ธรรมอันเดียวบคลาด หากไปด้วยอาดมาตนมี 
เครื่อนเลอย ๚ ตสฺมาต.ปศุยาม ิศตต0 เหดุอนิตยกลดั่ง 
นั้น เรากซั้นรำพึงพลัน เหี้ยนทุกวันทุกเมื่อนั้น 
๏ สต.ยปฺรทานเตร ุนา กูผู้เช ื่อชมสัตย กูตัดสายสวาศ
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หน้าปลาย 
ท่ี ๑๖

ที ๑๗

ที ๑๘

ที ๑๙

ลูกรักราซให้เปนทาน ๚ กิสฺมตราซปุตฺรสฺษ ลูกเยาว 
มาลยเสมออาดม รักคือราชหสุ]ไทย จะรํ่ากลใดเลอย 
ท ่านฮา ฯเ ภารฺยฺยาเทหํททามิเต เมียจอมใจสุดสวาศ 
ทังอาดมกูกูกบมิไว้ กจประสาท ให้เปนทานโสด 
แล แ  ราชสม.ปตฺติสก.กลม. แก้วปราการเมืองมิ่ง สรรพ

ทุกสิ่งไอสูรย รี้พลมูลค ับคั่งน ี้ ฯเ ยทิกามททามิเต 
๏ ผี้จหวังจินดา ปราถนาใคร่ได้ กูกจประสาทให้เปน 
ทาน แก่ท่านแล ฯเ ๔ ๚ ธรุม.มตฺตไถสณฺจินุยา ท.วาส.มิกิมิ 
วซม.ภติ ปรเลาเกสไหยาถ0 สรุวฺววสฺตุปริตฺยศ ฯเ ๓ าป.ราหฺมณ 
ปณฺทิเตา ดูกรพราหมณผู้ปราชญ สรุว.วจสฺตุนา อันว่าพระ

ราชสมบัดดิ สรรพัดทรัพยทังผอง อันนองเนือง 
เมืองกว้าง ช้างม้ามิ่งโยธา เปนมหาภารหนักหน่วง 
คือบาศบ่วงรึงรัด บัดพิกลอินทรีย มีพ ิการผวนผิด 
อนิตฺย0 ดูอนิตยเปนหมั้น ความจเที่ยงนั้นกบมื 
อหฺ อันว่ากูผ ู้เปนกษัตรีผ ่านหล้า ธรุม.มสณฺจินุยา ต้ัง

หน้าเสงี่ยมสดับธรรม เหี้ยนทุกวันบมิขาด แล 
บมืได้ปรมาทสักอัน จรรยากรรมทุกเม ื่อ วาสฺมิกิอิว0 
เพ ื่อประการคั่งญ อุปมาคือจอมปลวก สัตวภักพวก 
ย่อมสัมสม ก้อนดินกล0มภูลพอก ขม.ภต ดินดาล 
งอกเปนกอง มากมูลมองเปนใหญ่ อนี้กคือกูผู้ใฝ่



หน้าปลาย 
ที ๒๐

ที ๒๑

ที ๒๒

ท ๒๓

ล้างศีลกรรม ล้มสมธรรมทุกเมื่อ ปรเลากสหายาถ0 
เพ ื่อจเอาเปนสหายผู้ประเสอรดิ แลจเอาตนไป 
เกอดเท ้านฤพาน อันเป็นสถานศุฃบมีรู้เถ ้า ที่พระ 
อ ิศวรเจ ้าอย ู่เสวอยรํมย ทุกเมื่อนั้น ฯเ ปา ฯเ มม 
ราชก ุมาราน ่นป ุร ียาม ดูกรพราหมณผู้ปราชญ อันว่าราช

บุตรทังสามตนตรศักดิ ใช่ว ่าก ูบมีรักสายสวาศ แลกู 
มาประสาท ให้เปนทานดั่งนั้น เๆ ป ุร ียตรต ิเรเกเนตร,ช ิวหา 
ปุรียํตรสม0 ด ูกรราชเอารส ศรีส ุคตอันเยาวทังสาม 
อ ันเกอดตามพงษดำกล ยิ่งกะมลหฤไทยอันพิ 
เศษ ยิ่งกว่าเนตรไนยนา ยิ่งชิวหาประสาท อัน

เลี้ยงอาดมตนกูท ุกเม ื่อน ั้น เๆ น ิร ฺว ฺวาน ่ป ุร ีต ิย เตตร ํราชป ุต ฺร
เฦยาเนกส ุเลาน ิ กูรักนฤพานบท กว่าพระราชเอารส 
ทังชื่น ได้ด้วยหมื่นด้วยแสน เท้าถึงแดนล้าน 
โสด ถ้วนถึงโกฏิแสนทวี กว่าพระราชบุตรบุตรีเล ่า 
ใล ้ ฯเ ตส ฺมาต ุษมปต ุต ิทาน ํททาต ิ เหดุนั้นบมิคลาด กูกจะ

ปรสาท ให้เ'ปน'ทาน เพราะกูจะหวังนฤพานยศ 
โยค อันพ้นโอฆสงสาร อันเ'ปนสถานศุฃนิโรธ'นี้ ฯเ 
๏ มไหปณฺทติมมราชกุมารนฺธทาม เิต ดูกรมหาพราหมณ 
หนุ่มปราชญ อันว่าพระราชเอารสทังสาม กูกปรสาท 
ให้แก่มหาพราหมณบัดนี้แล ฯI สร ฺว ฺวสม ฺปต ุต ิณ จฺนอิจฉามิ
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หน้าปลาย 
ท ๒๔

ท่ี ๒๔

ที ๒๖

อันว่ากูให้พระราซบุตรเปนทาน ใช่ว ่าก ูจำอานใจจีน 
ดา ปรารถนาฝ่นใฝ่ อาคระใคร่ได้สมบัดดิอันอื่นนั้น 
๏  จกฺรวรฺตสมฺปต.ติมิจฺฉามิ อันว่าสมบัดดิอันอคาธที่จเปน 
บรํมจ ักรพรรดิราชเจ ้าจ ักรพาน ในสงสารนี้โสด ทูบ 
มีปรโยซนจินดา ปรารถนาน้อยหนึ่งเลอย ฯเ นอินฺทฺรา

สมฺปตฺติมิจฉามิ อันว่าสมบัดดิอันอจินต เปนอินทรา 
ซิรา,ซ'ประไพ ในไตรตรึงษาสวรรค อันมหิมาโอภาษ 
กูกบมิปรารฺถนาน้อยหนึ่งเลอย ๚ นปร,หฺมสมุ,ปตฺติ 
มิจฺฉามิ กูกบมีจำนงจงในพระหฤไทย ที่จ'โปเส'วอย 
สมบัดดิอันอุด0ม ในชั้นพร0หมโลก พู้น ฯเ อถเสา

ราซากถยตวจน่อาตฺมาปุต.รานรุทฺวยํปฺรติษฺธิตม. อันดับนั้น
บมินาน พระภูบาลบร0มนารฺถ อู้มลูกรักราซทังสาม
ตน มาถกลเหนือดัก จูบลูกรักสายใจ มีหฤไท
สวาศ กำสดกำสวรครวญครํ่าน ั้น ฯเ ลุง ฯเ เสา ราซา
วทติอิม0คาถมาห อันว่าพระจุธามณี ศรึสุปรึดิธรรม
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หน้าต้น
ท่ี ๑ แก่ ท พราหมณ ์ผ ู้อายาจน ์ ต ั้งจ ิดด ุบาทเข ้ามาขอ กูก็'จะยก 

ยอให้เปีนทาน เพราะกูจะหวังนฤพานยศโยค อันพ้น 
โอฆสงสาร แลท่านฮา ฯเ ๒ เๆ อหนตฺ ุน ิต ฺย ํจ ุม ฺภิตาปุตฺรกาเส ธรฺมฺมสฺย 
เหโตจป รฺททามินนฺ่า ฯเ โภปฺราหุมณปณฺทิโต ดูกรพราหมณ์ 
หนุ่มปราซญ์ เตปุตฺรกา อันว่าลูกรักราซทั้งสามองค์ ลูกเสมอ

ท่ี ๒ พงศ์พระพ่อ จุมภิตา ทรามรักต่อติดใจ ดูเสมอสมัยพระ
เกศ เพียงศีโรเพศอุดม กูสงวนซมสงวนจูบ สุดลูบ 
แล้วโลมลา สงวนเพาพะงาทุกเม ื่อ อหนตฺ ุน ิตยฺ0 บ่เบ ื่อแก้ว 
กลอยสมร ทุกยามอรซมลูก อหิ อันว่ากูผ ู้ต ั้งหฤทัย 
ผูกผลสาร หวังนฤพานพีเศษ ป ุรททามิ ต ั้งจิตรเจต

ท่ี ๓ เจษฎา หื่นหรรษาโสมนัส กูก็'จะตัดสายเสน่หา  ๆ ยาก
ต ั้งใจตยาคปราม ุท ิตย์๑ จงใจจิตประสาท ทาน่ เว้นให้ซาด 
บ่มิ'นาน เป ีนพระทานทายาท เต แก่'ท่านผู้‘ปร'าซญ์'จง 
พลัน ธรฺมฺมสฺษเหโต๒ ทำตามธรรมจงล่วงแล้ว กูก็จะประ 
สาท ลูกแก้วแก่ ท อาจารย ์ ผ ู้พ ิเศษน ี้ ฯเ ท ฯเ อถราซ

ท่ี ๔ ปุตฺรตฺรฺยาราชป็ตาวจน0 ศฺรุตฺวา วทติอิม0คาถมาห อันดับนั้นบั้น
พระราซกุมารสามกษัตริย ์ พิงอรรถอันมี คดีอันพระบิต 
ราซ กล่าวแก่ทวีซาซาติดั่งนั้น เจ้ากะชั้นสวดคาถาดั่งน ี้ 
๏ ๔ ฯเ วยํหิตาตอิหชาติภาวา ตปสฺษุทานส ุษผเลนปูรฺวํ ชาตศฺจราชนุต 
วปุตฺรภาคุยาททาสิทาน่ มิหวิปุรชายย ฯ ตาต ข้าแด่พระพ่อ

8 ตยาคปรามุทิตย ผู้แต่งนำคำมาสมาสกัน โดยใช้ คำว่า ตยาค แปลว่า บริจาค สมาสกับ คำว่า ปรามุทิตย์ แปลว่า ยินดีท่ีจะให้ 
18 ภาษาสันสกฤต มาจากคำว่า ธรฺมมสฺย + เหโตะ
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หน้าต้น
ท่ี ๕ ผ ู้เก ื้อก ่ออาตมา ค ุณพระบ ิดา/ท ุเล ิศเกล ้า หิ ด ั่งแท้เล ่า

อันข้ารำพึง คดีจรึงกล่าวพร้อง วย0๓ อันว่าตูข้าพี่น ้องทั้ง 
สาม ชาติภาวา เก ิดมาตามพงศ์ชาต ิ อิหโลเก ในโลกาวาส 
เมืองคน ตปสฺยทานสฺสผเลน๔ เหตุผลไต้ให้ทาน บันดาล 
ใจจงตบะ บูชาพระบูชาพระเพลิง ดำเกิงการชปนโยค

ท่ี ๖ ตั้งอาโภคสมาธิธะยาน ป ูร ฺว0'* * แต่บูรพกาลก่อนแล้ว ชาตศฺจ๖
จึ่งจะมาได้เป ็นลูกแก้วแด่พระองศ์ ท้าว ธ บรรจงทุกเมื่อ 
ลูกแก้วเชื้อชิดใจ ตว แห่งท้าวผู้โกรกว่าหล้า ททาสิต.ว0๗ อัญ 
เชิญ ธ มาให้ตูข้าทั้งสาม ทานํ เป ็นทานด้วยงามอย่าข ้า วิปฺร 
ชาตฺตเย แก่ ท พราหมณผู้ต ั้งหน ้ามาอายาจน ์ อิหโลเก

ท่ี ๗ ในโลกาวาลจงล่วงแล้ว ด ้วยอำนาจทานลูกแก้วเก ื้อก ่อ
ช ่วยบำเพ ็ญพณเกล ้า จง ธ พลันลุเท ่าถ ึงนฤพาน 
ทรพ่อฮา ฯเ ลุง ฯเ โสราชาปุตรวจนิ ศ.รุต.วาวทต ิอ ิมคําถมาห
๏ อันว่าพระผู้เป็นโลกจุฑา มหากษัตราธิบดีตรึภ ูวนารถ 
พึงพระราชบุตรบุตรี ทูลคดีดั่งนั้น ธ กะชั้นสวดคาถา

ท่ี ๘ ดั่งนี้ ฯเ ๒ ฯเ สุปฺรึยปุตฺรา อิหซีวมาตา มมาปีชิวหาต.รยตาสฺตุ
น ิต ฺย ํ ฯเ สุป ฺรยิปุต.รา ดูกรอาตมโอรสทั้งสามตน พ่อดำ 
กลใจรักสนิท อิหชีวมาตา ผู้หนึ่งคือชีวิตพ่อทักแท้ 
ผ ู้หนึ่งคือแม่เล ี้ยงตนมา มมป็ชิวหา๘ ผู้หนึ่งคือชิวหาหายาก 
นัก ปุริยตฺตาล.ต.รนิตฺย0 พ่อรักเจ้าท ั้งสาม อันเก ิดมาตาม

" วยํ ในที่นี้เป็นสันสกฤต ถ ้าเป ็นบาล ีใช ้ มยํ
๙ ตปส.ยทานสุสผเลน แยกคำศัพท์ได้เป็น ตปสฺย (หรือ ตปสฺสุ) + ทานสฺย + ผเลน
* ปูรฺวํ ใช้ในสันสกฤต ถ ้าเป ็นบาล ีอาจจะใช้ ปูรํ ก็ได ้
๖ ชาตศจ เป็นเอกพจน์ ควรเป็น ชาตาศ.จ รูปพหุพจน  ์
๗ ททาสิ ต.ว0 นี้มี ตฺว0 เป็นประธานในประโยค ส่วน ททาสิ เป็นกริยา
๘ มมปีซิว.หา ต้องเป็น มมาปี (มม + อปี) ซิหฺวาะ ซึ่งเป็นภาษาสันสกฤต ส่วน ซิวฺหา เป ็นภาษาบาล ี
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หน้าต้น
ท่ี ๙ พงศ์ชาติ ใจเจ้าสาธุทรงธรรม เยนวจเนน๙ ยังคดีอัน

กล่าวเกลี้ยง เพียงอมฤตมาสรง หฤทัยแลองศ์แห่งพ่อ 
เหตุเหน้าหน่อใจอารย์ พ ่อก็สาธุการด ้วยใจเจ้า จงลูก 
มาช่วยชูพ ่อน ี้เท ่า นฤพานทณเจ้า ฯเ ๒ ๚ ธรฺมฺมสฺษเหโต 
ป.รททาติราชาปาททฺวโย ปุตฺรปฺรียสฺยมูรฺทฺธๅน ฯเ ราชา อันว่าพระภูวนาธิ

ท่ี ๑ ๐  บดี กรุงศรีสุปรีติธรรม ปาททฺวโย ยังบาททั้งสองอันตรศกดั่
ปริยปุตฺรสฺย แห่งลูกรักทั้งสามตน วททาติษฺธติ®0 ท้าว ธ ดำกลตั้ง 
ไว้ มูรฺทฺธาน เหนือพระศีรษะไท้ใจอารยะ ก ็จะยกยอดสงสารสาย 
สวาท โอรสราชให้เบ็เนทาน เหตุพระภูบาลจอมกษัตริย ์ ธรฺมฺมสฺษ 
เหโต ทำปฏิบ ัต ิด ้วยใจกระสานต ผดุงพระทานท่านไท้

ท่ี ๑๑  เพราะจะหวังได้นฤพาน ง่ายแล ฯเ ลุง ฯเ ตทาโสราชา ปฺราหฺมณ
เยาวณลุต ท.ฤต.วาปุตฺรป.รสงฺคยิตุ๊วทนฺต ิอมิ0คาถมาห ฯI ในกาลนั้น 
นั้นพราหมณ์บัณทิต เห็นบพิตรไท้ ธ ผดุงทาน แห่ง 
พระราชกุมารสามกษัตริย ์ ด้วยปฏิบัติดั่งนั้น ธ กะชั้นสวด 
คาถา ดั่งนี้ ฯเ ๑ ฯเ โลกานฺตรํสุขป ุณ ยฺ0 บพิตรอันว่าบุญกุศล

ท่ี ๑๒ ทำในเมืองคนยศโยค เมื่อไปปรโลกโพ้นก็จะเสวยสุขแล
ตโปทานํสมุทฺภวํ เที้ยนทุกวันให้ทานบันดาลบูชาพระ 
สร้างตบะทำกรรมนั้น สนฺตต ิศ ุท ฺธวง.ษาหิ บพิตรอันว่าลูกอัน 
เก ิดมา อันจะสืบพงศาพ่อแม่นั้น อิห โลเก ปรลุษจ 
ย่อมจะให้ส ุขแต่เมืองคน ถึงเมืองบนปรโลกนั้น อปุต.รต.ว0มห

๙ เยนวจเนน มาจาก เยน + วจเนน โดยคำว่า วจเนน มาจากศัพท์ วจน อะการานต์ น'ป็สกลิงค์ ในท่ีน้ีเป็น ตฤตียาวิภักติ เอกพจน 
ส่วน เยน มาจาก ยท. ศัพท์ (ใคร, ลิงใด) ใช้เป็นคุณศัพท์ของ วจเนน 

•° วททา ติษฺธติ (ย่อมต้ังจิตอธิษฐาน) คำว่า วททา เป็นรูป ตฤติยาวิภักติ เอกพจน่ ของ วทา อาการานต์ สตรีลิงค์
(ด้วยการกล่าว) ส่วน ติษฺธติ มาจาก ส.ถา (ติษฺธ) มาจาก ธาตุ ประกอบกับ อะ ปัจจัย ติ วิภักติ ได้รูปสำเร็จเป็น ติษฺธติ (ย่อมต้ังไว้)
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หน้าต้น
ท่ี ๑๓ รฺท ฺท ุข0 คนอัปสุฃเพราะลูกร้าย กลเก ียดกายเก ิดม ีใจบาปนั้น

สุปุตรสรฺวทุขานุต0 ลูกอันดีแลประเสริฐ บให้เกิดทุกข์อาดูร 
มากแล ตสฺมาตปตรํปฺรสต.ตานิ คนใดมีลูกแก้ว ให้คลาดแคล้ว 
จากเจ ียรความท ุกข ์แล หานิภูโตมโตมม เกิดความสุข 
สำราญ พระภ ูบาลอยู่เกล ้า ข ้ากล ่าวเจ ้าถ ูพ ิง ทระพ่อฮา ฯเ

ท่ี ๑๔ ๏ ๔ ฯ! เอกาวรํสุกฺรตกูปศตาจ วาปี ตธากวาศตวรํกฺรตุเรวเอกมุ ตสมา
ตฺษุติสาธุตวรํปฺรสสฺต.เมว สม.ปก.กรต0วรผลณฺฉสุป ุต ฺรํเมกม ฯ! ราซนุม
บพิตรพระบาท อห๑ฺ๑ อ ันว ่าข ้าผ ู้อายาจน ์แด ่พระองค ์ ผล0
อันว่าอานิสงส์อันเปีนผล วาปีเอกามส.ษสมุปกุก.รต.วาทต.วา๑๒ แห่ง
สัซซนผู้ขุดสระไว้ อันหนึ่งให้เป็นทาน วรํผล0 ปรมาจารย ์

ท่ี ๑๔ ว่าประเสริฐ สุก.รตกูปศตาจ ๑๓ เป ็นอันลํ้าเล ิศนี้กว่าผล
แห่งสํซซนผู้ขุดบ่อบ่น้อย ไต้ถึงร้อยให้เป็นทาน กุฤตุเรว 
เอโก๑๔ อันว่าคนผู้บ ันดาลใจจินดา อรรจนาพระเป ็นเจ ้า 
บ่มิให้เศร้าสาธุจำนง ดำรงกายอ ินทรีย ์แด ่บ ัดเด ียวน ั้น 
โสด วาปีศตานปีวรมุ®* *ทว่าเป ็นประโยซน์ล ํ้าเล ิศนี้แผ ่ผล

ท่ี ๑๖ กว่าสัซซนผู้ขุดสระด้วยร้อยให้เป็นทาน เอก0 เมาะ®๖ สุปุตฺรํ
คนใดมานะมีภาคย์บ ่แคล้ว เกิดลูกแก้วใจสาธุ มีมาร 
ยาทศ ีลาจารย ์ สม.ปก.ก.ฤต0 อันบันดาลทำคุณต่อ ด้วยคำ 
พ่อสั่งสอน วรํผล0 กวีวรว่าประเสริฐ ก.ฤตาศตา ผลนั้น 
เลิศนี้หลายปุน เป็นผลบุญสละ กว่าบูซาพระไต้ร้อยท่า

๑® อหฺ น่าจะเป็น อหํ ศัพท์น้ีปรากฏหลายแห่ง จึงขออธิบายไว้เฉพาะแห่งน้ีเท่าน้ัน 
®to วาจ เอกามล.ษสมฺปกกรตฺวาทตฺวา ควรเป็น วาปีเอกํ ตสฺย สม.ปกฤต.วา ทต.ต.วา 
“๓ สุก.รตกูปศตาจ ควรเป็น สุกฤตกูปศตาต.
®๔ กรฺตุเรว เอโก ในท่ีน้ี กรฺตุเรว มาจากคำว่า กรฺตุะ + เอว และ เอโก เป็นคุณศัพท์ของ ชโน อันว่าซนคนหน่ึง
๑๕ วาปีศตานปีวรม. มาจาก วาปีศตานํ + วรํ หรือ วาปีศตาตฺ + อป็ วรํ (วาปีศตานํ ใช้เป็นคุณศัพท์ วาปีศตาตฺ ใช้เป็นนามศัพท์)
*๖ เมาะ เป็นภาษาเขมร มีความหมายว่า คือว่า ซ่ึงศัพท์น้ีปรากฏหลายแห่ง จึงขออธิบายไว้เฉพาะแห่งน้ีเท่าน้ัน

<5)00
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หน้าต้น
ท่ี ๑๗ ตส ฺมาต ุการไณศ๑๗ เพ ื่อเหตุการณ ์น ั้นเท ี่ยงแล อห ท ี่แท ้เย ี่ยม

ว่าข ้า วทาม ิ พ ิธแด่เจ ้าหล้าผู้ใจสาธุ ส ุสาธุตวรํ ว ่าม ีล ูกผ ู้ 
เปรมปราซญ์เน ื้อใจอารย์ ปุรศสฺตม0๑๘ เพ ื่อปรมาจารย์ผ ู้ประเสริฐ 
ว่าไว้ เพราะผลพ่อแลแม่ไต้ทำบุญ สมภารพูนเพิ่ม 
แล้ว จึ่งจะมาได้เป ็นลูกแก้วเก ิดตามบุญ แลพ่อฮา ๚

ท่ี ๑๘ ๏ ๔ ฯเ อิษ ฺฏทตุตํตปสปุต0 นิยเมวสมุทฺฮ ิต0 สร ฺว ฺวเมวานป ุต ุรส ฺษ  อปสฺยกํป ็
โหรฺถ ฺวเต ฯเ ราซนฺม บพิตรมหาราซ ยสฺษนรสฺษ®๙ ยังมนุษย
ชาติตนใด อันมีใจจงสละ ตปสา สร้างตบะจำเริญ
ทะยาน ศีลสมาทานภาวนา ตป ุตปท ุฃอาตมาน ิ๒๐ แลให้ร้อนแก่
อาตมาถึงขนาด อ ิษ ฺฏทต ุต ํ อน ึ่งอาจอวยทาน ยาจ เก  เมาะ ยา

ท่ี ๑ ๙  จก าน ิา๒๒ แก ่ยาจกาจารย ์ผ ู้อายาจน ์ ให ้ด ้วยอาจบ่ม ิค ิด อวย
ด้วยอ ิฏฐารมณ ์ น ิยเมว สมุสฺฮิต0 อนึ่งอยู่ในยมนิยมทุก 
เมื่อ ตั้งหน้าเชื่อซมธรรม เหี้ยนทุกวันม่มิแคล้ว 
นปุต ุรส ฺษ๒๓ แลบ่มีลูกแก้วแก่นสงสาร อันจะสืบสันดาน 
กระกูล เป ็นประยูรพงศ์ดำกล สร ฺว ฺวเมวา อันว่าสัซซนตน

ท่ี ๒๐ นั้นโสดใจอารย์ สร้างศีลทานมาจะไจ้ นิษฺผล0 ทว่าหาผล
บ่ม ิได้เห ี้ยนทำดาย งร ฺถ ฺวเตอาจ ิร ฺย ฺยน โดยอภิปรายดำ 
นาน ปรมาจารย์พรรณนา มาตราม ีแด ่อาท ิ ข ้าก ็จะประ 
กาศให้เห็นผล อันซอบนื้ ฯเ ๔ ฯเ ป ุมนฺามนรกายสฺมา ตรุาย 
เตปีตรํสุต ตสฺมาปุตุรํอิต ิฃ ยฺา ต0ปูรฺวเมวสฺวยมฺภวา ฯเ ราซนฺม บพิตร *

*๗ ตสมาต. การ้นนศ ควรจะเป็น ตส.มาตฺ การไณะ
*๘ ปรศสตม0 อาจจะใช้ ปรศสต0 หรือ ปรศส.ตมฺ ก็ได้
‘’๙ ยสษ นรส.ษ เป็นรูปภาษาบาลี สันสกฤตเป็น ยส.ย นรส.ย
๒0 ตปตปทุฃอาต.มานํ ควรเป็น ตปตปมุข อาต.มานํ มีความหมายว่า ทำตนท่ีเป็นประธาน (เป็นใหญ่) ให้เร่าร้อน หรือ ทำตนท่ีเป็นใหญ่ท่ี 

ถูกแผดเผาด้วยตบะ
๒'° ยาจเก เป็นรูป สัปตมีวิภักติ เอกพจน์ ส่วนคำว่า ยาจกาน่า เป็นรูป ษัษเวิภักติ พหุพจน์ 
10๓ นปุต.รสษ ควรเป็น อปุตฺรสย



หน้าต้น
ท่ี ๒๑ พระบาท สุปรืติธรรมราช เจ ้าจ ักรพาล ยส ฺมาต ุการไณศ

เพื่อเหตุการณ์ดั่งนั้นโสด สุปุตุรํ อันว่าประโยชน์มีลูกแก้ว 
อันจะแผ้วโศกานนท์ ต ุรายเตป ีต ุตร ํ๒๔ เอาพ่อแลแม่พ ้น 
สงสาร แสนนรกานต์อันไปตก ปุมฺนาโม ปุมนามนรก 
อันมหึมา ทนทุกฃเพทนาแสนโศก ความร้อน

ท่ี ๒๒ โรครำคาญ ตส ฺมาต ุการไณศ เหตุการณ์ดั่งน ั้นแล สุปุตุรํ ท ี่แท ้
อ ันว่าม ีบ ุตรอันเล ิศน ี้ ลูกผู้ประเสริฐในโลกีย์ ก็เกิด 
มานะมีผลมาก สุวยมฺภว0 อันว ่าพระผู้ม ีภาคย์ท ้าวธาดา 
ข.ยาตปูรฺวฺว0๒๔ พรรณนามาแต่อาท ิ โดยปรมัตถธรรมาดุลย์ 
ป ุต ุร ํ อิติ ซ ื่อว่าล ูกผู้ม ีค ุณทักแท้ ก็จะโปรดพ่อแลแม่พ้น

ท่ี ๒๓ สงสาร แลพ่อฮา ฯเ ๔ ฯเ จ ิน ฺตามณ ีเต ุรษ ฺธตโรมณ ิน ่า ทาต ุต ุต
ทาน ่ามธ ิก ํส ุวร ฺณ ฺนา ฆ ฺฤฏรสาน ่ามฏ ิก ํปว ีต ุร ํ สรฺว ํป ฺรทาโนตุตมปุต ุร 
ทาน ฺน ่ ฯเ ราซนฺม ํ ข้าแด่ไท้ธรณีบดี จ ิน ฺตามณ ี อันว่าแก้วจินดา 
มณีมโนหร อันบวรประสัจ สำหรับจักรพรรดิภูบาล 
เจ ้าจ ักรพาลภ ูเบศ เร ืองด ้วยเดซรูจ ีร ัศม ีจร ัสล ํ้าเล ิศน ี้

ท่ี ๒๔ เศษฺธตโร๒๖ งามประเสริฐเล ิศแล้ว มณ ีน ่า กว่าหมู่แก้ว
ทั้งผอง สุวรฺณ ฺน อันว่าทองเนื้อแล้ว แก้วกนกชาติ อธิก0 
งามโอภาสรังรอง กว่าชาติทองทุกสิ่ง บ ่ห ่อนจะยิ่งเนื้อ 
นพคุณ ฆฺฤฏมาโน อันว่ารสอดุลย์พ้นแพ่ง แห่งเปรืยง 
พระโค อธิก0 รสนั้นโอชาชาติ อาจเอมโอษฐ์ยศยิ่ง รสาน ่า

๒๔ ตฺรายเตปีตฺตรํ ควรเป็น ตราสยเต ปิตรํ
๒'*' ข .ย าต ป ูร วฺวํเป็นรูปสมาส แปลว่า ถูกกล่าวข้ึนก่อน (ถูกเรียกข้ึนก่อน) ทำเป็นรูป ข.ยาตํ ปูรฺวฺวํ ก็ได้, ปูรฺว.ว0 ฃฺยาตํ ก็ได้ หรือ ปูรฺววฃายตํ 

ก็ได้ ฃึนอยู่กับว่าใขรูปแบบใดจะเหมาะสมและสอดคล้องกับคำประพันธท่ีแต่งขึน 
tob เศษฮตโร ควรเป็น เศฺรษรตรํ



หน้าต้น
ท่ี ๒๕ กว่ารสทุกสิ่งแห่งอาหาร ปุตฺรทานํ อันว่าให้พระราชบุตรเป็น

ทานท่านไท้ อันห้าว ธ ให้ลูกทั้งสาม อ ุตตุม0๒๗ เกิดบุญ 
คามอุดมเล ิศล ้น สรฺวฺวสมฺปทาน่า๒๘ ประเสริฐพ้นพระทาน 
อันท้าว ธ ให้ท ุกประการแลท่านให้ ผลนี้จะให้สัมฤทธี้ 
โดยบพิตรสำพอง ปองหฤทัยระบิตริจิตรจำนง อันท้าว

ท่ี ๒๖ ธ จงอาลิงสารถปรารถนาบ่ม ินาน สวรรค์นฤพานจะลุ
แล้ว เพราะอำนวยทานลูกแก ้วช ่วยจำเร ิญบ ุญ พระ 
บาทแล ฯเ ๑ ฯเ กนฺยาทาน่มไหปุณฺย๒๙ บพิตรอันว่าให้ลูกเป็น 
กันยาทาน เก ิดผลสารทักแท้ แก่พ ่อแลแม่เลี้ยง 
ตัวตน แลนะท้าว ๚ มาทิสฺฤษ ฺฏ ิป รฺกิตติตม๓๐ โดยยุบลธรรม

ท่ี ๒๗ ปเศร้าพระพรหม เจ ้าเทศนามา แต่ก่อนนั้น ๚ สรฺวฺวปา{เ
วีนาศาย บาปคณนาน ิรเศษ หายด ้วยเดชก ันยาทาน 
นั้น ฯเ มไหโมกษปรํปทมฺ พ้นสงสารแสนโศก ก็จะถึงบท 
โมกษ์พู้นมหึมา ญ]รํ่าเลย ฯเ สากนฺยา ตุรายเตปีตุรํ ผล 
กันยาทานนั้นโสด อาจช้ามโคตรบิดร ฯเ

กลับ

๒๗ อุต.ตมํ ต้นฉบับในคำภีร์น้ืใช้ ง แทน สระอุ ลอย
๒๘ สรฺว.วสม.ปทานำ ควรเป็น สรฺวฺวสฺย ป.รทานานำ หรือ สรฺวฺวปรทานานำ ก็ไต้ 
๒๙ กนฺยาทานํมไหปุณฺย ควรเป็น กนฺยาทานํ มหาปุณฺยม.
"° มาทิส.ฤษฺฏิป.รกิตติตมฺ ควรเป็น มยา สฤษฏิะ กีรฺติะ

(5)0̂ 0



’พป็ทนฑทาอกกาพฑ'}

หน้าปลาย 
ท่ี ๑

ท เ£>

ท ๓

ท่ี ๔

๏ ทศปูรฺวฺวาทศาปรานุ อันเมื่อมรณะสิบซาติ เก ิดเอาอาต 
มา  ๆ เล่าโสด ๏ เยโคตฺราสุวรฺคฺคสสุธิตา อัน'ว่า'โคตรผู้Iด  ๆ
อันอยู่ในเมืองสวรรค์ ฯเ ยาวตฺษฺฤษฺฏิปีตามไหน ก็จะเสวย 
ผลอันอุดม ตราบพระพรหมรังสรรค์นั้น ฯเ สผ 
ลํทานมตตุลฺม ผลทานอันอื่นอดุลย์ ก็บ่ปานปุนสักหยาด

เลย ฯเ รุทฺรโลก0สคจฺฉติ อาจเสวยผลเสบยโศก ใน 
รุทรโลกพู้นเอยนะใจฤๅรํ่าเลย ๚ ธรฺมฺมปุตฺรปรํทตฺวา คนใด 
ให้ธรรมบุตรเบ็)นทาน ด้วยใจศานต์ศรัทธา อันยิ่งนั้น 
๏ สรฺวฺวยซุสม0มตมฺ ผลบูซาทุกเม ื่อ บ ุญนั้นเพื่อเสมอกัน 
แลนะท้าว สรฺวฺวทานํนิสุขยานํ ทานทุกอันอาจสังขยา ทาน

กันยาผลยิ่งแล )ๆ ศีวโลเกสคจฺฉติ ก็จะถึงศิพโลก 
เที้ยนเสบยโศก เสวยสุขนั้น ฯ) อิน ฺท ฺราทิโลกปาลสุตุ 
ท ุกทวยเทพโลกบาล อินทราจารย์เบ็เนอาทิแล ฯ)
๏ ปูชยนุเตจเตสทา ก็มาถวายสาธุการบูซา คนผู้ศรัทธา 
ทุกเมื่อนั้น ฯ) ทานกนุยาปรํโลก0 เพ ื่อผลกันยาทานยศ

โยค เมื่อไปปรโลกพู้น ก็จะฦทยศนั้น ฯ) สรฺวฺวเทวปรํปทม  ฺ
ในศิพบทเมืองมิ่ง ห ้องฟ ้าย ิ่ง๓๑ใดปาน เปรียบเลย ฯ)
๏ วิมานากลฺยานาณฺจ ในพิมานทิพย์บ ่ม ืเศร้า ย ืนต ่อเท ่า 
ประลัยกัลน้ ดั่งนั้น ฯ) กนุยายาณฺจผลมาเหตุ เหตุผล 
บุญอันใจกระสานต แลให้กันยาทานบ่มิคลาด เทพ

ต้นฉบับเป็น ช่ิง แต่คำปัจจุบันเป็น ย่ิง ท่ีเป็นคำแปลของ ปรํ



รครรรมฑๆm r im im วๆ

หน้าปลาย
ท่ี ๕ ถ้วนหน้าสาธุบูชา ม ิขาดเลย ฯเ ๔ ฯเ ไรรูป.ปรุตฺนรจิตางฺค

สหสฺรนาริ ทาสีสหล.รปริวารกรมฺยสีลา เทวายวีปฺรคุรุเวปฺร 
ททาสีกนฺยา ทาเนนตุลฺยผลเมววทใ4ติสนฺต0 ฯเ ราชนฺม บพิตร 
ไทธิราซนฤบดี ศรีสุปรีติธรรมราช นารี อันว่าสาวโอภาส 
พธู พักตราตรูใสแสล้ม ยิ้มแย้มแก้มไกรปราง

ท่ี ๖ ศรีสำอางองค์หนุ่มเหน้า โศทศว.ศ ฺย ํ๓๒ แลได้สิบหกเช้า
ขวบเดือนปี เพียงรัซนี สาวสวรรค์ สหสฺร๓๓ ถ้วน 
ถึงพันงามสรรพ ไรรุป.ปรตฺนรจีตาง.ค0๓๔ประดับด้วยเงินแล 
ทองสำยองพรรณเถ้าแก้ว แพร้ว  ๆ ภ ูษาการ สรุว.วาง.ค 
ลง.การอุตุตมานุต๓* วิฃาลิโตศศิอปมาโน๓๖ เมาะ ศศิธรอปมาโน๓๗

ท่ี ๗ สร้อยสังวาลนพมาศสะเอ้งอาจเอาใจ ละไมเศียรสรร
เพศ พาหุเรศรังรอง เกือกทองทรงบัวบาท โฉม 
อภิลาศใหม่หม้า จะแจ่มหน้านวลจันทร์ เล็งแล 
พรรณเกลากาม ทาสีสหสฺร ปริวารกรํมฺยลีลา แลมี 
ช ้าสาวตามแห่ห้อม สะพาดล้อมเรียงรัน ถ้วนถึง

ท่ี ๘ พันทุกตน เจ้าจ ุมพลภูวนารถ ป.รททาติทาน่ แลท้าว
ธ ประสาท ธ บ่นาน ปลงเป ีนทานบ่ม ิเศร้า เทวาย 
แด่พระเป ็นเจ ้าเทพปฏิมา วิโป.รา แก่วิ'ประ'ซา'ชาติฦ]
นาม พงศ์พราหมณ์ผ ู้พ ิศาล ค ุร ุเว อนึ่งให้แก่ 
ปรมาจารย์ครูตน โดยยุบลสามประการ สตฺตมสาธุซ

‘''๒ โคทศวฺคุย0 ควรเป็น โษฑศวศ.ยา เป็นคำคุณศัพท์ ของ นารี เป็นศัพท์สมาส มาจาก โษฑศ มีความหมายว่า จำนวน ๑๖ ทำ 
สมาสกับ วคุย เป็นคำคุณศัพท์สตรีลิงค์ จึงมีรูปเป็น วคุยา มีความหมายว่า ข้ึนอยู่กับ (วัย ๑๖ ปี) หรือ มีอายุเท่ากับ ๑๖ ปี 

๓°’ สหส.ร มีความหมายว่า จำนวน ๑,0๐0 (หน่ึงพัน)
๓๔ ไรรุปปรต.นรจึตาง.คํ ควรเป็น ไรรูปรต.นรจึตาง.คํ เป็น น{เสกลิงค์ แต่ใช้เป็นคำคุณศัพท์ของนารี
"* สรฺว.วางฺคลง.การอุตุตมานต มา ในที่นี้น่าจะใช้ ฏ แทน ง และใช้ ง แทน สระอุลอย ควรเป็น สรฺว.วาง.คาลง.กาโรต.ต มาตฺมา 

แยกศัพท์เป็น สฺรฺวฺว อง.ค อลงการ อุตุตม อาต.มา มีความหมายว่า มีร่างกายประดับองค์ทรงเคร่ืองท้ังปวง 
“'๖ วิฃาลิโตศสือปมาโน ควรเป็น วิขาลิตะ ศลิอปรมาณะ
๓"' ศลิธรอปมาโน ที่มีคำว่า เมาะ นำหน้าก็เพื่ออธิบายศัพท์ ศลิอปมาโน ว่าเป็น ศลิธรอปมาโน และควรจะเป็น ศสืธรอปร 

มาณะ หมายความว่า พระจันทร์ท่ีประมาณค่าความงามมีได้

<5)0.



'รคป็รรมรา%%าคกคาm วา

หน้าปลาย
ท่ี ๙ นาอารฺถรยฺ ฺย ฺณ ๓๘ อันว่าฝ ูงอารยะสัตบุร ุษ ศีลวิสุทธสาทร

เผ ่ากว ีวรพฤฒาจารย ์ วทนติฺ แลแถลงผลสารใบบุญ 
นตุลฺย0 ธ ว่าบ ่ม ีเปรียบปุนปานผล กนฺยาทาน๓ํ๙ แห ่งส ัพน  
ผู้!.จกระสานตั้ แลให้ลูกเบ็)นกันยาทานอันเลิศนี้ นาง 
ผ ู้ประเสริฐกัลยาณ ี แต่เจ็ดปีโดยศาสตร์ ผลนั้นอาจ

ท่ี ๑๐  เปีนบุญ ดูอดุลย์ยศ'โยค /บุลํ้าโลกสงสาร ทุกแห่งแล
๏  อถโสราชาธรฺมุมเทศนานมสุการํกโรตฺเยวมาห อันดับนั้น 
บ่ม ิคลาด อันว่าพระบาทภูบดี กรุงศรีสุปรีติธรรม สดับ 
คดีอ ันทวิซาชาติ แกล้งประกาศธรรมตำนาน พระ 
ภ ูบาลจอมกษ ัตร ิย ์ ทำปฏิบัติไหว้นบ เคารพตั้ง

ท่ี ๑ ๑  ปณิธาน ท้าว ธ ก็มีพระโองการดั่งนี้ ฯเ เหมหา
ปณฺทิตมมจิตฺตสมุปนฺโน สรฺวฺวสมุปต ฺต ิภ ิกามยนฺติ ฯเ ดูกรมหา 
พราหมณีผ ู้ปราชญ ์ อันว่าพระราชสมบัติท ั้งผอง เงิน 
แลทองอันประเสริฐ อีกเนาวรัตน์พ ัสตราภรณีนานา 
ประเสริฐ ช้างม้าเลิศนี้สบสรรพ บุรีราษฎรกรรม

ท่ี ๑๒ โอฬาร อันนานัปการประกาศ ภูบ ่มิปรารถนาสักสิ่งเลย
๏ ฯเ ลุง ฯเ โส ราชาวทนฺติอิมํคาถมาห ในเมื่อให้ธรณีบดี 
ศรีสุรินทราธิราช แกล้งประกาศประกาศิต เห็นอนิตย์ 
ในสงสารดั่งนั้น ธ กะชั้นสวดคาถาดั่งน ี้ ฯเ ๑ ๚ อนิตฺย0 
ธนสมปตฺติ ฯ! ด ูกรพราหมณีผ ู้ปราชญ์ อันว่าพระราช

๓๘ สต.ตมสาธุชนาอารฺถรฺย.ยฺณ ควรเป็น สปฺตสาธุชนาจารยส.ย เป็นคำสมาส แยกศัพท์ออกเป็น สป.ต + สาธุชน + อาจารฺยสฺย 
มีความหมายรวมกันว่า แห่งอาจารย์ของสาธุซนผู้ทรงคุณท้ัง ๗ ประการ (อาจารย์ผู้ทรงสัปปุรสธรรม ๗ ประการ)

°* กนฺยาทานํ เม่ือรวมกับคำว่า น ตุสฺยํ เป็น นตุลยํ กนฺยาทานํ หมายถึง ทานจากการให้ลูกสาว ในท่ีน่ีหมายถึง บุตร มีผลเสมอกันอันหามิได้
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หน้าปลาย
ท่ี ๑๓ สมบัติกูนี้แล้ บ่มิเที่ยงแท้โนสงสาร ฯเ ปุตฺรเทราตร

อน ิตยฺกฺม๔๐ เม ียรักปานอาตมาสกล ลูกหลานตน 
ผวนผิด ดูอนิตย์บ ่ม ีผล ฯเ อน ิต ฺยานิศริรานิ ส่วน 
ตัวตนเกิดมา ด ูอนิตยาถึงขนาด ด ้วยซราพยาธิ 
ตายพลัน ฯI ธรฺมฺมณฺไจวนนิตฺยกุม เห ็นแต่ธรรมอันเดียว

ท่ี ๑๔ พี่นกลมเกลียวหมวดหมั้น ความเที่ยงนั้นมีจรึง ฯเ
๏  ม.ฤต0ศริรมุต/ษฺฤขฺย0 รำพ ึงเม ื่อตนตาย ลมปากหายเน ิน 
ผี ดูบ่ดีลักสิ่งไซร้ ฯเ กาษฺธโลษฺฮสมก.ษเตา คือไม้ท่อน 
ท ้ายวาง ทอดเสียกลางปฐพี ด ูบ ่ด ีล ักหยาดเลย 
๏  วานฺธวาภิมุขายานฺติ พี่น ้องญาติกาตน ส่งโดยดลป่าข้า

ท่ี ๑ ๕แล้วหว่ายหน้าหนีพลัน ฯI ธรฺมฺมณฺไจโกนุคจฺฉติ เท่า
แต่ธรรมอันเดียวบ่คลาด หากไปด้วยอาตมาตนมิ 
เคลื่อนเลย ฯเ ตสฺมาตุปศุยาม ิศตต0 เหตุอนิตย์กลดั่ง 
นั้น เรากะชั้นรำพึงพลัน เหี้ยนทุกวันทุกเมื่อนั้น 
๏ สต.ยปฺรทานเตธุนา กูผู้เซื่อซมสัตย์ ก ูต ัดสายสวาท

ท่ี ๑๖  ลูกรักราซให้เนินทาน ฯเ กิสฺมตราขปุตุรสฺษ ล ูกเยาว
มาลย์เสมออาตมะ รักคือราชหฤทัย จะรํ่ากลใดเลย 
ท ่านฮา ฯเ ภารฺย.ยาเทหํททาม ิเต เมียจอมใจสุดสวาท 
ทั้งอาตมกูกูก ็บ ่มิไว้ ก็จะประสาท ให้เนินทานโสด 
แล ฯเ ราชสมฺปตุติสกุกลม. แก้วปราการเมืองมิ่ง สรรพ

ปุต.รเทฺราต.ร อนิต.ยกฺม ซึ่งคำว่า ปุต.รเท.ราตฺร นี้ใช้ได้ทั้งคำว่า ปุตฺรเท.ราต.ร 
ใช้สระเอา แต่ในท่ีน้ี ปุตฺรเท.ราต.ร อนิต.ยกม. ควรเป็น ปุต.รทาราะ อนิตฺยกม.

หรือ ปุตฺรเทาตฺร เนื่องจากภาษาสันสกฤต

<s?o<
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หน้าปลาย
ท่ี ๑๗ ทุกสิ่งไอศูรย์ ร ี้พลมูลค ับคั่งน ี้ ฯเ ยทิกามททามิเต

๏ ผิจะหวังจินดา ปรารถนาใคร่ได้ กูก็จะประสาทให้เน้น 
ทาน แก่ท่านแล ฯเ ๔ ๚ ธรฺมฺมตฺตไถสณฺจินุยา ทวาสฺมิกิม  ิ
วซม.ภติ ปรโลเกสไหยาถ0 สรฺวฺววสฺตุปริตฺยศ ฯเ โภปฺราหฺมณ 
ปณฺทิโต ดูกรพราหมณ์ผ ู้ปราชญ ์ สรฺวฺวจสฺตุนา๔๒ อันว่าพระ

ท่ี ๑๘ ราชสมบัติ สารพัดทรัพย์ทั้งผอง อันนองเนือง
เมืองกว้าง ช้างม้ามิ่งโยธา เน้นมหาภาระหนักหน่วง 
คือบาศบ่วงรึงรัด บ ัดพิกลอินทรีย ์ ม ีพ ิการผวนผิด 
อน ิตยฺ0 ดูอนิตย์เน ้นมั่น ความจะเท ี่ยงนั้นก็บ ่ม ื 
อหฺ อันว่ากูผ ู้เน ้นกษัตรีผ ่านหล้า ธรฺมฺมสณฺจินุยา๔๓ ต้ัง

ท่ี ๑ ๙  หน้าเสงี่ยมสดับธรรม เหี้ยนทุกวันบ่ม ิขาด แล
บ่มิได้ประมาทสักอัน จรรยากรรมทุกเม ื่อ วาสฺมิกิอิว0 
เพื่อประการคั่งนุ] อุปมาคือจอมปลวก สัตว์พรรคพวก 
ย่อมสั่งสม ก้อนดินกลมพูนพอก ซม.ภติ ดินดาน 
งอกเน้นกอง มากมูนมองเน้นใหญ่ อันนี้ก็คือกูผู้ใฝ่

ท่ี ๒๐ สร้างศีลกรรม สั่งสมธรรมทุกเมื่อ ปรโลกสหายาถํ
เพ ื่อจะเอาเน ้นสหายผู้ประเสริฐ แลจะเอาตนไป 
เก ิดเท ่านฤพาน อันเน้นสถานสุชบ่มิรู้เฒ ่า ที่พระ 
อ ิศวรเจ ้าอย ู่เสวยรมย์ ท ุกเมื่อนั้น ฯเ ปา๔๔ ฯเ มม 
ราชกุมารานํนป ฺรยีาม ดูกรพราหมณ์ผ ู้ปราชญ์ อันว่าราช

๙'° สรุว.วจสฺตุนา ควรเป็น สรุว.ววส.ตุ นามนป๋สกลิงค์ รูปประถมาวิภักติ เอกพจน์
๔“’ ธรุมมสณจินุยา เป็นรูปสตรีลิงค์ ดังน้ัน ควรเป็น ธรุม.สมณฺจินุยะ รูปป๋ลิงค์ มีความหมายว่า ผู้ส่ังสมธรรมะ เพราะมีประธานคือ 

อหฺ ในท่ีน้ี ควรเป็น อหิ
๔๔ น่าจะมีความหมายเข่นเดียวกัน ฟ ในภาษาบาลี

๏๐<



หน้าปลาย 
ท ๒๑

ที ๒๒

ที ๒๓

ท่ี ๒๔

๔“c อาคระ
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บุตรทั้งสามตนตรศ์กดั่ ใช่ว่ากูปมีรักสายสวาท แลกู 
มาประสาท ให้เป็นทานดั่งนั้น ฯ! ปฺริยตรติเรเกเนต.รชิวหา 
ปฺริยํตรสม0 ดูกรราซโอรส ศรีส ุคตอันเยาว์ท ั้งสาม 
อ ันเก ิดตามพงศ์ดำกล ยิ่งกมลหฤทัยอันพิ 
เศษ ยิ่งกว่าเนตรนัยนา ยิ่งชิวหาประสาท อัน

เลี้ยงอาตมตนกูท ุกเม ื่อน ั้น ฯ! นิรฺววาน0ปฺริติยเตตรํราขปุตฺร
โฦยเนกสุโลนิ กูรักนฤพานบท กว่าพระราซโอรส 
ทั้ง'ช่ืน ได้ด้วยหมื่นด้วยแสน เท่าถึงแดนล้าน 
โสด ล้วนถึงโกฏิแสนทวี กว่าพระราชบุตรบุตรีเล ่า 
ไซร้ ฯ! ตสฺมาตุษมฺปตฺติทานํททาติ เหตุนั้นปมิคลาด กูก็จะ

ประสาท ให้เป็นทาน เพราะกูจะหวังนฤพานยศ 
โยค อันพ้นโอฆสงสาร อันเป็นสถานสุขนิโรธนี้ ฯ!
๏ มไหปณฺทิตมมราชกุมารนฺธทามิเต ดูกรมหาพราหมณ์ 
หนุ่มปราชญ์ อันว่าพระราชโอรสทั้งสาม กูก็ประสาท 
ให้แก่มหาพราหมณ์นัดนี้แล ฯ! สรฺวฺวสมฺปต ุต ิณ จฺนอิจฺฉามิ

อันว่ากูให้พระราชบุตรเป็นทาน ใช่ว ่าก ูจำอ ่านใจจิน 
ดา ปรารถนาฝืนใฝ่ อาคระ๔̂  ใคร่ได้สมบัติอันอื่นนั้น 
๏  จก.รวรฺตสมฺปตุติมิจฉามิ อันว่าสมบัติอ ันอคาธที่จะเป็น 
บรมจักรพรรดิราชเจ้าจ ักรพาล ในสงสารนี้โสด กูบ่ 
มีประโยชน์จินดา ปรารถนาน้อยหนึ่งเลย ฯ! นอินฺท.รา

สมบัติของ
สนติ วงส์จรูญลักษณ

น่าจะเป็น อัน

<s>0<



หน้าปลาย
ท่ี ๒๕ สม.ปตฺติมิจฺฉามิ อัน'ว่าสมบัติอัน จินต์ เป็นอินทรา

ซิรา'ซ'ประไพ ในไตรตรึงษาสวรรค์ อันมหึมาโอภาส 
กูก ็บ ่ม ิปรารถนาน้อยหนึ่งเลย ฯเ นปฺรหฺมสมปตฺติ 
มิจฺฉามิ กูก็บ่มีจำนงจงในพระหฤทัย ที่จะไปเสวย 
สมบัติอันอุดม ใน,ชั้นพรหม'โลก พู้น ฯเ อถโส

ท่ี ๒๖ ราซากถยตวจน่อาตฺมาปุตฺรานรุทฺวยํปฺรติษฺธิตม. อันดับนั้น
บ่มิ,นาน พระภูบาลบรมนารถ อุ้มลูกรักราชทั้งสาม 
ตน มาถกลเหนือดัก จูบลูกรักด้วยใจ มีหฤทัย 
สวาท กำสรดกำสรวลครวญครํ่านั้น ๚ ลุง ๆเ โส ราชา 
วทติอิม0คาถมาห อันว่าพระจุฑามณี ศรึสุปรึติธรรม

(q)(D) o
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กนกซาติ

กมล

กรรม 

กระกูล 

กระสานต 

กล

กลอย

กวี

กษัตริย์

ก่อ

กะชั้น

กันยาทาน 

ก ัลยาณ ี

คำศัพท์

อธิบายศัพท์
สุfน ี้ใ)ป็ทม ร า รช้ัาอคำ m iV I

ความหมาย

ทองคำ ในที่นี้ใข้ประกอบเป็นส่วนหน้าซองสมาสกับคำว่า ซาติ หมายถึง 
เผ ่าพ ันธ ์ท ี่ด ีเปร ียบด ั่งทองคำ ด ังคำป ระพ ัน ธ ์ว ่า อนัวา่ทองเนือ้แลว้ 
แก้วกนกชาติ ( หน้าต้น ท่ี ๒๔ )

ใจ ในที่น ี้ใซ ้เน ้นคำว่า หฤทัย เป็น กมลหฤทัย เพ ื่อเน ้นความหนักแน ่น 
ซองใจ และให ้เก ิดส ัม ผส ก ับ วรรคก ่อน  คือ อนัเกดิตามพงศด์ำกล 
ย่ิงกมลหฤทัยอันพิเศษ ( หน้าปลาย ท่ี ๒๑ )

การ, การกระทำ, การงาน, กิจ เซ่น พลีกรรม ท ี่ปรากฏในที่ต ้นฉบับ 
ฉบับนี้ เซ่น ศีลกรรม เป็นต้น

ม าจากคำว ่า ตระกูล ม ีความหมายว ่า สกุล, วงศ์, เซ ื้อสาย, เผ ่าพ ันธ์ 
ดังคำประพันธ์ว่า อนจะสืบสันดานกระกูล เป็นต้น

สงบ ดังคำประพันธ์ว่า ทำปฏิบัติด้วยใจกระสาผดุงพระทานท่านไท้
( หน้าต้น ท่ี ๑ ๐  )

การลวงหรือล่อลวงให้หลงหรือให้เข้าใจผิด เพื่อให้ฉงนหรือเลียเปรียบ

คล้อย, ร่วม เซ่น กลอยใจ กลอยสวาท ที่ปรากฏในต้นฉบับนี้ เซ่น กลอยสมร

ผ ู้ร ู้ผ ู้เซ ี่ย ว ฃ าญ ใน ศ ิล ป ะ ก าร ป ร ะ พ ัน ธ ์ ด ังค ำป ระพ ัน ธ ์ท ี่ป ราก ฏ ใน  
ตนฉบับนี้ เซ่น เผ่ากวี หมายถึง เหล่ากอของกวี

พระเจ ้าแผ่นดิน ใข้เต ็มว่า พระมหากษัตริย ์ คนในวรรณะ ๒ ซองสังคม 
ฮินดู

ท ำให ้เก ิดข ึ้น  มีขึ้น หร ือ เป ็นร ูปข ึ้น  ท ี่ปรากฏในต ้นฉบ ับน ี้ใซ ้ร ่วมก ับ 
คำว่า เกื้อ ซึ่งหมายถึง อุดหนุน เจ ือจาร เอื้อเทืเอ เผื่อแผ่ เป็น ก่อเกื้อ 
หมายรวมถึง ทำให้เกิดการอุดหนุน

กระนั้น ม ีความหมายว่า อย่างนั้น, ดังนั้น ดังคำประพันธ์ว่า 
ธ' กะช้ันสวดคาถา ด ัง่น ี้( หน้าต้น ท่ี ๗ - ๘ )

การให้นางงามหรือให้นางสาวน้อยเป็นทาน

หญิงงาม ที่ปรากฏในต้นฉบับนี้ คือ นางผู้ประเสริฐกัลยาณี ( หน้าปลาย ท่ี ๙ )

(รฐ(ร)(ร)
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กำสรด

เกลากาม

เกือก

แก่น

แกล้ง

แก้ว

โกฏิ

คณนา

คดี

ครวญครํ่า

คลาดแคล้ว 

คับคั่ง 

คาถา

สรด, แห้ง, เศร ้า ในต ้นฉบ ับน ื้ใข ้รวมก ับคำว ่า กำสรวล ซ ึ่งหมายถ ึง 
โศกเศร ้า, คร ื่าครวญ, ร้องไห้ ซ ึ่งเป ็นคำซ้อนของกำสรด เป็น กำสรด 
กำสรวล ส่วนมากจะปรากฏในบทกวี

ทำสิ่งท ี่ย ังฃรุฃรฺะอยูใ่ห ้เกล ี้ยงข ึ้น  ในที่น ี้ผสมกับคำว่า กาม ซึ่งหมายถึง 
ความใคร่ โดยที่ปรากฏในบทฺกวีนี้ คือ ( หน้าปลาย ท่ี ตเ )
หมายรวมกันว่า ผิวพรรณที่น่าสัมผัส

รองเท ้า ม ีล ักษณะนามว่าค ู่ หรือ ข้าง, ราซาศัพท์ว ่า รองพระบาท1หรือ 
ฉ ลอ งพ ระบ าท  ก ับ พ ร ะ ม ห าก ษ ัต ร ิย ์ต ้อ งใซ ้ร าซ าศ ัพ ท ์ แ ต ่เพ ื่อ ให ้ 
สัมผัสคล้องจองกับ พาหุเรศรังรอง จึงใซ้คำว่า เกือก จ ึงเป ็น เกือกทอง 
ทรงบัวบาท ( หน้าปลาย ท่ี ๗ ) ซึ่งทรงบัวบาท หมายถึง เท ้าท ี่ม ีร ูปร่าง 
เหมือนบัวรองใซ้เปรียบกับเท ้าของพระมหากษัตริย ์

เน ื้อไม ้แข ็งและม ีส ีเข ้ม , เน ื้อแท ้, หล ักสำค ัญ  ใน ท ี่น ื้ใข ้รวมก ับ คำว ่า 
สงสาร ซึ่งหมายถึง การเว ียนว ่ายตายเก ิด เป็นแก่นสงสาร

ตั้งใจ, จงใจ เซ่น แกล้งประกาศแก่สงฆ์ ดังคำประพันธ์ว่า แกล้งประกาศ 
รรรมตำนาน ( หน ้าปลาย ท่ี ๑ ๐  ) เป็นต้น

สิ่งท ี่เคารพน ับถืออย่างย ิ่ง ในต้นฉบับนื้ใข้นำหน้า ปราการ ซึ่งหมายถึง 
กำแพงสำหรับป ้องกันการรุกราน เป ็นแก้วปราการ น ่าจะหมายรวมถึง 
แก้วท ี่เป ็นกำแพงป้องกันภัยต่าง ๆ

ซื่อมาตรานับเท ่ากับสิบล้าน

นับ เซ่น สุดจะคณนา

เร ื่อ งราว  ม ักใข ้ป ระกอบ  ด ังค ำป ระ พ ัน ธ ์ว ่า  ฟังอรรถอันมี คดีอัน 
พระบ ิตราช กล่าวแก่ทวิชาชาติดั่งนั้น ( หน้าต้น ท่ี ๔ )

ร ้องร ื่ารำพ ัน  ป ัจจ ุบ ันน ิยมใข ้ คร ื่าครวญ  แต่เพ ื่อให ้บทกวีในต้นฉบ ับ 
นี้ไพเราะขึ้น จึงใซ้ ครวญครํ่า ดังคำประพันธ์วา 
( หน้าปลาย ท่ี ๒๖ )

รอดไป, พันไป

แออัด, ย ัด เย ียด, เบ ียดเส ียดกัน

คำประพันธ์ประเภทร้อยกรองในภาษาบาลี - สันสกฤต ในต้นฉบับนื้ใข้ 
ขณะที่โต้ตอบกันระหว่างตัวละครในบทกวี
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เคารพ แสดงอาการนับถือ

โคตร วงศ์สกุล, เผ่าพันธุ, ต้นสกุล ในปีจจุบ ันบางครั้งนำมาใช้เป ็นคำไม่สุภาพ 
หรือเป ็นคำด่า

งอก เพ ิ่มปร ิมาณ มากข ึ้น  เซ่น ด ินดานงอกเป ็นกอง หมายถ ึง ด ินท ี่จ ับต ัว 
แข ็ง เป ็น ช ั้น เกาะต ัวแข ็งอย ู่ใต ้ผ ิวด ิน  โดยมากเป ็น ป ระเภท ด ิน เห น ียว 
เพิ่มขึ้นเป็นกอง

จรรยา ความป ระพ ฤต ิ ก ิร ิยาท ี่ควรประพฤต ิในห ม ู,ในคณะ ในต ันฉบ ับน ี้ใช ้ 
จรรยากรรม หมายถึง ผลแห่งการกระทำที่เก ิดจากความประพฤติ

จรัส แจ่มแจ้ง, รุ่งเรือง, สว่าง ในต้นฉบับนี้ใช้รวมกับคำว่า รัศมี เป็น รัศมีจรัส 
ใช ้เน ้นคำวา รัศมี ซ ึ่งหมายถึง แสงสว่างท ี่พวยพ ุ่งออกมาจากจุดกลาง 
ให้มากขึ้น

จอม ผ ู้ท ี่ยอ ด เย ี่ยม ใน ห ม ู่ ในต ัน ฉบ ับ น ี้ใช ้คำว ่า จอ ม ก ษ ัต ร ิย ์ ซ ึ่งหมายถ ึง 
กษ ัตริย ์ท ี่ม ีความยอดเยี่ยมเหนือกษัตริย ์องศ ์ใด ๆ

จอมใจ หญิงที่เป ็นยอดดวงใจ

จอมปลวก รังปลวกขนาดใหญ่ที่ส ูงเป็นจอมขึ้นไป

จักรพรรดิ ประมุขของจักรวรรดิ

จักรพาล เท ือก เขาใน น ิยาย เป ็นกำแพงล ้อมรอบโลกและเป ็น เขตก ั้นแสงสว ่าง 
ก ับ ค วาม ม ีด , บ ร ิเวณ โด ยรอ บ ขอ งโลก, ทั่วโลก ต ังค ำป ระพ ัน ธ ์ว ่า  
เจ้าจักรพาล ภูเบศ( หน้าต้น ท่ี ๒๓ ) หมายถึง เจ้าแห่งโลก

จากเจ ียร จร, ไป, จากไป ตังคำประพันธ์ว่า ใ 
( หน้าต้น ท่ี ๑๓ )

จำนง ประสงค์, มุ่งหวัง, ตั้งใจ

จำเร ิญ เติบโต, งอกงาม, มากขึ้น, สมบูรณ์ ตังคำประพันธ์ว่า สร้างตบะจำเริ(บ 
ทะยาน ( หน้าต้น ท่ี ๑๘ ) หมายถึง สร้างตบะให้เติบโต แข็งแรงมากขึ้น

จิดดุบาท ม าจาก ค ำว ่า  จ ิตต ุปบาท หมายถึง เก ิดความค ิดข ึ้น  ต ังคำประพ ันธ ์ว ่า 
แก่ท พราหมณ์ผู้อายาจน์ ตั้งจิดดุบาทเข้ามาขอ ( หน้าต้น ท่ี ๑ )

(ร ิ)(ร ิ) e o
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จินดา - แก้วมีค่า, ความคิด, ความนึก ในท่ีน้ี!ช้ก้บใจ รวมเป็น ใจจิ,, ( หน้าต้น ท่ี ๑๕)

จินดามณ ี - แก้วสารพ ัดน ึก หรือ แก ้วอ ันให ้ผลแก'เจ ้าของตามใจน ึก ในต้นฉบับนี้
ใซ้ฃยายคำ'ว่า แก้ว เปีน แก้วจินดามณ  ี ( หน้าต้น ท่ี ๒๓ )

จุมพล - จอ ม พ ล , น าย ท ัพ , ผ ู้เป ็น ให ญ ่ก ว ่าพ ล  บ าง ค ร ั้ง เข ีย น เป ็น  จ ุมพล
ดังในต้นฉบับนี้ เซ่น เจ้าจุ( หน ้าปลาย ท่ี ๘ ) หมายถึง 
พระเจ้าแผ่นดินผู้ย ิ่งใหญ่ เป็นต้น

เจต - สิ่งที่คิด, ใจ

เจษฎา - กรรม, ก ารท ำด ้วยต ั้งใจ , การป ระพ ฤต ิ, การตั้งใจทำ ในต ้นฉบ ับน ี้
ใช ้คำว่า เจต มาขยายช ้างหน ้า ดังคำประพันธ์ว่า หวังนฤพานพิเศษ 
ตั้งจิตเจตเจษฏา ( หน้าต้น ท่ี ๒ - ๓ )

ชรา - แก ่ด ้วยอายุ, ขำรุดทรุดโทรม

ชิวหา - ลิ้น ในต้นฉบับนี้ม ีตอนหนึ่งท ี่กษ ัตริย ์ทรงเปรียบบุตรคนหนึ่งเหมือนลิ้น
ซ ึ่งเป ็นอวัยวะในการรับร ู้รสท ี่ม ืหน ึ่งเด ียว ด ังคำประพ ันธ ์ว ่า ผู้หนึ่งคือ 
ชิวหาหายากนัก ( หน้าต้น ท่ี ๘ )

ดำกล - ก่อสร้าง, ตั้ง, ตั้งไว้ เป ็นคำแผลงของถกล ดังต้นฉบับนี้นำมาใช้นำหน้า
ความหมายเพื่อเน้นคำ ท้าว 5 ดำกลตั้งไว้เหนือพระศีรษะไท้ใจอารยะ 
( หน้าต้น ท่ี ๑๐  )

ดำกลใจ - ต ั้ง ใ จ ให ้ค ิด ห ร ือ ใ ห ้ท ำ  เซ'น เท ว ด า ด ล ใ จ  ด ัง ด ำ ป ร ะ พ ัน ธ ์ว ่า
ดูกรอาตมโอรสทั้งสามตน พ่อดำกลใจรักสนิท ( หน้าต้น ท่ี ๘ )

ดำเกิง - ข้ึน แผลงมาจากคำว่า เถกิง ซ่ึงในท่ีน้ี หมายถึง รุ่งเรือง, สูง, สูงศักด ดังคำประพันธ์
ในต้นฉบับน้ีว่า บูชาพระ,บูชาพระเพลิง ดำเกงการชปนโยค ( หน้าต้น ท่ี ๕ )

ดำรง - ทรงไว้, ชูไว้, ทำให ้คงอย ู่ เซ่น ดำรงวงศ ์ตระก ูล  ด ังคำป ระพ ัน ธ ์ว ่า
ดำรงกายอินทรีย์แต่นัดเดียวนั้นโสด ( หน้าต้น ท่ี ๑ ๕ )

ดูกร - ค ำ ก ล ่า ว เพ ื่อ ใ ห ้ผ ู้พ ูด ด ้ว ย ร ู้ต ัว ,ค ำ เต ือ น ใ ห ้ร ู้ต ัว อ ่า น ว ่า ด ู-ก ะ -ร ะ
เซ่น ดูกรพราหมณผูปราชญ, ดูกรราชโอรส

แด่ - แก่ (ใช้ในที่เคารพ)

ตบะ - การบำเพ ็ญเพ ื่อให ้ก ิเลสเบาบาง หรืออาจหมายถึง ความเพ ียรค ือ เครื่อง
เผาผลาญกิ้เลส

(ร) (ร) <
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ก าร ส ล ะ , ก าร ให ้ท ้น  เซ ่น  อ ัน ม ีใจ ต ย าค น ั้น  ด ังค ำป ร ะ พ ัน ธ ์ว 'า  
ตั้งใจตยาคปรามทิตย์ ( หน้าต้น ท่ี ๓ )

เร ื่องแส ดงก ิจการอ ัน ม ีมาแล ้วแต ่ป างห ล ัง, เร ื่องราวน มนาน ท ี่เล ่าก ัน  
สืบ  ๆ มา ดังคำประพันธ์ที่ว่า แกล้งประกาศรรรมตำนาน ( หน้าปลาย ท่ี ๑๐ )

ด า ว ด ึง ส ์,  ต ร ัย ต ร ึง ศ ์,  ส ว ร ร ค ์ซ ั้น ท ี่ ๒ แ ห ่ง ส ว ร ร ค ์ ๖ ช ั้น พ ัา  
ที่พระอินทร์ครอง ดังคำประพันธ์ว่า ใอัมมหึมาโอภาส 
( หน้าปลาย ท่ี ๒๕)

ก ่อสร ้าง,ต ั้ง, iตั้งไว้ เป็นใช้แผลงเป็นดำกลในคำประพันธ์ในต้นฉบับนี้ว ่า 
อุ้มสูทรักราชท้ังสามตม มาถกลเหมือตัก จูบลูกรักด้วยใจ ( หน้าปลาย ท่ี ๒๖ )

ใน ท ี่น ี้ใช ้เป ็น ค ำน ่าห น ้าน าม  แ ป ล ว ่า  คน, ผ ู้ ด ัง ค ำป ร ะ พ ัน ธ ์ว ่า  
แก่ ท พราหมณ์ผู้อายาฒ์( หน้าต้น ท่ี ๑ )  บางแห่งใช้ หระ เซ่น หระพ่อ เป็นต้น

หญิงงามที่ร ัก, นางงามที่น ่ารัก ในที่น ี้น ่าจะหมายถึงบุตร ดังคำประพันธ์ 
ในตนฉบับนี้ว่า ทรามรักต่อติดใจ ดูเสมอสมัยพระเกศ ( หน้าต้น ท่ี ๒ )

ทวย ม ีความห มายว ่า หมู,เหล ่า ส่วน เทพ หมายถ ึง เทวดา รวมกัน 
จ ึงม ีความหมายว ่า หม ู่เทวดา, เหล ่าเทวดา ด ังคำประพ ันธ์ว ่า ทุกทวย 
เทพโลกบาล อนทราจารยเป็นอาทิแล ( หน้าปลาย ท่ี ๓ )

เป ็นคำเด ียวกับ ทวิชาติ หมายถึง พราหมณ์ (ผู้เก ิด ๒ หน)

แผ่ขึ้นไป, โผนเช้าใส่ ในที่นี้ใช้ว่า สมาธิทะยาน หมายถึง การเช้าสู่สมาธิ

กล ่าวเป ็นเซ ิงเต ือน, พ ูดโอภาปราศรัยด ้วยอ ัธยาศ ัยไมตรีเม ื่อพบหน้าก ัน 
แ ต ่ใ น ท ี่น ี้น ้า จ ะ ม ีค ว า ม ห ม า ย ว ่า  แ น ่น อ น  ด ัง ค ำ ป ร ะ พ ัน ธ ์ว ่า  
ผู้หนึ่งคือชีวิตพ่อทักแท้( หน้าต้น ท่ี ๘ )

การให้, สิ่งที่ให้ หรือ สงเคราะห ์ก ็ได ้ ด ังคำประพ ันธ ์ว ่า โอรสราชให้ 
เป็นทาม เหตุพระภูบาลจอมกษัตริย์ ( หน้าต้น ท่ี ๑๐ ) ในที่น ี้ส ิ่งที่ให้ 
เป็นทาน คือพระราช้โอรส

ผู้เป ็นใหญ่, พระเจ ้าแผ ่นด ิน  ในที่น ี้ใช้ร่วมกับ ธ ท ี่หมายถึง ท ่าน, เธอ 
เป ็นท ้าวเธอ บ างแห ่งก ็เป ็น ท ้าวธาดา ซ ึ่งหมายถ ึง ผ ู้สร ้าง, ผ ู้ทรงไว้ 
สำหรับในศาสนาพราหมณ์ ได้แก่ พระพรหม

ความรู้ส ึกไม่สบายกายไม่สบายใจ, ความรู้ส ึกเจ็บปวดทรมาน
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เท ี่ยงแท ้

เหี้ยน 

ธรณีบดี

ธรรมาดุลย์ 

นพคุณ

นรกานต์ 

นฤพาน

นัยนา

นานัปการ 

น ิรเศษ

นิโรธ 

เนาวรัตน์

แน่นอน ดังคำประพันธ์ว่า อัน'ว ่า พระสมบั
น่มิเท่ียงแท้ในสงสาร ( หน้าปลาย ท่ี ๑ ๒ - ๑ ๓ )

เปรียบ, คล ้ายคล ึง, เหมือน ใซ่ในบทกวี ด ังคำประพ ันธ์ว ่า ทว่าหาผล 
ปมิได้เห้ียนทำดาย ( หน้าต้น ท่ี ๖๐ )

ม าจ าก ค ำว ่า  ธรณี หมายถ ึง แผ ่นด ิน สม าส ก ับ คำว ่า บดี หมายถ ึง 
เจ ้า ,  น าย  ร ว ม ก ัน เป ็น  เจ ้า ข อ ง แ ผ ่น ด ิน  ก ็ค ือ พ ร ะ ม ห าก ษ ัต ร ิย ์ 
ดังคำประพันธ์ว่า ในเม่ือให้รรณีบดีศรีสุรินทราริราช ( หน้าปลาย ท่ี ๑๒ )

ธรรม หมายถึง ค ุณความดี สนธิกับคำว่า อด ุลย ์ หมายถึง ไม ่ม ีเปรียบ 
จึงหมายรวมถึง ไมมือะไรเปรียบกับคุณความด

ท อ ง บ ร ิส ุท ธ ี้,  ท อ ง เน ื้อ เก ้า  ห ร ือ  ท อ ง แ ท ้ ด ัง ค ำ ป ร ะ พ ัน ธ ์ว 'า  
ทองเนือ้แลว้แกว้กนกชาต ิ งามโอภาสรงัรอง กวา่ชาตทิองทกุสิง่ 
ปห่อนจะย่ิงเน้ือนพคุณ ( หน้าต้น ท่ี ๒ ๔) บางแห่งก็ใช้ นพมาศ

ม าจ าก ค ำว ่า  นรก มาจาก แดนหรือภ ูม ืท ี่ผ ู้ทำบาปจะต ้องไปเก ิดและ 
ถูกลงโทษ สนธิกับ อนต

ค ว า ม ด ับ ก ิเล ส แ ล ะ ก อ ง ท ุก ข ์ ม ีค ว า ม ห ม า ย เด ีย ว ก ับ  น ิพ พ าน  
ด ังคำป ระพ ัน ธ ์ว ่า แลจะเอาตนไปเกดิเทา่นฤพาน อนัเปน็สถานสขุ 
ปมิรู้เฒา่ ( หน้าปลาย ท่ี ๒๐ )

ด ว งต า ใ น ท ี่น ื้ใช ้เน ้น ค ำว 'า  เน ต ร ซ ึ่งห ม าย ถ ึง  ด ว งต า เซ ่น ก ัน  
ดังคำประพันธ์ว่า ย่ิงกมลหฤทัยอันพิเศบ ย่ิงกว่าเนตรนัยนา ( หน้าปลาย ท่ี ๒๑)

ม ีหลายอย่าง หรือ นานาประการ

นิร เป ็นคำว ิเศษณ ์นำหน ้าคำอ ื่นทำให ้ม ีความหมายว ่า ไม', ไม'มี ในที่น ื้ 
น ำหน ้าคำว ่า เศษ จ ึงห มายถ ึงว ่า ไม'ม ีเหล ือเศษ หรือ อาจจะแป ลว ่า 
เต ็มหรือมาก ก็ไต้ ด ังคำประพันธ์ท ี่ว ่า บาปคณนานริเศษ หายดว้ยเดช 
กันยาทานน้ัน ( หน้าต้น ท่ี ๒๗ )

ค ว าม ด ับ  หร ือ น ิพ พ าน  ด ัง ค ำ ป ร ะ พ ัน ธ ์ว ,า ร.
อันเป็นสถานสุขนิโรสน ี(้ หน ้าปลาย ท่ี ๒๓ )

นพรัตน์ แก้ว ๙ อย ่างค ือ  เพขร, ท ับทิม, มรกต, บ ุษราค ัม, โกเมน, 
นิล, ม ุกดา, เพทาย และไพฑูรย์



บ ่

บพิตร

บรรจง

บัณฑิต

บันดาล

บาป

บาศ

บ ุร ี

บูรพกาล 

ใบบุญ 

ปฏิมา

ปฐพี

ปณิธาน

ปรมาจารย ์

คำศัพท์ ความหมาย
ส ุจ้ม ื่พป ็รรมรารนั้าอกกำm I

ไม่ มักใฃ้ในหนังสือเก่าหรือบทกวี บ้างก็ใซ้ บ ก ็ม ีความหมายเซ่นเดียวกัน

คำท ี่พระสงฆ ์, พ ราห มณ ์ ผ ู้ทรงศ ีล เร ียก พ ระม ห าก ษ ัต ร ิย ์ ในท ี่น ี้ใช ้ 
บพิตรไทรริาชนฤบดี ศรีสุ'ปร ต ริรรมราช( หน้าปลาย ท่ี ๕ )

ตั้งใจทำ ด ังด ำป ร ะ พ ัน ธ ์ว 'า  จ ึ่งจะม าได ้เป ็น ล ูฦ แก ้วแด'พ ระองค ์ 
ท้าว 5 บรรจงทุฦเมื่อ ( หน้าต้น ท่ี ๖ )

ผ ู้ทรงความร ู้, ผ ู้ม ืน ้ญ ญ า หร ือน ักปราชญ ์ ในท ี่น ี้หมายถ ึง พราหมณ ์ 
ดงคำประพันธ์ว่า ในทาลน้ันบ้ันพราหมณ์บัณฑิต เห็นบพิตรไท้5 ผดุงทาน 
( หน้าต้น ท่ี ๑๑  )

ให ้เก ิดม ีข ึ้น เป ็นขึ้นด้วยแรงอำนาจของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ด ังคำประพ ันธ์ว ่า 
เพนทุฦวันให้ทานบันดาลบูชาพระ สร้างตบะทำทรรมน้ัน ( หน้าต้น ท่ี ๑๒ )

ความช ั่ว, ความม ัวห มอง^ด ังคำประพ ันธ ์ว ่า คนอปัสขุเพราะลกูรา้ย 
กลเกียดทายเกิดมีใจบาปน้ัน ( หน้าต้น ท่ี ๑๓ )

บ่วง เพ ื่อใช ้เน ้นคำว่า บ่วง ซึ่งหมายถึง เช ือกท ี่ทำเป ็นวงสำหรับคล้อง 
ห ร ือ ห ม า ย ถ ึง ส ิ่ง อ ื่น ท ี่ม ีล ัก ษ ณ ะ ค ล ้าย ค ล ึง ก ัน  ด ัง ค ำป ร ะ พ ัน ธ ์ว ่า  
เป็นมหาภาระหนักหน่วง คือบาศบ่วงรึงรัด ( หน้าปลาย ท่ี ๑๘ )

เมือง บางครั้ง บูรื ก็ใช้

บูรพ เป ็นคำว ิเศษณ ์ บุพ หมายถึง ก่อน , ที่แรก ในที่น ี้สมาสกับคำว่า 
กาล จึงหมายถึง กาลก่อน ส่วนมากพบในบทกวี

ร ่มบ ุญ , ส ่วนบ ุญ ท ี่ปกน ้องค ุ้มครองอย ู่ ด ังคำประพ ันธ ์ว ่า แลแถลงผล 
สารใบบุญ ร วาบมีเปรียบบ่นบ่านผล ( หน้าปลาย ท่ี ๙ )

ร ูปเปรียบหรือร ูปแทนองค ์พระพ ุทธเจ ้า คือ พระพุทธรูป โดยทั่วไปใช้ 
พ ุทธปฏ ิมา แตในที่น ี้ใช ้ เทพปฏมา ด ังคำประพ ันธ ์ว ่า ปลงเปน็ทาน 
บมิเศร้า แด่พระเปน็เจ้าเทพปฏมิา ( หน้าปลาย ท่ี ๘ )

แผ่นดิน ดังคำประพันธ์ว่า ทอดเสียกลางปฐพี ดูบดี่สกัหยาดเลย 
( หน้าปลาย ท่ี ๑ ๔ )

การตั้งความปรารถนา บ้างก็ใช้ ประณิธาน 

อาจารย์ผ ู้เป ็นเอกหรือยอดเยี่ยมในทางวิชาใดวิชาหนึ่ง

(5)<5)1
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ปรโลก โลกหน้า ดังคำประพันธ์ว่า เพื่อผลกันยาทานยศโยค เมื่อไปปรโลกพู้น 
( หน้าปลาย ท่ี ๓ -  ๔ )

ประกาศิต คำพ ูดท ี่ด ักด ี้ส ิท ธ ี้, คำส ั่ง เด ็ดซ าด  ด ังค ำป ระพ ัน ธ ์ว ่า  ในเม ื่อให ้ธรณ ี 
บดีศรีสุรีนทราริราช แกล้งประกาศประกาศิต ( หน้าปลาย ท่ี ๑๒ )

ประซาซาติ ป ร ะ ซ า ซ น ท ี่เน ้น พ ล เม ือ ง ซ อ ง ป ร ะ เท ศ  ด ัง ค ำ ป ร ะ พ ัน ธ ์ว , า 
แก่วิ ประชาชาติ'ญ นามพงศ์พราหมณีผู้พิศาล ( หน้าปลาย ท่ี ๘ )

ประไพ งาม บ ้างก ็ใช ้ ประไพร ส่วนใหญ่ปรากฏในบทกวี ด ังคำประพ ันธ์ท ี่ว ่า 
เป็นอินทราริราชประไพ ในไตรตรงบาสวรรค์ ( หน ้าปลาย ท่ี ๒๔)

ประยูร บ า ง ค ร ั้ง ก ็ใ ซ ้ ป ร ะ ย ุร  ห ม า ย ถ ึง  เผ า พ ัน ธ ์,  เซ ื้อ ส า ย , ต ร ะ ก ูล  
ด ังค ำป ระพ ัน ธ ์ว ่า  อันจะสืบสันดานกระกูล เป ็นประย ูรพงศ ์ดำกล  
( หน้าต้น ท่ี ๑๙  )

ประลัยกัลน้ บรรลัยกัลน้ ใซ้เรียกไฟซนิดหนึ่งที่เซื่อกันว่าจะล้างโลกเมื่อสิ้นกัป บางก็ใช้ 
ไฟกัลน้ดังคำประพันธ์ว่า ในพิมานทิพย์ปปีเศร้า 
( หน้าปลาย ท่ี ๔ )

ประสัจ ประ เป ็นคำใซ ้เต ิมห น ้าคำอ ื่น เพ ื่อให ้ห น ักแน ่นข ึ้น  ในท ี่น ี้ใซ ้เต ิมหน ้า 
คำว่า สัจ หมายถึง สัตย์

ประสาท ม ืค ว า ม ห ม า ย ไ ด ้ห ล า ย อ ย 'า ง  แ ต ่,ใ น ท ี่น ี้ห ม าย ถ ึง  ค ว าม เล ื่อ ม ใส  
ด ังคำประพันธ์ว ่า แลห้าว 5 ประสาท ธ ปนาน ปสงเป็นทานบ1มิเศร้า 
( หน้าปลาย ท่ี ๘ )

ปราง แก้ม ดังคำประพันธ์ว่า ยิ้มแย้มแก้มไกรปราง ( หน้าปลาย ท่ี ๔ )

ปราซญ์ ผ ู้ม ืป ็ญญารอบรู้ ในที่น ี้ใซ ้ยกย่องพราหมณ์ ด ังคำประพันธ์ว ่า ดูกรมหา 
พราหมณีผู้ปราชญ์อันว่าพระราชสมบัติท้ังผอง ( หน้าปลาย ท่ี ๑ ๑  )

ปรารถนา ม ุ่งหมาย, ต้องการ ซ ึ่งในที่น ี้พราหมณ์ม ุ่งหมายที่จะให้พระมหากษัตริย ์ 
ใหทานเป็นบุตรแก่ตน

ปลง ปล ่อยหรือเปล ื้องให ้พ ันไป ด ังคำป ระพ ัน ธ ์ว ่า ปลงเป็นทานบมิเศร้า 
แด่พระเป็นเจ้าเทพปฏิมา ( หน ้าปลาย ท่ี ๘ )

ปานปุน ปาน ใน ท ี่น ี้ม ืความ ห ม ายว ่า เหม ือน, ค ล ้าย , ดั่ง รวม ก ับ ค ำว ่า มุ่น 
หรือ ปูน ท ี่ม ืความหมายเด ียวกันเพ ื่อซ ้อนใซ้เน ้นคำในการเปรียบเท ียบ

ปุมนามนรก ซื่อนรกซุมหนึ่ง
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ความหมาย

ฟ ร ียง

ผดุง

ผู้ไกรกว่าหล้า

แผ้ว

พธู

พยาธิ

พรรณ

พรรณา 

พรหมโลก 

พระเกศ

พระพรหม

พระเพลิง

พระภูบาล

ในที่น ี้หมายถึง ‘นามัน โดยเฉพาะใช้ก ับนั้าม ันไขข้อของวัว ท ี่หาได้ยาก 
แ ล ะ ม ีร ส ข าต ิอ ร ่อ ย  ด ัง ค ำป ร ะ พ ัน ธ ์ท ี่ว ่า  อัน ย'พน้
แห่งเปรียงพระโค( หน้าด้น ท่ี ๒๔ )

บ ้างก ็ใช ้ ประด ุง ห มายถ ึง ค ํ้า , ค ํ้าจ ุน , อุดหนุน ด ังคำป ระพ ัน ธ ์ว ่า  
ผดุงพระทานห่านไท้ เพราะจะหวังได้นฤพาน ง่ายแล ( หน้าต้น ท่ี (9)0 - (9)<9) )

คำว ่า หล้า หมายถ ึง แผ่นดิน, โลก ด ังน ั้นผ ู้ไกรกว่าหล้า จ ึงหมายถ ึง 
พระเจ้าแผ่นดิน ดังคำประพันธ์ว่า ท้าว ร บรรจงทุกเม่ือ ลูกแก้วเช้ือชิดใจ 
แห่งท้าวผูไ้กรกว่าหล้า( หน้าดัน ท่ี ๖ )

สะอาด, หมดจด, บริสุทธ มักไข้คู่กับคำ'ว่า ผ่อง แต่ในที่น ี้น ่าจะหมายถึง 
รบกวน ดังคำประพันธ์ไนที่น ี้ว ่า อันอันจะแผ้ว 
โศกานนท์ ( หน้าดัน ท่ี ๒๑ )

สาวงาม, ผู้หญิง ด ังคำประพ ันธ์ว ่า อันว่าสาวโอภาสพรู พักตราตรูใส 
แสล้ม ( หนาปลาย ท่ี ๕ )

ความเจ็บไข้ ดังคำประพันธ์ที่ว่า ดุอนิตยาถึด้วยชราพยาธิตายพลัน 
( หนาปลาย ท ๑๓ ) "

ส ีของผ ิวท ี่ด ีหร ือสวยงาม ด ังคำป ระพ ัน ธ ์ว ่า ประดบัดว้ยเงนิแลทอง 
ลำยองพรรณเกา้แกว้ ( หน้าปลาย ท่ี ๖ )

กล ่าวเป ็นเร ื่องราวอย ่างละเอ ียด เพื่อให้ผู้ฟ ้งนึกเห็นภาพ

สถานที่อยู่ของเทพเจ้าชั้นพรหม

ผม บ ้างก ็ห ม ายถ ึง  หัว ใน คำป ระพ ัน ธ ์ด ังต ้น ฉ บ ับ น ี้ว ่า ดูเสมอสมัย 
พระเกศ เพียงศีโรเพศอุดม( หน้าดัน ท่ี ๒ )

ข ื่อ พ ร ฺะ เป ็น เจ ้าผ ู้ส ร ้างโล ก ต าม ศ าส น าพ ราห ม ณ ์ บ างแห ่งก ็ป รากฏ  
ศัพท์อื่น เข่น ท ้าวธาดา เป็นดัน

เพลิง คือ ไฟ เม ื่อใช ้คำว ่า พระ ประกอบหน ้าแสดงความยกย ่องเป ็น  
เทพเจ ้าแห ่งไฟ ด ังคำประพ ันธ์ว ่า เหตุผลได้ให้ทาน บันดาลใจจงตบะ 
บูชาพระบูชาพระเพลิง ( หน้าดัน ท่ี ๕ )

พระเจ ้าแผ่นดิน นอกจากพระภูบาลแล้ว ยังมีคำอื่น  ๆ อีก เข่น ภูธเรศ, 
ภูธเรศวร, ภูนาถ, ภ ูนายก, ภ ูเบศ, ภูวนารถ เป็นดัน

<9)<9X
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พระราซสมบัติ - 

พระอิศวร 

พระโองการ

พราหมณ์ 

พฤฒ าจารย ์ 

พะงา 

พักตราตรู 

พ ัสตราภรณ์ 

พาหุ

พิกล

พิการ

พิมาน

พิศาล 

พูนพอก

ทรัพย์สิน เงินทอง ของใซ้ท ี่ม ีอยู่ของพระเจ้าแผ่นดิน

ชื่อพระศิวะ ซึ่งเป ็นพระเจ้าองค์หน ึ่งของศาสนาพราหมณ์

คำศักดิ้ส ิทธ ี้ ในที่น ี้ใข ้พระโองการเพ ื่อให้เก ิดสัมผัสและลงวรรคตอนใน 
คำประพ ันธ ์น ี้ ส ่วนคำท ี่สมบ ูรณ ์ควรจะเป ็นพระราชโองการ หมายถ ึง 
คำศักดี้สิทธี้ที่มาจากพระราขดารัสสั่งของพระเจ้าแผ่นดิน ดังคำประพันธ์ว่า 
ทำปฏิบัติไหว้นบ เคารพต้ังปณธิาน ท้าว 5 ก็ปีพระโองการ ดัง่นี้

คนในวรรณะที่ ๑ แห่งส ังคมฮินดู ซึ่งมี ๔ วรรณะ ได ้แก ่ พ ราห มณ ์ 
กษัตริย ์ แพศย์ และศูทร, ผู้ท ี่ถ ือเพศไว้ผมนุ่งขาวห่มขาว

พราหมณ ์ผ ู้เฒ ่า พราหมณ ์ผ ู้เจร ิญ  หรือ อาจารย ์ผ ู้เฒ ่า  อาจารย ์ผ ู้เจร ิญ  
ดังคำประพั้นธ์ว่า ศีลวิสุทธ้ิสาทร เผ่ากวีวร( หน้าปลาย ท ๙ )

นางงาม, สวย, งาม ดังคำประพันธ์ว่า สงวนเพาพะงาพ ุเม่ือ ( หน้าต้น ท่ี ๒ ) 
ซึ่งหมายถึง การรักษาเผ่าพงศ์ท ี่ด ีไว้เสมอ

พักตร หมายถึง หน้า ส่วนคำว่า ตรู หมายถึง งาม แปลรวมกัน เป็นหน้างาม โดย 
ปกติทั่วไปใช้โฉมตรู ดังคำประพันธ์ว่า พักตราตรูใสแสล้ม ( หน้าปลาย ท่ี ๕ )

มาจากคำว ่า อาภรณ ์ ท ี่หมายถึง เครื่องประดับ ในคำนี้ใช้เป ็นส่วนท้าย 
ของคำสมาส เป็น พัสตราภรณ์ แปลว่า เครื่องประดับคือเสื้อผ้า

แขน ใน ท ี่น ี้ส ม าส ก ับ ค ำว ้า  เรศ  เป ็น  พ าห ุเร ศ  น ่า จ ะ ห ม า ย ถ ึง  
เครื่องประดับขนิดหนึ่งใช้สวมแขน เข่นเดียวกับ พาหุรัด ดังคำประพันธ์ที่ว่า 
พาทุเรศรังรอง เกือกทองทรงบัวบาท ( หน ้าปลาย ท่ี ๗ )

ผิดปกติ, แปลกไป ดังคำประพันธ์ว่า บัดพิกลอินทรีย์ ( หน้าปลาย ท่ี ๑๘ )

อวัยวะเสียไปจากสภาพเดิม ดังคำประพันธ์ว่า ปีพิการผวนผิด ( หน้าปลาย ท่ี ๑๘ )

ท ี่อ ย ู่ห ร ือ ท ี่ป ร ะ ท ับ ข อ ง เท ว ด า  ใน ท ี่น ี้ม ีค ำว ้า  ท ิพ ย ์ ซ ึ่งห ม ายถ ึง  
เป ็นของเทวดา ช่วยเน้นคำให้หนักแน่นขึ้น

กว้างขวาง บ้างก็ใช้ ไพศาล

เพ ิ่มขึ้นโดยลำดับ โดยทั่วไปใช้ พอกพูน แต ่เพ ื่อให ้เช ้าก ับคำประพ ันธ ์ 
จ ึงใช ้ พ ูนพอก ด ังคำประพ ันธ ์ว ่า สตัว์พรรคพวกย่อมสัง่สม ก้อนดิน 
กลมพูนพอก ( หน้าปลาย ท่ี ๑ ๙  )
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พูนเพิ่ม เติมให้มากขึ้น โดยทั่วไปใช้ เพิ่มพูน แต่เพ ื่อให้เช ้าก ับคำประพันธ์ จึงใช้ 
พูนเพิ่ม ดังคำประพันธ์ว่า เ พ ร า ะ ผลแลสมภารพูนเพ่ิมแล้ว 
จงจะมาได้เป็นลูกแก้วเกิดตามบญุ แลพ่อฮา ( หนาต้น ท่ี ๑ ๗ )

แพ่ง แรง, กำลัง, ทาง ดังคำประพันธ์ว่า อันว่ารสอดุลย์พ้นแพ่ง 
( หน้าต้น ท่ี ๒๔)

พิ่น (ฝืน) ท ำส ิ่งท ี่เป ็น เส ้น ให ้เข ้า เก ล ียวก ัน  ด ังคำป ระพ ัน ธ ์ท ี่ว ่า  
อันเดียว พ่ินกลมเกลียวหมวดหม้ัน( หน้าปลาย ท่ี ๑ ๓ - ๑ ๔ )

ภาคย ์ โชค, โซคดี

ภาวนา สำรวจจิตใจตั้งความปรารถนา

ภูษา เครื่องนุ่งห่ม, ผ้าทรง

มโนหร เป็นที่จ ับใจ, น ่าร ักใคร่, สวย, งาม ด ังคำประพ ันธ์ว ่า อันว่าแก้วจินดา 
มณีมโนหร ( หน้าต้น ท่ี ๒๓ )

มรณะสิบชาติ - น ่าจะหมายถึง ทศชาติ หรือ ซาดกว่าด ้วยเร ื่องพระพ ุทธเจ ้า ครั้งยังเป็น 
พระโพธิสัตว์อยู่ ๑ ๐  ชาติ

มหาราช คำซึ่งประชาซนยกย่องเพ ื่อเฉลิมพระเกียรติพระเจ้าแผ่นดินที่ม ีพระปรีชา 
สามารถหาที่เปรียบมิได้ในที่นี้พราหมณ๊ใช้ยกย่องพระเจ้าแผ่นดิน

มหึมา ใหญ่, โต ดังคำประพันธ์ว่า ปุมนามนรกอันมหึมา ทนบุกขเพทนาแสนโศก 
( หน้าต้น ท่ี ๒๑ )

มาตรา หลักกำหนดการวัดต่าง  ๆ ในที่นี้มีท่านผู้รู้เป็นผู้กำหนด ดังคำประพันธ์ว่า 
โดยอภิปรายดำนาน ปรมาจารย์พรรณนา ปีแต ่ ( หน้าต้น ท่ี ๒ ๐)

ยาจกาจารย ์ คนขอทานผู้เฒ ่า ด ังคำประพ ันธ์ว ่า อนึ่งอาจอวยทาน 
ผู้อายาจน์ ( หน้าต้น ท่ี ๑ ๘ - ๑ ๙ )

ยุบล ข ้อ ค ว าม , เร ื่องราว ใน ท ี่น ี้รวม ก ับ ค ำว ่า  ธรรม จ ึงม ีค ว าม ห ม าย ว ่า  
เรื่องธรรมะ ดังคำประพันธ์ว่า โดยยุบสรรรมปเศร้า พระพรหมเจ้า 
เทศนามาแต่ก่อนนั้น ( หน้าต้น ท่ี ๒ ๖ - ๒๗)

เยาวมาลย ์ หญ ิงสาวสวย ในท ี่น ี้หมายถ ึง บ ุตร ด ังคำประพ ันธ ์ว ่า ล ูกเยาวมาลย ์ 
เสมออาตมะ รักคือราชหฤทัย ( หน ้าปลาย ท่ี ๑๖  )
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โยธา

รังรอง 

รังสรรค์ 

รัชปี

รัศมี 

รำพึง 

รี้พล 

รึงรัด

รุทรโลก 

รูจี

เรียงรัน

ญ

ละไม

ลำยอง

พลรบ ทหาร ในที่น ี้หมายถึง กองทัพ ดังคำประพันธ์ว่า ช้างม้ามิ่งโยรา 
เป็นมหาภาระหนักหน่วง ( หน ้าปลาย ท่ี ๑๘ )

สุกใส, งดงาม บางครั้งก็ใช้ รงรอง ดังคำประพันธ์ว่า อันว่าทองเนื้อแล้ว 
แล้วกนกชาติ งามโอภาสรังรอง กว่าชาติทองทุกสิ่ง ( หน้าต้น ท่ี ๒๔)

สร้าง, ตั้ง ด ังคำประพ ัน ธ ์ว ่า ก็จะเสวยผลอันอุดม ตราบพระพรหม 
รังสรรค์น้ัน ( หน ้าปลาย ท่ี ๑ )

กลางคืน, เวลามีด ในที่น ี้หมายถึงพระจันทร์ท ี่ใช ้เปรียบเท ียบความสวย 
ของหญิงสาว ดังคำประพันธ์ที่ว ่า แลได้สิบหกเช้าขวบเดือนปี เพียงรัชป ี
สาวสวรรค์( หน้าปลาย ท่ี ๖ )

แส งส ว ่างท ี่เป ล ่งออกมาจากจ ุดกลาง ด ังคำประพ ันธ ์ว ่า เจ ้าจักรพาล 
ภูเบส เรืองด้วยเดชรูจีรัศมีจรัสลํ้าเสิศนื้( หน้าต้น ท่ี ๒๓ )

ค ิดคำน ึง ด ังค ำป ระพ ัน ธ ์ท ี่ว ่า  รำพ ึงเม ื่อตนตาย ลมปากหายเป ็นฝ ี 
( หน้าปลาย ท่ี ๑ ๔ )

กระบวนทหาร, กองทหาร ด ังคำประพันธ์ในต้นฉบับนี้ว ่า สรรพทุกสิ่ง 
ไอสูรย รี้พลมูลคับคั่งนี้( หน้าปลาย ท่ี ๑ ๖ -  ๑ ๗ )

ความหมาย

เป็นคำ1ช้อน โดยใช้คำว่า รึง ม ีความหมายว่า รัด แล้วช้อนด้วย คำว่าร ัด 
เพ ื่อเน ้นคำให ้ม ีน ํ้าหน ัก ด ังคำประพ ันธ ์ว ่า ดือบาศบ่วงรึงรัด บัดพิกล 
อินทรีย์ ( หน้าปลาย ท่ี ๑๘ )

โลกของห ม ู่เท วดาห ม ู่ห น ึ่งท ี่น ่ากล ัว  ด ังค ำป ระพ ัน ธ ์ว ่า1 อาจเสวยผล  
เสบยโศก ในรทรโลกพูนเอยนะใ- จสู]ราเสย( หน้าปลาย ท่ี ๒ )

โดยทั่วไปใช้ รุจี หมายถึง แสงสว่าง

เรียงกันเป็นระเบียบ ดังคำประพันธ์ว่า ช้าสาวตามแห่ห้อม สะพาดล้อมเรียงรัน 
( หน้าปลาย ท่ี ๗ )

หรือ, เข่นนั้น โดยมากใช้ในบทกวี ดังคำประพันธ์ว่า จรรยากรรมทุกเม่ือ 
เพือ่บร่ะการด่ังญ ( หน้าปลาย ท่ี ๑ ๙  )

น ่าร ักน ่าเอ ็นด ู1 ดังคำประพันธ์ว่า ละไมเศียรสรรเพศ พาทุเรศรังรอง 
( หน้าปลาย ท่ี ๗ )

สวย, งาม ดังคำประพันธ์ว่า บ่ระดับด้วยเงินแลทอง ลำยองพรรณเก้าแก้ว 
( หน้าปลาย ท่ี ๖ )
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ลํ้าเล ิศ ด ีย ิ่ง, ประเสริฐ ด ังคำประพ ันธ ์ว ่า อันหนึ่งให้เป็นทาน ปรมาจารย์ว่า 
ประเสริฐ เป็นอ'นลํ้าเลิศนี้กว่าผล ( หน้าต้น ท่ี ๑ ๕ )

ล ุ ถึง, สำเร็จ ดังคำประพันธ์ว่า จง 5 พลันลุเท่านฤพานทรฟอฮา ( หน้าต้น ท่ี ๗ )

โลกบาล หัวหน้าเทวดาในชั้นจาตุมหาราช รักษาโลกในทิศทั้ง ๔ เร ียกเต ็ม  ๆ ว่า 
ท ้าวจต ุโลกบาล หรือท ั้าวจ ัต ุโลกบาล ด ังคำประพ ันธ ์ว ่า ทุกทวยเทพ 
โลกบาล อินทราจารย์เป็นอาทิแล ( หน้าปลาย ท่ี ๓ )

โลกาวาล ผ ู้อาศ ัยอย ู่ในโลกหรือแผ ่นด ิน  หมายถ ึง ห ม ู่ม น ุษ ย ์1ด ังคำประพ ันธ ์ว ่า 
เกิดมาตามพงศ์ชาติ ในโลกาวาลเมืองคน ( หน้าตน ท่ี ๕ )

โลกีย์ เร ื่องทางโลก, เร ื่องของมน ุษย ์ท ั่วไป ด ังคำประพ ัน ธ ์ว ่า
อันเลิศนี้ลูกผู้ประเสริฐในโลกีย์ ก็เกิดมานะมืผลมาก ( หน้าต้น ท่ี ๒๒ )

โลม อ าก ารป ระค อ งล ูบ ให ้ร ู้ส ึก ว ่าม ีค วาม เอ ็น ด ูร ัก ใค ร ่เห ม ือ น เป ็น ก ัน เอ ง 
ดังคำประพันธ์ว่า สุดลูบแล้วโลมลา สงวนเพาพะงาทุกเม่ือ ( หน้าต้น ท่ี ๒ )

ฦท ป ัจจ ุบ ัน ใช ้ ลือ ด ังค ำป ระพ ัน ธ ์ว ่า  ข้าแด'พระพ่อ ผ ู้เก ื้อก ่ออาตม า  
คุณพระบิดา/!]เลิศเกล้า ( หน้าต้น ท่ี ๔ -  ๕ )

วิสุทธื้ สะอาด, บริสุทธ๋ิ, หมดจด ดังคำประพันธ์ว่า ศีลวิลุทรสาทร ( หน้าปลาย ท่ี ๙ )

ศรัทธา ความเช ื่อถ ือ  ด ังคำประพ ันธ ์ว ่า ก็มากวายสารุการบ ูชา 
ทุกเมื่อนั้น ( หน ้าปลาย ท่ี ๓ )

ศรีสุริ,นทราซิรา'ซ - ชื่อพระมหากษัตริย ์ ด ังคำประพันธ์ว่า รรณีบดีครีสุรินทราริราช 
( หน้าปลาย ท่ี ๑๒ )

ศาสตร์ ว ิชาความร ู้ ม ักใช้ประกอบหลังคำอื่น ดังคำประพันธ์ว่า นางผู้ประเสริฐ 
กัลยาณี แต่เจ็ดปีโดยศาสตร ์ ( หน้าปลาย ท่ี ๙ )

ศิพ ศ ัพท ์โบราณ บางคำอาจใช ้ พ แทน ว ด ังน ั้นจาก ศิพ จ ึงเป ็น คิว ใช ้ 
ประกอบห น ้าคำอ ื่น เซ ่น  คิวโลก หมายถ ึง โลกของพระค ิวะ, คิพบท 
คือ เร ื่องเกี่ยวกับพระศิวะ

ศีโร มาจากศัพท์ว่า หัว, ยอด, ด้านหน้า ดังคำประพันธ์ว่า ดูเสมอสมัยพระเกศ 
เพียงศ์โรเพศอุดม ( หน้าต้น ท่ี ๒ ) บางแห่งก็ใช้ เศ ียร

สกล สากล หมายถึง ทั่วไป, ทั่งหมด, ทั่งสิ้น ด ังคำประพันธ์ว ่า เมียรักปาน 
อาตมาสกล ลูกหลานตนผวนผิด ( หน้าปลาย ท่ี ๑๓ )
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สบ

สมภาร

สมร

สมาทาน

สมาธิ

สรง

สหาย

สังขยา

สัซซน

สัตบุรุษ 

สัมฤทธี้

สาทร

สายสวาท

สำอาง

ทุก ,ๆ เสมอ ในที่นี้ใช้ สบสรรพ หมายถึง พร้อมทั้งหมด ดังคำประพันธ์ว่า 
ชางมาเลิศนี้สบสรรพ ( หน้าปลาย ท่ี (5) (5) )

บุญที่สะสมไว้ ด ังคำประพ ันธ์ว ่า เพราะผลพ่อแลแม่ได้ทำบุญ สมภาร 
พูนัเพิ่มแล้ว ( หน้าต้น ท่ี ๑๗ )

นางงามซึ่งเป็นที่ร ัก ในที่น ี้หมายถึง บุตร

ก ารถ ือ เอาร ับ เอาเป ็น ข ้อ ป ฏ ิบ ัต ิ เซ่น สมาทานศ ีล ด ังคำประพ ันธ ์ว ่า 
สร้างตบะจำเริญทะยาน ศีลสมาทานภาวนา ( หน้าต้น ท่ี ๑๘ )

ความต ั้งม ั่นแห ่งจ ิต , ความสำรวมจ ิตใจให ้แน ่วแน ่ ด ังคำประพ ันธ ์ว ่า 
ตั้งอาโภคสมาธิระยาน ( หน้าต้น ท่ี ๖ )

อาบ, ล้าง ใช้กับบรรพชิตและเจ้านาย ดังคำประพันธ์ว่า 
เพียงอมฤตมาสรง หฤทัยแลองศ์แห่งพ่อ ( หน้าต้น ท่ี ๙ )

เพื่อนร่วมทุกข์ร่วมสุข ดังคำประพันธ์ว่า เพื่อจะเอาเป็นสหายผู้ประเสริฐ 
แลจะเอาตนไปเกิดเท่านฤพาน ( หน ้าปลาย ท่ี ๒๐ )

นับ, คำนวณ ดังคำประพันธ์ว่า ทานพอันอาจสังขยา ทานกันยาผลยิ่งแล 
( หน้าปลาย ท่ี ๒ - ๓ )

คำนี้น ่าจะหมายถึง สาธุซน ใช้ในการยกย่องผู้ทำค ุณงามความดี บ้างก็ใช้ 
สัตขน

คนที่เป็นสัมมาทิฐิ, คนที่น่านับถือ มีคุณธรรม ประพฤติอยู่ในศีลในธรรม

ความส ำเร ็จ  ด ังคำประพ ัน ธ ์ว ่า อันท้าว 5
ผลนี้จะให้สัมฤทร โดยบพิตรสำพอง ( หน้าต้น ท่ี ๒๕ )

เอื้อเพื่อ, เอาใจใส่ ดังคำประพันธ์ที่ว่า อันว่าฝูงอารยะสัตบุรุษ ศีลวิสุทรสาทร 
( หน้าปลาย ท่ี ๙ )

หญิงท่ีรักจับใจ ในท่ีน้ีน่าจะหมายถึง บุตร ดังคำประพันธ์ว่า กูด้ดสายสวาท ลูกรัก 
ราชให้เป็นทาน ( หน ้าปลาย ท่ี ๑๕ - ๑๖  ) นอกจากคาว่า สายสวาทแล้ว 
ท่ีปรากฏให้ต้นฉบับน้ี ม ีความหมายคล ้าย  ๆ กัน ได ้แก ่คำว ่า สายเสน่หา, 
สุดสวาท

ทำให้งามสะอาดหมดจด ดังคำประพันธ์ในต้นฉบับนี้ว่า ยิ้มแย้มแก้มไกร 
ปราง ศรีสำอางองศ์หนุ่มเหน้า ( หน้าปลาย ท่ี ๕ - ๖ )



7 ^
คำศ ัพท ์ ความห มาย

สุปรีติธรรม เนินซื่อพระมหากษัตริย์ในต้นฉบับนี้ ท ี่ปรากฏในคำประพันธ์ มีพระนาม 
ต่าง  ๆ ด ังนี้ พระภูวนาธิบดี กรุงศรีสุ'1 เบพิตรพระบาท สุปรีติ 

รรรมราช, บพ ิตรไทธิราซนฤบดี ธ'ร พระบาท,ภูบดี 
กรุงศรี สุบ่รีติรรรม,พระจุฑามณี ศรี'สุปรีdธ''

เส,บย (น ่าจะมาจากคำว ่า สบาย) น ่าจะแผลงมาจากคำว ่า สบ ที่แปลว่า พบ 
ใน ป ราก ฏ ใน ท ี่น ี้ใซ ้ร ่วม ก ับ ค ำว ่า  โศก เน ิน  เสบยโศก คือ พบกับ 
ค ว าม ท ุก ข , ค ว าม เศ ร ้า  ด ังค ำป ระ พ ัน ธ ์ว ่า  
ในรุทรโลกพู้นเอยนะใจสุ]รํ่าเลย ( หน้าปลาย ท่ี ๒ )

โสมนัส ความ ส ุข ใจ, ค ว าม ป ล าบ ป ล ื้ม , ค ว าม เบ ิก บ าน  ด ังค ำป ร ะ พ ัน ธ ์ว ่า  
ตั้งจิตเจตเจษฏา หื่นหรรษาโสมนัส ( หน้าต้น ท่ี ๒ - ๓ )

หน่อ ล ูก, ล ูก ข าย , เข ื้อ ส าย  ด ังค ำป ร ะ พ ัน ธ ์ว ่า  เห ต ุเห น ้าห น ่อใจอารย  ์
พอก็สารการด้วยใจเจ้า ( หน้าต้น ท่ี ๙ )

เหน้า รุ่น, หนุ่ม, สาว ดังคำประพันธ์ว่า หฤทัยแลองค์แห่งพ่อ เหตุเหน้าหน่อใจอารย์ 
( หน้าตน ท่ี ๙ )

แห่ห้อม แวดล้อมไป ดังคำประพันธ์ว่า แลมีข้าสาวตามแห่ห้อม สะพาดล้อมเรียงรัน 
( หน้าปลาย ท่ี ๗ )

อคาธ ห ย ั่งไม ,ถึง ด ัง ค ำ ป ร ะ พ ัน ธ ์ว 'า
บรมจักรพรรดิราชเจ้าจักรพาล ในสงสารนี้โสด ฦปมีประโยชน์จินดา 
( หน้าปลาย ท่ี ๒๔)

อนิตย์ บางแห่งก็ใช้ อนิตยา เพื่อให้เกิดสัมผัสตามรูปแบบของบทกวี

อมฤต น ํ้า ท ิพ ย ์,  เค ร ื่อ ง ท ิพ ย ์ ด ัง ค ำ ป ร ะ พ ัน ธ ์ว ,า เพ ีย งอ ม ฤ ต ม าส รง  
หฤทัยแลองค์แห่งพ่อ ( หน้าต้น ท่ี ๙ )

อ ัญเขิญ เข ิญ ด ้วยความเคารพ น ับ ถ ือ  ด ังคำประพ ันธ ์ว ่า อัญเชิญ ธ มาให้ต ูข้า 
ทั้งสาม เป็นทานด้วยงามอย่าข้า ( หน้าต้น ท่ี ๖ )

อันตรศักดื้ ค ำว ่า  อ ันตร ห ม ายถ ึง  เท ่า   ๆ ก ัน, ใก ล ้เค ีย ง  รวม ก ับ ค ำว ่า  ศ ักด ี้ 
หมายถึง อำนาจ, ฐานะ เนินอันตรศักดึ๋ ด ังคำประพันธ์ว่า ยังบาททั้งสอง 
อันตรศักตั้แห่งลูกรักทั้งสามตน ( หน้าต้น ท่ี ๑ ๐  )
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อัปสุซ อัป ใซ ้เป ็น ค ำน ำห น ้าศ ัพ ท ์ท ี่ม าจ าก ค ำบ าล ีแ ล ะ ส ัน ส ก ฤ ต  แป ล ว ่า  
ไปจาก ป ราศจาก  ไร้ ในต ้นฉบ ับน ี้ใซ ้รวมก ับคำว ่า สุข เป ็น อัปสุข 
หมายถึง ปราศจากความสุข หรือไม่มีความสุข

อานิสงส์ ผลบุญ, ผลแห่งกุศลกรรม, ประโยซน้ ดังคำประพันธ์ว่า อันว่าอานิสงส์ 
อันเป็นผล แห่งส่ิชชนผูชุ้ดสระไว ้( หน้าต้น ท่ี ๑ ๔ )

อาโกศ สมบัติ, ใซ้สุอย ดังคำประพันธ์ว่า ตัง้อาโภศสมาธิระยาน 
( หน้าต้น ท่ี ๖ )

อายาจน ์ ซ อ ร ้อ ง , ว ิง ว อ น , เซ ื้อ เซ ิญ  ด ัง ค ำ ป ร ะ พ ัน ธ ์ว ่า  บพดิรพระบาท  
อันว่าข้าผู้อายาจน์แด'พระองค ( หน้าต้น ท่ี ๑ ๔ )

อารย์ เจริญ, ดี, งาม ดังคำประพันธ์ว่า หฤทัยแลองค์แห่งพ่อ เหตุเหน้าหน่อใจอารย์ 
( หน้ี'ไต้น ท่ี ๙ )

อินทรีย์ 

เอมโอษฐ์

โอฆะ

โอซาซาติ

โอภาส

โอฬาร

ไอศูรย์ 

ฮา

ร ่างก าย  จ ิต ใจแล ะส ต ิป ัญ ญ า ด ังค ำป ระพ ัน ธ ์ว ่า  คือบาศปวงรึงรัด 
บัดพิกลอินทรีย(์ หน ้าปลายั ท ๑๘ )

คำว ่า เอม หมายถ ึง ชื่นใ,จ, หวาน รวมก ับคำว ่า โอษฐ์ ซ ึ่งหมายถ ึง 
ป าก , ร ีม ฝ ีป าก  เม ื่อ ร ว ม ก ัน จ ึง ห ม าย ถ ึง  รส ซ าต ิท ี่ด ี, อ ร ่อ ย ม า ก  
ดังคำประพันธ์ว่า รสนั้นโอชาชาติ อาจเอมโอษฐ์ยศยิ่ง ( หน้าต้น ท่ี ๒๔)

ห ้วงน ํ้า  ใน พ ุท ธ ศ าส น าห ม าย ถ ึงก ิเล ส ท ี่ท ่ว ม ท ับ จ ิต ใจ ซ อ งห ม ู่ส ัต ว ์ 
มี ๔ อย่าง คือ ๑. กาโมฆะ (โอฆะ คือ กาม), ๒. ภาโวฆะ (โอฆะ คือ ภพ), 
๓. ทิฏโฐฆะ (โอฆะ คือ ท ิฐ ิ), ๔. อวิซโซฆะ (โอฆะ คือ อว ิซซา) 
ด ังคำป ระพ ัน ธ ์ว ่า เพราะกูจะหวังนฤพานยศโยค อันพ้นโอฆสงสาร 
( หน้าต้น ท่ี ๑ )  ในท่ีนี้เพื่อให้สั้มผัสกับคำว่า โยค จึงใซ้ โอฆ โดยไม่ออกเสียงอะ

คำว่า โอซา หมายถึง มีรสดี, อร่อย ส่วนคำว่าซาติ ในที่น ี้หมายถึง รส ใซ้ 
เน ้นคำว่า โอซา ดังคำประพันธ์ว่า รสนั้นโอชาชาติ อาจเอมโอษฐ์ยศยิ่ง 
( หน้าต้น ท่ี ๒๔)

แ ส งส ว ่าง , ส ุกใส, เป ล'งป ล ั่ง  ด ัง ค ำป ร ะ พ ัน ธ ์ท ี่ว ่า  ท องเน ื้อแล ้ว  
แก้วกนกชาติ งามโอภาสรังรอง กว่าชาติทองทุกสิ่ง ( หน้าต้น ท่ี ๒๔)

ย ิ่งใหญ ่, ใหญ่โต บ ้างก ็ใช ้ อ ุห าร หรือ เอ าห าร  ด ังคำป ระพ ัน ธ ์ว ่า  
บุรีราษัฏรกรรมโอฬาร อันนานั้ปการประกาศ ( หน้าปลาย ท่ี (9)<ร) “ (9)k))

อำนาจ ความเป ็นพระเจ ้าแผ่นดิน ม ีความหมายเด ียวก ับคำว ่า ไอศวรรย์

คำสร้อยที่ใซ้ในบทกวี ดังในต้นฉบับนี้ เซ่น ท ่านฮา, พ ่อฮา เปีนต้น
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กรมศิลปากร สำน ักหอสมุดแห่งชาติ. คู,มือปฏิบ ัต ิงานเกี่ยวกับเอกสารโบราณ. กรุงเทพฯ ะ 
บริษัททรงสิทธิวรรณ จำกัด, ๒๕๔๘.

________. แบบเรียนหนังสือภาษาโบราณ. กรุงเทพฯ ะ
บริษ ัทรุ่งศ ิลนีการพิมพ์ (๑๙๗๗) จำก ัด, พิมพ์ครั้งที่ ๒ : ๒๕๔๓.

________. แบบอักษรโบราณ ฉบับครูผู้สอน. กรุงเทพฯ ะ
บริษ ัทรุ่งศ ิลป๋การพิมพ์ (๑๙๗๗) จำกัด, ๒๕๔๗.

________. แบบอักษรโบราณ ฉบับนักเรียน นักศึกษา. กรุงเทพฯ :
บริษ ัทรุ่งศ ิลนีการพิมพ์ (๑๙๗๗) จำก ัด, ๒๕๔๗.

กำขัย ทองหล่อ. หลักภาษาไทย. กรุงเทพฯ ะ เจริญรัตน์การพิมพ์, ๒๕๑๙.

กำธร สถิรกุล. ลายสือไทย ๗๐๐ ปี. กรุงเทพฯ : องค์การค้าค ุร ุสภา, ๒๕๒๖.

คณะกรรมการจัดพิมพ์เอกสารทางประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม และโบราณคดี. ประชุมจดหมายเหต ุ
สมัยอยุธยา ภาค ๑. พระนคร : โรงพิมพ์สำนักทำเนียบนายกรัฐมนตรี, ๒๕๑๐.

_. ประชุมจดหมายเหตุ สมัยอยุธยา ภาค ๑. พระนคร : โรงพ ิมพ ์สำน ักทำเน ียบ 
นายกรัฐมนตรี, ๒๕๑๒.
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คณ ะกรรม การจ ัดพ ิม พ ์เอกส ารท างป ระว ัต ิศาส ตร ์ สำน ักนายกร ัฐมนตร ี. ประชุมศ ึลาจาร ึก  
ภาค ๔. พระนคร ะ โรงพิมพ์สำนักทำเนียบนายกรัฐมนตรี, ๒๔๑๓.

จันทบุร ีนฤนาถ, พ ระเจ ้าบ รมวงศ ์เธอ, กรมพระ. ปทานุกรม บาลี ไทย อังกฤษ สันสกฤต. 
กรุงเทพๆ ะ มหามกุฏราซวิทยาล ัย, ๒๔๑๓.

จำลอง ภูริปณฺโณ (สารพัดน ึก), พระมหา. สํสกฤตไวยากรณ์ เล่ม ๒ (นาม, อัพยยศัพท์).
กรุงเทพฯ : ๒๔๑๐.

จ ำล อ ง  ส าร พ ัด น ึก , ร ศ .ด ร . พ จน าน ุกรม  บ าล ี -ไทย ฉ บ ับ น ัก ศ ึก ษ า. ก ร ุง เท พ ฯ  ะ 
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาล ัย, ๒๔๓๐.

จ ิรพ ัฒ น ์ ประพ ันธ ์ว ิทยา. ผศ.ดร. ไวยากรณ ์ส ันสกฤตเบ ื้องต ้น เล่ม ๑ (เอกสารประกอบ  
การสอนรายวิชา ๓๑๔ - ๓๐๓). กรุงเทพฯ ะ ๒๔๒๗ (ต้นฉบับกระดาษถ่ายสำเนา).

เจษฏ ์ ปรีชานนท์. พระมาลัยกลอนสวด. กรุงเทพฯ ะ มิตรนราการพิมพ์, ๒๔๔๙.

ชวน เพชรแก้ว. การศึกษาวรรณคดีไทย. กรุงเทพฯ ะ อักษรสัมพันธ์, ๒๔๒๐.

เซเดส์, ยอร์ช. ตำนานอักษรไทย. พระนคร : โรงพิมพ์คุรุสภา, ๒๔๐๗.

ธนิต อยู่โพธ. การลีบสาวราวเรื่องกาพย์กลอนโคลงฉันท์. กรุงเทพฯ : คิวพร, ๒๔๐๔.

ธ ร ร ม ธ ิเบ ศ ร ์,  เจ ้า พ ัา .  พ ร ะ ม าล ัย ค ำ ห ล ว ง . พ ร ะ น ค ร  ะ อ ัก ษ ร น ิต า ค า ร , ๒๔๗๗. 
(นางสาวสาลี่ สู่พานิซ พิมพ์แจกในงานปลงศพ นายแปีะ สู่พานิช บิดา ณ วัดสระเกศ)

น ิยะดา เหล่าสุนทร, ดร. พินิจวรรณกรรม. กรุงเทพฯ ะ บ ี.เจ.เพลท โปรเซสเซอร์, ๒๔๓๔.

บ ุญ เห ล ือ  เท พ ย ส ุว ร ร ณ , ม .ล . แ น ะ แ น ว ท าง ว ิจ าร ณ ์ว ร ร ณ ค ด ีป ร ะ เภ ท ร ้อ ย ก ร อ ง .
คณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาล ัยศ ิลปากร, ๒๔๑๑.

ประสิทธี้ กาพย์กลอน. ภาษากวี. กรุงเทพฯ ะ ไทยวัฒนาพานิซ จำกัด, ๒๔๑๘.

ปราณี กุลละวณิชย์. วิวัฒนาการเลขไทย. กรุงเทพฯ : ฝ ่ายวิจ ัยจ ุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๔๒๖.

เป ล ื้อ ง  ณ น ค ร . ป ร ะ ว ัต ิว ร ร ณ ค ด ีไ ท ย . ก ร ุง เท พ ฯ  : ไ ท ย ว ัฒ น า พ า น ึช  จ ำ ก ัด ,  
พิมพ์ครั้งที่ ๑๓ : ๒๔๔๔.
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พ ัฒ น ์ เพ ็งผ ล า, รศ. ซาดกก ับวรรณ กรรมไทย (แบ บ ศ ึก ษ าด ้ว ยต น เอ ง). กร ุงเท พ ฯ : 

สำน ักพ ิมพ ์มหาวิทยาลัยรามคำแหง, ๒๕๒๘.

พิมพา บำรุงสุข. อักษรไทย. กรุงเทพฯ ะ คณะวิซามน ุษยศาสตร์และส ังคมศาสตร์ ว ิทยาล ัยคร ู 
บ ้านสมเด ็จเจ ้าพระยา สหวิทยาลัยรัตนโกสินทร์, ๒๕๓๗.

ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒. กรุงเทพฯ : นานมีบุ๊คส์ 
พับสิซเคซั่น, ๒๕๔๖.

ศ ิล ป าก ร , กรม. ส ุน ท ร ีย ศ าส ต ร ์ท ฤ ษ ฎ ีแ ห ่งว ิจ ิต รศ ิล ป าก าร  ฉบับที่ ๑. ก ร ุง เท พ ฯ  ะ 
อมรินทร์พรินติ้งแอนด์พับสิซซิ่ง, ๒๕๔๗.

________. สุนทรียศาสตร์ทฤษฎีแห่งวิจิตรศึลปาการ ฉบับที่ ๒. กรุงเทพฯ ะ
อมรนทร์พริ้นติ้งแอนด์พบสิซซิ่ง, ๒๕๔๗.

เศรษฐ พลอินทร์. ลักษณะคำประพันธ์ไทย. กรุงเทพฯ : อักษรไทย, ๒๕๒๔.

สุธิวงศ์ พงศ์ไพบูลย์. หลักภาษาไทย. กรุงเทพฯ ะ ไทยวัฒนาพานิซ, พิมพ์ครั้งที่ ๑๓ : ๒๕๔๐.

สุภาพร มากแจ้ง. กวีนิพนธ์ไทย. กรุงเทพฯ ะ โอ.เอส.พริ้นติ้ง เอ้าส์, ๒๕๓๖.

สุรสิทธไทยรัตน์. สุภาษิตร้อยบทของ วยาส. กรุงเทพฯ ะห ล ักพ ิมพ ์,๒๕๔๕.

_______ . แบบเรียนสันสกฤตเบื้องต้น. (เอกสารประกอบการสอนโรงเรียนสาธิตศึกษามหาจุฬา
ลงกรณราชวิทยาลัยในพระบรมราชูปถัมภ์). กรุงเทพฯ : ๒๕๔๐ (ต้นฉบับกระดาษถ่ายสำเนา)

หอพระสมุดวซิรญาณ. ชุมนุมตำรากลอน. กรุงเทพฯ : คุรุสภา, ๒๕๑๙.

อนุมานราซธน, พระยา. การศึกษาวรรณคดีในแง่วรรณศึลบ้. ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๐๗.

อภิว ัฒน์ ปรีชาประศาสน์, ผศ. ศิลปะการประพันธ์ ะ ร้อยกรอง. กรุงเทพฯ ะ คณะศิลปศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, ๒๕๒๗.

อิงอร สุพันธุวณิช. วิวัฒนาการอักษรและอักขรวิธีไทย. กรุงเทพฯ ะ 
ฝ ่ายว ิจ ัยจ ุฬาลงกรณ ์มหาว ิทยาล ัย, ๒๕๒๗.
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ตัวอย่างอักษรไทยย่อจากเรื่อง บันโทปนันทสูตรคำหลวง
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ตัวอย่างอักษรไทยย่อจาก จารึกแม่อักษรขอมขุดปรอท
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